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Osmanlı İmparatorluğu tarihiyle ilgili yanlış bilinenler ve 
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ALFA 
ZAMANA MEYDAN OKUYAN ESERLER 

CİLTLİ VE KARTON KAPAK SENEÇEKLERİYLE 

GiovAnni BoccAccio 

DECAmE�On 
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Charles Dickens 
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• Karton kapak 
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TOLSTOY 
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Merhaba, 
Toplumsal Tarih ilk sayısından itibaren 

İÇİNDEKİ LER 

tarihçiliğin alanını genişletmek, geçmişte 
ilişilmedik meseleleri tarih disiplininin 'ot Oyunlarla Yaşayanlar 
konusu haline getirmek için çaba sarf o 
eden bir dergi oldu. Şubat sayımız için HAZIRLAYAN: MURAT CANKARA 

hazırladığımız dosya da tarihçiliğimizin 
kıyısında kalmış bir konuyu gündeme cıo Osmanlı Basınında 
taşıyor. Bunu yaparken hem aşk ilişkisinin o 
hem de cinselliğin tarihsel olgular olduğunu, Yüz Yıl Önce Bu Ay 
dolayısıyla farklı dönemlerde farklı HAZIRLAYAN: EMEL SEYHAN 
biçimlerde algılandığını ve yaşandığını 
gösteriyor. Dosyanın ilk yazısında Ingela 
Nilsson, geç Antik ve Bizans dönemlerinde 
arzunun (eros'un) sadece aşk hikayelerinde 
değil, tutku ve hatta saplantılı bir arzulama 
içeren her türlü anlatıda karşımıza 
çıktığına, erken dönem Kilise metinlerinde 
manevi ilişkilerin dahi imgesi olabildiğine 
işaret ediyor. İrvin Cemil Schick eski Yunan. 
Abbasi ve Osmanlı dönemlerinde zen-dost/ 
gulam-pare tartışması motifinin ele alındığı 
eserleri incelediği makalesinde cinsiyetin 
doğal ve değişmez bir kimlik olarak 
görülmediğini; bir bireyin kimlerle cinsel/ 
duygusal ilişkiler kurduğunun bir tercih 
veya zevk meselesi addedildiğini gösteriyor. 
19. yüzyıl başına tarihlenen iki metni ele 'ot Akdeniz1den Sahra•ya: alan makalesinde İpek Hüner Cora. farklı N 
yaş gruplarından kadınların arzuları ve Osmanlı1nın Afrika1ya Açılan 
beklentilerinin sadece toplumsal cinsiyetle Kapısı Trablusgarp değil, sınıf ve toplumsal konum gibi 
etmenlere de bağlı olduğuna dikkat çekiyor. CEMAL ATASAŞ 
Başak Tuğ ise Osmanlı mahkeme kayıtlarına 
dayanan makalesinde sevdiklerine o Yunan ve Bizans Edebiyatında kavuşabilmek veya özgür olabilmek için (\') 
rızaları dışında yapılmış evliliklerini bozma Erotik ve Manevi Bir Olgu 
mücadelesi veren kadınların hikayelerini Olarak Aşk aktarıyor. 
Dosya dışındaki sayfalarımızda yer alan INGELA NILSSON 

Yaşar Aksoy'un makalesi, Hasan Tahsin'in 
son yazılarında Bolşevik Devrimi'nin \O TARİHİ ÇOK ESKİYE GİDEN BİR TARTIŞMA 
önderleri Lenin ve Troçki'ye olan ilgiyi ele (\') 

Sevgilinin Makbulü alıyor. Sümeyye Hoşgör Büke'nin makalesi 
Osmanlı İstanbul'unun gündelik hayatında Mahbub mudur, Mahbube mi? 
bakkalların rolünü ve önemini, şeriye İRVİN CEMİL SCHICK 
sicilleri ve ahkam defterlerinden derlediği 
zengin kayıtlardan hareketle tartışıyor. N "ON BEŞ YAŞINDA KENDİME BİR OYNAŞ ARAYIM" 
M. Fatih Torun ise Osmanlı festivallerinde 'ot 
sergilenen şiddeti konu alan makalesinde Edebi Tahayyüller ve 
fiziksel şiddetin bir iktidar tekniği olarak Toplumsal Cinsiyet İlişkileri 
görülebileceğini öne sürüyor. 
Misak-ı Milli kararlarının ilan edilişinin N. İPEK HÜNER CORA 

100. yılı vesilesiyle hazırladığı yazısında 

::ı Zafer Toprak. bu bildirgenin önemini ve \O Osmanlı Mahkemelerinde 
temel ilkelerini değerlendiriyor. Meclisten 'ot ::ı "Akile, Baliğa ve Reşide" � geçen bir tezkere ile Türkiye'nin Libya'ya 

= asker gönderme kararı alması, bu ülkeyle Kahramanlar � 
·� 

olan tarihsel ilişkilerimizi tekrar siyasetin 
BAŞAK TUG bir tartışma konusu haline getirdi. Cemal 

� Atabaş'ın makalesi bu coğrafyanın � 
� 19. yüzyıldan bugüne uluslararası rekabetin 'ot HASAN TAHSİN'İN SON YAZILARI: 

� konusu haline getirilmesinin hikayesini ı.n 
Lenin ve Troçki Hakkında f2 sunuyor. 
Görüşleri Mart ayında görüşmek dileğiyle ... 

Barış Alp Özden YAŞAR AKSOY 



: Hem Manav Hem Meyhaneci: İstanbul'un 
Bakkalları 
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Rus Gazeteci Ariadna Tyrkova-Williams'ın 
Gözüyle 1911-1912 Yıllarında Gayrimüslim 
Kadınların Durumu 
EKATERINA AYGUN 

� Immanuel Wallerstein ve Küresel Tarih 
Üzerine Düşünceler 
JEAN H. QUATAERT 

KAPAK 
1640 civarına ait bir Osmanlı 

minyatüründe iki sevgili 

Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, 

H.2168. v. 35a. 

TOPLUMSAL TARİH 
Aylık Tarih Dergisi 
Sayı: 314 , Şubat 2020 

TARİH VAKFI ADINA SAHİBİ 
Mehmet Öznur Alkan 

TARiHVVAKFI 

Zindankapı Değirmen Sokak No: 10 
Eminönü 34134 İstanbul (0212) 522 02 02 
www.tarihvakfi.org.tr 

YAYIN KURULU 
Mehmet ö. Alkan. Adil Baktıaya, Buket 
Kitapçı Bayrı, Murat Belge, Fatmagül 
Berktay, Bülent Bilmez, ipek Hüner Cara. 
Aydan Çelik, Doğan Çetinkaya, Gökhan 
Çetinsaya, Esra Danacıoğlu. Ömer 
Durmaz, Selçuk Dursun. Edhem Eldem, 
Ahmet Ersoy. Selçuk Esenbel, Fırat Güllü. 
Nurşen Gürboğa, Murat Güvenç. Mehmet 
Hacısalihlioğlu, Murat Koraltürk. Burcu 
Kurt. Elçin Macar. Ayşe Ozil, Mustafa H. 
Sayar. lrvin Cemil Schick. Oya İklil Selçuk. 
Canay Şahin. Oğuz Tekin, Taner Timur, 
Meltem Toksöz. Zafer Toprak. 
Mete Tunçay, Ömer Turan. Ateş Uslu, 
İsmail Yaşayanlar. Nuran Yıldırım 

S. YAZI İŞLERİ MÜDÜRÜ VE 
YAYIN YÖNETMENİ 
Barış Alp Özden 

YARDIMCI EDİTÖR 
Zeynep Büyükpalta 

DERGİ VE KAPAK TASARIMI 
Gökhan Pahlı 

KAPAK, SAYFA TASARIMI UYGULAMA 
Hilal R akıcı 

İLETİŞİM 
(0212) 513 52 35 ( Dahili 11) 
barisozden@gmail.com 

BASKI 
Turkuvaz Haberleşme ve Yayıncılık A.Ş. 

Akpınar Mah. Hasan Basri Cad. No:4 
Sancaktepe - İstanbul 

(0216) 585 90 00 

BASKI TARİHİ 
Ocak2020 

DAGITIM 
Turkuvaz Dağıtım Paz. A.Ş. 
TEM Medya Tesisleri 

Güzeltepe Mah. 15 Temmuz Şehitler Cad. 
Alibeyköy 34060 Eyüpsultan - İstanbul 

(0212) 354 39 00 

YAYIN TÜRÜ 
Yerel Süreli Yayın 

ANKARA TEMSİLCİLİGİ 
(0312) 424 05 10 
(0312) 424 00 50 

ABONELİK 
Tarih Vakfı 
(0212)522 02 02(35) 
(0212) 513 54 oo ( fax) 

YAYINCI SERTİFİKA NUMARASI 

MATBAA SERTİFİKA NUMARASI 
12815 

BİR YILLIK ABONE BEDELİ 
Yurtiçi 170,00 TL. 
ABD170$ 
Avrupa ülkeleri 150 € 
Kıbrıs260TL. 

Tarih Vakfı iş Bankası Pangaltı Şubesi 
!BAN TR8ı 0006 4000 00110410 8655 25 

<!:>Toplumsal Tarih Yazı lşleri'nden ve 
ilgili yazardan izin alınmaksızın alıntı 
yapılamaz. izin çerçevesinde yapılacak 
alıntılarda Toplumsal Tarlh'in ilgili sayısını 
ve yazar ismini b llrtmek zorunludur. 



Oyunlarla Yaşayanlar 
HAZIRLAYAN: M U RAT CAN KARA 

"Kahvehane Diplomatları" 
başlıklı yazı, 1875-1877 yıllarında 
İstanbul'da yayımlanan 
Mimos'un [taklitçi/soytarı] 20 
Eylül 1875 tarihli 9. sayısında 
yer almaktadır. Kendini "Milli 
Süreli Yayın" [hantes azkayin) 

olarak takdim eden Mimos, 

söz konusu sayı itibarıyla 
haftada iki kez (çarşamba ve 
cumartesi günleri) çıkan 8 
sayfalık bir mizah dergisidir. 
Zakarya Mildanoğlu'nun verdiği 
bilgiye göre editörü Hagop 
M. Hacyan, imtiyaz sahibi ve 
yazı işleri müdürü Andan H. 
Sakayan olan dergi, "Ermeni 
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toplumunun içindeki yabancı 
hayranlığını hicveder. Ermeni 
milli kurumlarını ve faaliyetlerini 
tanıtır. Uluslararası gelişmelerden 
ve İstanbul Ermenilerinden 
haberlere yer verir. Bazı sayfaları 
Ermeni harfli Türkçe yayınlanır."' 
Öte yandan, Mildanoğlu'nun 
Mimos'un bazı sayfalarının 
da Ermeni harfleriyle Türkçe 
yayımlandığını belirtmesine 
karşılık Hasmik Stepanyan dergiyi 

"Ermeni Harfli Türkçe Süreli 
Yayınlar" arasında saymaktadır.2 

"Kahvehane Diplomatları", 
yazıdan da anlaşıldığı üzere, 
Hersek İsyanı'nın akabinde ve 
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Kanun-i Esasi'nin arifesinde 
yayımlanmıştır. Dönemin 
mizah basınında sıkça 
örneğine rastlanan, siyaset ve 
gündelik yaşamın iç içe geçtiği 
diyalogların iyi bir örneğidir bu. 
Osmanlı payitahtında basın ve 
kamuoyunun özellikle Kırım 
Savaşı'ndan sonra nasıl önem 
kazandığı bilinmekle birlikte, 
Ermeni harfli Türkçe basının 
bu konuda oynadığı rol pek 
bilinmemektedir. Öyle ki, Ali 
Suavi'nin Muhbir'inde yer alan 

"Gazete" başlıklı yazıda, Müslüman 
gazetecilere "sade Türkçe" 
ile yazma çağrısı şu şekilde 
yapılmıştır: "Ey gazeteciler! 
Görüyorsunuz ki çok kimseler 
işe vakıf olmak niyetiyle lisan 
öğrenip ecnebi gazetelerine 
müracaat ediyorlar. Şimdilerde 
Fransızca bilenler, hiç olmazsa 
Ermeni hurüfatını [harflerini) 
öğrenenler, devlet ve millete dair 
neler öğreniyorlar.''3 Bu yazının 
üzerinden çeyrek yüzyıl geçtikten 
sonra, 1892'de, "Osmanlıca 
bilenler"e Ermeni harfli Türkçe 
öğretmek amacıyla kaleme 
alınmış bir risalenin önsözünde, 
hedef kitlede "gazete okumak 
isteyenler"in de bulunduğu 
belirtilecekti. 4 

Mimos'taki yazıda, bugün 
yokluğunu tahayyül etmenin 
çok da kolay olmadığı bir 
tartışma yürütülüyor; ülkelerin 
kişileştirildiği, gazetelerde 
okunanla dedikodunun iç içe 
geçtiği, kulaktan dolma bilginin 
ve/ya haberin komplo teorileri 
doğuracak şekilde harmanlandığı 
bir tartışma. Uluslarası siyasetin 
kamuoyunun ilgi nesnesi haline 
gelişini karikatürize etmesi bir 
yana, yazının dil bağlamında da 
ilgi çekici olduğunu belirtmek 
gerekir. Argonun, İstanbul 
Ermenilerinin kendilerine özgü 
Tür�çelerinin, Ermenicenin, 



lT Jt 11' R O 
- •f' �/o' •ff• -'• -f"/oz/o" .H • 

01.n •LJ'•"•'•.-f!.\ , zfoJ'.,fo +'fi foı."'/o..,.. 
Jf.1/o"'•f """' foı.•/o<rlJfoJ'. 

- a.r .. ı. R•t.-'-0<•'1.f• -,;• • -ı.-t-
t•'-• •• (,."fl!Jt!.J' t-1!.JJ' .. ..,. .. , •• .ı-'·­
•·L· •·L- """ P•t•f•' ·-L�ltt.' ..,.,.. ti -f f•l!"/ovfo.rf' • •f.1•fl!"- P•t•f""· 
•tt••ttl'' 

- D/otfo' P•l'-.ı..,t!'.-,, i··'--'t. 
,...t•u•'•tt.J' 4.1••,,_,., • t.""L-{ t-•• 
l!'Jı.I!. ., .. ı.·'fo' ..,.ı. • l' .. f't--1'•'-' P•· 
ı·+-ı.url!. +'>ti!. tl •'"' '- J"r R•t.• .. -... 
01,.ı.ıı.c 1-•rv• .. r•ı+' +t •/orf • 

,,.,, .• ., ..,.,._,, ..... t•rttP.., ··r �r� 
,.., .. +•" 1--r<-.r•t. +..:.r L .. , ... ,. • '- t•"' 
ar•t••' -�-.c., •"t. '·r•rr. r.t.-r-.fo · 
"11;.r ··- e<•M.f"f!. """ .... •t•rt"d"'I!. 
>,,� t-•l!IJ'1' �p1r .. Ji. t•••r"r t . 
,. ..... ,,,,.., ı_ı..,.<-t•t .,ı • ., f l'.JL•' ll•t."'-'­
iX-"M' �. ·,: --

�t+"Jf +Jt-flf., ,.,..,..fhl''fL•r•lf 
..,,J/or •f.J"•<L•r• •r- •<•ı}u/I t}••'r.'I! 
•t..,,•"'•• t/.f •t"••P"'•ı• -« ... ıf P •ı"'•• 
>do' "f•• •ff- l.n"'l.tı>t: tcn.-•1orı+ -..� >· 
ıf 4•'f .... f .. f' ..,.,., r•-r•" Pfı>f h· 
tf•/o., • ••J°•rt.t .,> 1-f!.•Jf PfoJ/ot Jft•r•· 

f-P ..,.-ı-r • 

lD"1.l-"1! l-0"""""" 
l»t�·I.· 
� .... 
"""'J-lt. •· 
�/<uJ-."· 

"ıh""'-· 
'fıloo.+ı· 
't.-.-....,..._.. . 
1. ....... ,. 
'1'-'-ıt#ı· •· 
"'9ıtfı· • 

.. _.... 
...,..,. 

�e· 
ıı•t-'e· 
....... 
,.,,.� .. ,,..,. 
...,., . 
........ . 
.... -... 
�· 
.. .,.,...,. 
flr-Y· 

llrı-Y.· 
..., ... �. 

Oc'"--ı-• 
Oı.4.lı:u• 
•v>-+•·l'-ı• 
�.,,,...1:". 
�, .. !:"\' .. 
•·tıf• 
�t-rı-r.• 
Cfı{-"• ""'""'' ı.q.,�. 1.,),t• •-ıl'-'· 

u.t•ı· ...... ,. . 11-t·-.,• 
lı•t-· "'""' .,.. "'lrt•t• 
•·""'4ı. '"'"""' ' �"'f.w.\1o• 
�,,.. ırtt �--+t. �1.141•. 
� •. ,.,mı· Z·�· �-·I'· 

a..,tı ... .,tı ..... .,.J, ---ıt• 
-.ıı•. 

•u.ıı+ırt 

...._ +fır-<• -·t-h "f••t••"-'c" ·fo'"fo 
f'U#/!. ftıtfoUf •ı.t..11!. · t, .. tfı't.,4 •ı.,_,/o•11/o 
(•t •tı.Jh , •l.t frfr/o ••rt•rr. bf"'fo .r ... 
ç,.llfJf •·ııt.'l• t/o•frtfr • .... ..,..�L"'l'I! 
t"flliP frıf .. ••L••rt"'I' "f�I' {l;fü. rfzl" 
/ot.ı/o" ıf•J/o•.,. ı•rı••·c"• 1-ı. o/.•�rJ"'ll!. 
"'t!.l'L•f • Jf•ft• ıt't. .... J(- (/ot "f/or z.f.1/o" 
�t.••"/o •ı.J'••• 'f./oıf • •fo'l.I; ••r.r•/f!. "'l!I' • 
/H.ı/o•lfr/o ""'"t!..L ifr/o"-r• ... .,, • U•t. .. "t!. 
..,.fı. ·" +,4.t.f ,. • .,. ... r fJ/o -ı-ı. +ı P/orl-· 
,, . .,4 .. ft. · 9-••1• • fP /l•PfJfJ'D•rt. 
"•r••" "f•• ••1•< "f••t. +fo"f/I tt'.-IU'l!..fl!. 
•t•/o .., ... ,_ ... ,. •ı•r.""ffo"t/o "f•u•f't!U!•· 
L•rt"I! "ffoP/or•/orf' -"r• • .,fı.•••tfrf 
Jl.1--• 'f•<o/.tl-•'l.fJ lfJ'•L""l'L•f' • "f••'°· 
t•rr." .,tı} •'-• ..,./or •trt tfı·/o· Jfo • J.oo1J.o 
'>•t. "'•-•f!. •••r••ı ... r • 

- 'ı/;L i'-1'. lf•r•"f"• •t• l.f'r•t 
t-•L•t.'t. 1/ot.•f •f•r-;,.fo.Ufo•Jf _,l;.,,_l;J•• 
,... ........ 

- t-fl;l-foJ' ..,.. • • ..,..ç 'f"'Jf!.f-•• 
t-•t••' "•"1--• .. ar••t•••"'"f"'f"'r."' Pi:· 
41.ı.tJ ... J .. -..,r.,,.l!J'"ffor •tt• z.fJ ıtt 
tf•'•fr•/o"' • •t•r•fo. ••+•tt• • f/o••P· 
... -t"'-t.• tfı•> . 

- o ,.1;L1;+1or ı.fJ • .. r.ı•rl! "f•ttfl!. 
•t!'••t.'· 

- <µ-"t'ffı. ar•ıctr.'•t."•• •t••f! • .., •• 

Mimos'un 9. sayısında "Kahvehane Diplomatları" başlıklı yazının ilk sayfası 

gazetelerde okunan ve/ya duyulan 
Batı kökenli sözcüklerin birbirine 
karıştığı bu dil mizah için 
elbette çok elverişlidir. Karagöz 
izlemeye alışık bir okur/dinleyici 
topluluğu ne buradaki kakofoniyi 
ne de birbiriyle uyumsuz 
referans sistemlerinin yan yana 
gelmesinden doğan mizahı 
yadırgayacaktır. Dahası, bilhassa 
bu tür skeçlerde sık sık kullanılan 
diller arası geçişler, dil bilimciler 
için paha biçilmez bir malzeme 
olsa gerektir. 

bazı bölümlerle dikkate değer 
benzerlikler taşımaktadır. Üstelik, 
bu üç örnekte ve diğer pek 
çoğunda "iskambil masası"nın 

���_,,\:�\�� �� 
9nüııiOrn6uı 

. 
ı q l ı ıİ.liıl.111. 

işlevselleştirilmesi -ki akla 
hemen Rus düşünür Mikhail 
Bakhtin'in "kronotop" kavramını 
getiriyor- edebiyat araştırmacısı 
için iştah kabartıcı bir mesele gibi 
görünüyor. Nitekim, Mimos'un ıı 
Ekim 1875 tarihli ıs. sayısında. bu 
kez vapurda oynanan bir Yirmi 
Bir partisi kullanılacaktır. Bunun 
Tanzimat'tan Oğuz Atay'a uzanan 
Türkçe roman geleneğindeki 
karşılığı ise -eğer varsa, elbette­
başlı başına bir araştırma 
konusudur. 

Son olarak, bir yandan kupa 
ve maçalara dikkat kesilip bir 
yandan da Düvel-i Muazzama 
markajındaki Hersekli asiler 
hakkında bildikleri çerçevesinde 
akıl yürütmeye çalışan 
Ermenilere, en fazla bir kuşak 
içerisinde kendilerinin de Devlet-i 
Aliyye nezdinde topyekun asi 
sayılacakları söylense acaba 
buna nasıl bir espriyle karşılık 
verecekleri de ayrı merak 
konusudur. 

KAHVEHAN E DİP LOMATLARI 

Bu güruha dahil bulunanın sinni 
[yaşı] kırkı geçkince olmalı. Halini 
alaküllihal yenmiş [olabildiğince 
düzeltmiş]. ve ekseri yazları 
Yeni Mahalle'ye yazlığa giderler. 
Sabahları gayet erken kalkarlar, 
berveçh-i peşin [önce] ilkin 
köyün çarşına baş vurmalıdırlar. 
Mesela kenduye [kendisine] 

"Kahvehane Diplomatları"nı 
edebi bir geleneğe de oturtmak 
mümkündür. Bu kısa skeç, hem 
içerik hem biçim bakımından, 
Hovsep Vartanyan'ın Ermeni 
harfleriyle Türkçe kaleme 
aldığı ve Türk dilinde roman 
türünün ilk örneği sayılan 
Akabi Hikyayesi'ndeki5 (1851) 

� oı lı!' 41•1··1, ·ı. ı ı ırı. ı.ı-hı. 1 ·rıı1ı1rıı:ı.1�ı. ııı.ıııı1ı1.ı• 

ve bir stereotip üzerine 
çeşitlemelerden' mürekkep 
Boşboğaz Bir Adem'deki6 (1852) 

Hacı Bey Zade Ahmet Muhtar, 

Osmanlıca Bilenlere Dört Günde 

Ermenice Okumanın UsQlü 

(İstanbul: Nişan Berberyan 

Matbaası, 1308) 
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hiçbir şeyin lüzumu olmasa bile 
o yine sormalıdır: Ülüferi nasıl 
veriyorsun? Soğancı, beş on güne 
kadar eyi soğan getirecek misin? 
(Kasaba) Et istemem, Sarıyer'den 
bu sabah buz gibi [temiz ve yağlı) 
kıvırcığı yedi buçuğa aldım; gibi 
boşlafcılıklarını bitirdikten sonra 
kendulere mahsus kahvehaneye 
cem olurlar [toplanırlar). Bunların 
beşi onu bir yere geldi mi. iki yüz 
[iskambil) masası kurulur: 

-Gelindi Garabed Ağa, nerede 
kaldın? Biz de dördüncüye 
bekleyoruduk. 

-Efendim, bu sabah 
kayıkta kalkan yavrusu 
buldum, baktım temiz şey, 
dayanamadım, bir okka şey, 
eve gönderdim, dördü okkalık. 
fiyat da dokuza geldi. 

-O kelepir şey dışarı balığı 
olmasın? 

-Körfez balığının da alası. 
Boğaz'dan dışarı olan balığı 
evelallah bir saat uzaktan 
tanırım. 
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-Ahbar [kardeş). Karadağ 
ayaklanmış deyi duydum ama 
sahih mi? 

-Zatı topal mıyıdı? 
-Cahiller böyle laflara 
karışmaz, sen sus. 

ırı.ırnu 

-Benim duyuşum. Prens Milan 
bir nutuk etmiş kimse asilere 
el tutmasın deyi, yakında da 
evlenecek imiş. 

-Efendim, bu iş şimdiye 
kadar çabuk söner idi fakat 
işin içinde başka politika 
var. Asiler iddia ederler ki biz 
kendi başımıza bir hükümet 
olmak isteriz derler. İngiltere 
ile Rusya da Hindistan'da 
nüfuz sahabı [sahibi) olmak 
efkarında olduklarından 
Prusya ister istemez bitaraf 
[tarafsız) kalacak. Ötede kim 
kaldı, Fransa mı? ... 

-Ağa, dunen dzugin hamar 

ilimon uzetsin [evden balık için 
limon istediler). 

-Hima koruk toğ sıkmen [bu 
seferlik koruk sıksınlar). Ne 
deyoruduk, ha, ötede kalır 
Fransa. 

-Ha, demek ki Fransa Hersek'e 
yakın değildir. 

-Fransa nerde, Hersek nerde! 
Şimdi, lafım nerde idi, ha, 
Fransa bu ara azıcık aşım 
kavgasız başım deyip bir yana 
çekilmiştir. 

-Bu asilik sebebinden değil 
mi ki geçen sene Hersek 
Likorinozu'nun7 yüzünü 
göremedik. 

-Laf içimizde kalsın, Skupçina 
[Sırp) meclisi bir iki güne kadar 
kapanacaktır, bu sözüme nişan 
koyun. 

-Demek ki işler fenaya sarıyor. 

Mimos, 11 Ekim 1875 
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-Asıl an8 yerinden 
[kaynağından) duydum ki 
on iki bin tane küp topu 
göndermişler asilere iane 
[yardım). 

-Ona Krüp [Krupp) derler, küp. 
-Oğlum, ötede bak boydaşların 
var, git onlarla konuş. 

-Bizim çocuk mektepte 
İngilizce okur da geçende bir 
İngiliz ğazetası yazmıştı ki, 
Amerikalının biri bir top icat 
etmiş, dakkada üç bin defa 
atıyormuş, iki bin okka barutla 
dolduruyorlar[mış). 

-Amma edersin ha! 
-Bunu deyen ben değilim, 
İngiliz ğazetası yazıyor. 

-Ahbar. herifler hezarifend,9 
her saat iş düşünüyorlar. 
E canım Nikoli, şu iki yüz 
kağıtlarını getirsene bakalım. 

-Ben Krikor Ağa'yı ortak 
almam, acemidir. 

-Ya öyle mi, dünkü beş parti 
andzag [oyun almadan) 
yenildiğin daha unutulmadı. 

-Kağıt gelmezse ben ne 
yapayım? 

-Eh şimdi ustalar seyredecek 
ya, haydi bakalım. 

-Tektir. 
-Gelsin, bir tek gel. 
-Ben ırakı istemedim, Nikoli. 
-Kupan yoktur, öyle mi, biri? 
-Ne inkar edeyorsam 
[almıyorsam) eyi dikkat et. 

-Şu deka [onlu). 
-Be canım, be gözüm, bir ara 
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ikilisi [tesadüf ?) etse ne ki 
elimi hafifle[te)yim. 

-Zatı elin ağır, dün akşam 
bir ırakı verdin, pek fena 
boğuldum. 

Ali Suavi'nin Muhbir gazetesi 

-Şimdi çıldırırım, be dörtlü 
Pikadan [Maçadan) Pika inkar 
olur mu be! 

-Yok, Ohannes Ağa mahsus 
yapmadı. İnsan değil mi, 
yanıldı. 

oynayacak oyununa da 
nalet, deyerek oyunu terk 
ederler, fakat dargın 
kalmazlar. Yarım saat sonra, 
hiçbir şey vuku bulmamış 
gibi yeniden devama 
başlarlar. 

-E ne bağırıyorsun, 
Krisdos'umu inkar etmedim ya. 

-Bu mahsus yapmaktır, başka 
şey değil. 

-Bey dörtlü Pikadan Pika 
inkar etsin de tınmayalım, öyle 
mi? 

-Hay dörtlü Pikana da nalet, 
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1 (Rumca) Bazı balıklan iste pişirerek yapılan pastırma. 
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HAZIRLAYAN: EMEL SEYHAN 

Kayseri' de Alüfteler 
İçin Islahhane 
3 ŞUBAT 1920 TASVİR-İ E FKAR 

Kayseri'de çıkan Erciyes gazetesinde okunduğuna 
göre fuhuş ile ülfet eden kadınları hayat-ı mesai­
ye sevk etmek üzere şehr-i mezkürda bir ıslahhane 
tesis edilmiş, şimdiye kadar 69 kadın buraya sevk 
olunduğu gibi ıslahhaneye on halı, üç alaca tezgahı 
ve bir de çorap makinesi ile çıkrık vaz' ve ihzar olun­
muştur. 

Rus Mültecileri 
3 ŞUBAT 1920 VAKİT 

Üç günden beri şehrimize Rus mültecileri gelmektedir. 
Bunlardan ekserisi Novrososki'de maruz kaldıkları 
tazyikten kurtulmak maksadı ile memleketlerini terk 
etmeye mecbur olanlar teşkil etmektedir. Şimdiye ka­
dar gelenleri daha başka kafilelerin takip edeceği an­
laşılmaktadır. Şehrimizdeki Düvel-i İtilafiye mümes­
silleri tarafından İstanbul'da da bir kısım mültecilerin 
yerleştirilmesi takarrür etmiş ve bunların iskan ve 
iaşesi için bir takım mukarrerat ittihaz edilmiştir. 
İstanbul'da Rus mültecilerinin yerleştirilmesi takar­
rür edince, Mütareke Komisyonu vasıtasıyla Hükü­
mete tebliğ edilmiş ve bu hususta müttehid bir ka­
rar ittihazı teklif edilmiştir. Haber aldığımıza göre 
İstanbul'da gala-yi es'ar günden güne artmakta oldu­
ğundan şehrimizde Rus mültecileri iskan edildiği tak­
dirde hayat-ı maişetin bir kat daha kesb-i müşkülat 
edeceği nazar-ı dikkate alınarak bunların şehrimize 
kabul edilmemeleri hakkında Mütareke Komisyonu 
Türkiye mümessilleri tarafından itirazat dermeyan 
edilmiş ise de komisyon azası arasındaki nokta-i na­
zar ihtilafından dolayı bir itilaf zemini bulunama­
mıştır. [ ... ) 

Anadolu' da Kadınlarımız 
3 ŞUBAT 1920 İKDAM 

Teşekkülü için vuku bulan teşebbüsattan geçen 
nüshalarımızda bahs etiğimiz Anadolu Kadınları 
Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti ilk içtimaını yapmış ve 
kaleme alınan nizamname tetkik ve münakaşa edi­
lerek kabul olunmuştur. Cemiyetin riyasetine Darül­
muallimat Müdiresi Makbule Hanımefendi intihab 
edilmiştir. İçtimaa iştirak eden hanım efendiler ta­
rafından on altı kişilik bir idare heyeti intihab edile­
rek faaliyete ibtidar olunmuştur. Türk kadınlığının 
mesail-i milliye ve vataniyeye karşı beslediği merbu­
tiyet ve alakayı ispat eyleyen bu teşebbüsten dolayı 
Balıkesirli hanım efendileri tebrik eder ve faaliyet-i 
vatanperveranelerinde muvaffak olmalarını temen­
ni eyleriz. 

Ormanlarımız Elan Tahrip 
Ediliyor 
3 ŞUBAT 1920 İLERİ 

İstanbul'daki su bentlerini ihtiva eden Belgrat cesim 
ormanlarının hiçbir tarafından kat'iyyat caiz olma­
yacağı daire-i aidesince müteaddit raporlarla bildiril­
miş iken İngiliz ordularının ihtiyacına sarf edilmek 
üzere Yorgi Kenteros Kumpanyası tarafından Ayvad 
bendi ve Kurt Kemeri cihetlerinde ağaçlar Kemerbur­
gaz ahalisine doğratılmaktadır. Memleketin yegane 
ziynetini teşkil eden Belgrat Ormanlarında kat'iyyat 
icra etmek günahtır. 

Kuva-yı Milliye ve Hükümet 
Arasında 
5 ŞUBAT 1920 TASVİR-İ EFKAR 

Aldığımız malumattan anlaşılmakta olduğu vechile, 
Kuva-yı Milliye mensup olup şehrimizde bulunan me­
buslar ile Hükümet beynindeki münasebat şayan-ı 
memnuniyet bir safhaya girmiştir. Vükeladan bir 
zattan atideki izahatı aldık: 

- Kuva-yı Milliye ile Hükümet arasında mucib-i 
endişe bir ihtilaf mevcut değildi. Aradaki ufak tefek 
müzakerat, hususi bir mahiyeti haiz idi. Binaenaleyh 
endişeye kat'iyyen mahal yoktur. 

Diğer taraftan öğrendiğimize göre, Meclis-i Me­
busan Hükümete ekseriyetle beyan-ı itimat etmek 
tasavvurunda bulunmaktadır. 

Pierre Loti İstanbul 
Hemşehriliğini Kabul Ediyor 
5 ŞUBAT 1920 TASVİR-İ EFKAR 

Muhib-i vefakarımız Pierre Loti'ye İstanbul hemşeh­
riliği unvanı verilmiş ve keyfiyetin Şehremaneti tara­
fından müşarünileyhe bildirilmiş olduğunu yazmış­
tık. Dün Pierre Loti Şehremanetine bir telgrafname 
keşide ederek İstanbul hemşehriliği unvanını kemal-i 
şükran ile kabul eylediğini bildirmiştir. 

Et Meselesi 
6 ŞUBAT 1920 TASVİR- İ E F KAR 

Et ihtikar ve galası, son zamanlarda cidden taham­
mülsüz bir şekil aldı. İttihaz edilen mukarrerata, te­
vessül olunan tedabire rağmen fiyatlar gittikçe fır­
lamaktadır. Geçenlerde bu meseleyi müzakere eden 
İaşe Encümeni bu hususta bazı mukarrerat ittihaz 
ettiği gibi bu sefer de ihtikarın meni esbabını istik­
mal etmek üzere Şehremaneti Müfettiş-i Umumisi 
Mehmet Ali Bey'in riyasetinde iaşe mümessilleri ile 
müşterek bir komisyon teşkil edilmiştir. 



Hindistan Müslümanlarının 
Muhtırası 
6 ŞUBAT 1920 İLERİ 

Kalküta 23 Kanunusani "Yeni Gün"- 19 Kanunusanide 
sahib-i nüfuz Hint Müslümanlarından mürekkep bir 
mebus heyeti İngiltere'nin Hindistan Vali-i Umumisi­
ne hilafet meselesine dair bir muhtıra vermiş ve Tür­
kiye meselesi hakkında, hissiyat-ı İslamiye nazar-ı 
itibara alınmaksızın, tasavvur edilmekte olan suret-i 
tesviyeye karşı adem-i kabul ve tasvibi izhar etmiştir. 

Muhtırada hilafetin vaziyet-i hazırasını tebdil et­
memek lazım geldiği, Müslümanların bu mesele ile 
manen ve ruhen alakadar oldukları beyan ediliyor. 
Mebus heyeti 70 milyon Hint İslam'ın amal ve hissi­
yatını nazar-ı itibara almak lazım geldiği mütalaasın­
dadır. Heyeti muhtırası şu suretle nihayet bulmakta­
dır: 

ı- Arabistan ve mahal-i mukaddese Türkiye'nin 
taht-ı teftişinde kalmalıdır. 

2- Hilafet ve saltanat yekdiğerinden ayrılamaz. 
3- İstanbul Türk hakimiyetinde ibka edilmelidir. 

Karnaval Maskaralıkları 
8 ŞUBAT 1920 VAKİT 

Karnaval mevsimi geldi ve İtalya gibi birçok mem­
leketlerde memnu olduğu halde maskeliler beraber 
geldi. Dün bu maskeli maskaralardan birçoğu bey­
gir üzerinde olduğu halde Kapalı Çarşıya girmişler 
ve bir güruh tarafından takip edilmişlerdir. Velev ki 
yanlışlıkla olsun hayvanların Çarşı-yı Kebire girme­
si hiç görülmediği için bilhassa büyük kalabalık ta­
rafından takip edilen maskaralar çarşıda kıyametin 
kopmasına sebep olmuşlardır. Esnaf yağma olacağını 
zannederek acele ile dükkanlarını kapamaya ve kaç­
maya başlamışlar ve bir kısmı heyecandan bayılma 
derecelerine gelmişlerdir. Nihayet işin hakikati an­
laşılmış maskaralar arkalarındaki grup ile çarşıdan 
def edilmişlerdir. 

Beygir süvar birkaç dişi maskara da dün 
Eminönü'nde durarak etraflarına bir cemm-i gafir 
toplamışlar ve sarhoş oldukları için ötekine berikine 
tecavüze başlamışlardır. Polis mani olmaya çalışmış 
ve hakarete maruz kalmıştır. Tecavüzlerini ileri gö­
türmeye başlayan dişi maskaralardan birkaç tanesi 
derdest edilerek Eminönü merkezine tıkılmıştır. 

Türk Yumrukçuları 
8 ŞUBAT 1920 TASVİR-İ EFKAR 

Dünyada boksun ne olduğunu bilmeyen yoktur. 
Yalnız bizde bu "yumruk musaraası" na maalesef az 
ehemmiyet verilmiş ve gayet mühim, fevkalade heye­
can bahş ve ince bir sanatı ihtiva eden bu musaraayı 
içimizden pek çokları ömründe görememiştir. 
Boks müsabakaları alelumum ağır. vasat, hafif ve 
daha hafif - ki garpta buna tüy sıklet derler - Sıkletli 

musaraalar arasında yapılıyor ve sanat nokta-i naza­
rından cümlesinin ehemmiyeti büyüktür. 

Geçenlerde Fransız Karpantiye'nin İngiliz raki­
bini birkaç saniyede yere sermesi hemen askeri bir 
muzafferiyet gibi dünyanın her tarafına telgraflarla 
bildirilmiştir. 

Pek iyi bir spor olan boksun memleketimiz­
de de terakki ettirilmesini ve herkesin buna bü­
yük bir alaka ile merbut olmasını ve müteşebbis­
lerini teşvik için her türlü muavenetin ibrazını 
matbuat için bir vazife addederiz. Türkler arasında 
boksör pek az olmakla beraber bu mahdut yum­
rukçular arasında şöhret kazananlar az değildir. 
İngiltere'de dahi nam kazanmış olan en meşhur bok­
sörümüz Galatasaraylı Mahir Bey geçenlerde bütün 
Almanları mağlup eden Danimarkalı şampiyonu 
Berlin'de Admiral Palace'de yaptığı bir boks müsaba­
kasında çelik ve çakak yumrukları altında bayıltmak 
suretiyle yere atmış ve şanlı bir galibiyetle Türk pazı­
sının kuvvetini ilan ederek so ooo marklık bir müka­
fat kazanmıştır. [ ... ] 

Mekatib-i İptidaiye 
Muallimlerinin Günahı 
Nedir? 
10 ŞUBAT 1920 İLERİ 

Dün mekatib-i iptidaiye muallimlerinden müteaddit 
imza ile matbaamıza gönderilen mektubu bir kere 
okuyunuz da siz de benim gibi teessüfler ediniz! Ay­
nen: 

Biz, İstanbul'un mekatib-i iptidaiye muallimleri 
henüz Kanunusani maaş ve zammı ile Kanunuevvel 
zammını alamadık. Binlerce efrat ailemizle bu gün 
son derece ihtiyaç içerisindeyiz. Maaşlarımız öteden 
beri muntazaman verilmez. Merci-i aslimiz bulunan 
Maarif Nezareti müracaatlarımızı dinlemez. İstanbul 
Valisi feryatlarımıza kulak asmaz. İstanbul Maarif 
Müdüriyeti ise: Meseleyi icap eden makamlara bil­
dirdik. Bundan başka ne yapabiliriz? Demekle iktifa 
eder. Velhasıl hiçbir tarafa isma-ı meram mümkün 
olamaz. Ne yapalım? Kime müracaat edelim? Bu işte 
yalnız anladığımız bir hata varsa o da meslek-i talimin 
en müşkülü bulunan iptidai muallimliğine intisa� et­
miş olmamızın en büyük bir kabahat olduğudur. Işte 
cürmümüz bundan ibaret! . . .  Muvazene-i umumiye­
ye tabi devair ve müessesat maaşlarını muntazaman 
almaktadırlar. Bizler de Hükümet memuru değimli­
yiz? Şu zamanda bizleri böyle aç bırakmak muvafık 
mıdır? Mekatib-i taliye muallimlerinin her sene mun­
tazaman istifade etmekte oldukları terfi ve terakki­
den mahrumuz hiç olmazsa hakk-ı müktesebimiz 
olan maaşlarımızı versinler. Evlat ü ayfilimiz evleri­
mizde soğuktan titremektedirler. Yarın da şüphesiz 
aç kalacaklardır. Artık bu meyanda başka söyleye­
cek söz kalmadı. Yalnız alakadar makamlardan insaf, 
merhamet, adalet ve müsavat bekleriz. 
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İçki Mücadelesinde 
Kadınlarımız 
1 1 Ş U BAT 1 92 0  VAKİT 

Benim kanaatimce içkiden erkekten ziyade kadın 
muzdariptir ve içki meselesi bence bir kadın mese­
lesidir. Erkek ya arzusuyla ya göreneğe ve hissiyata 
tabi olarak meyhaneye gider. Evde karısı bekler, me­
rak eder, korkar, kocası geldiği vakit dayak yemez ise 
tekdir işitir. İşret yüzünden hasıl olan fazla mesarif 
kadının ve çocukların boğazından ve sırtından çıkar. 
Bu sözlerim üzerine beni belki de hodbinlikle itham 
edeceksiniz ve diyeceksiniz ki: ( Erkeklerimizin çoğu 
işretten memnun değillerdir. Görenek sevkiyle içer­
ler. Fazla içmeye alışanların itiyatlarından vaz geç­
meleri artık iktidarları dahilinde değildir. Sıhhatle­
rini harap ettiklerini bildikleri halde terk edemezler 
ve zaten kabahat onlarda olsa da onlarda bizim ko­
camız, kardeşimiz, oğlumuz değil mi?) Bu mukadder 
itiraza cevap veremeyeceğimi itiraf ediyorum. Ka­
bahatin kimde olduğunu hangi tarafın daha ziyade 
çektiğini aramasak da şurası var ki mademki erkek­
lerimiz işrete karşı zayıftırlar, mukavemetsizdirler 
ve madem ki kadınlarımız içki ile ülfet etmediler, bir 
kısm-ı azamı işrete hasım gözü ile bakıyor. Bitaraf 
olanlar ise gerek kendilerinin gerek evlatlarının istik­
ballerinin her vakit tehlikede olduğunu kendilerine 
gösterilerek kolaylıkla içki aleyhine tahrik edilebilir­
ler. Binaenaleyh içki mücadelesine atılmaya elbette 
erkeklerden daha müsaittirler. O halde iyi anneler, 
iyi hemşireler el ele verip meydana atılınız, kanunları 
yapanlar da tatbik edenler de erkeklerdir diye meyus 
olmayınız; Kanunları yapan Ayanın ve Mebusanın, 
tatbik eden nazırların, hakimlerin, mülkiye ve zabıta 
memurlarının anneleri, zevceleri, kızları yok mu? Biz 
meram edip azim ve imanla çalışırsak kaleyi içinden 
fethedebiliriz. Başta ulema, doktorlar, muharrirler, 
muallimler oldukları halde erkeklerin kısm-ı azamı­
nın da mücadeleye iştirak edecekleri muhakkaktır. 
İşret mücadelesinin muzafferiyetle neticeleneceğine 
benim imanım vardır. Kadınlarımızın hayat-ı umu­
miyetle tedricen daha faal bir uzuv olmalarını da 
pek lüzumlu görüyorum. Onun için istiyorum ki biz 
kadınlar bu güzel fırsatı kaçırmayalım. İşret mücade­
lesinde erkeklerden fazla çalışalım. Harb-i Umumide 
hidemat-ı vataniyeye iştirak etmekle temin ettiğimiz 
mevkii tevsi' ve tahkim edelim. Bu suretle kadınlık 
yükselsin memleket kurtulsun. 

Karnaval Eğlencelerinin 
Tahdidi 
12 Ş UBAT 1 92 0  VAKİT 

İtilaf zabıtası tarafından atideki tebligat icra edilmiş­
tir: 

Ahval-i hazıra dolayısıyla bu sene karnaval müd­
deti Şubat'ın on beşi ile yirmi beşi arasında tahdid 
edilmiştir. Büyük Perhizin ortasında Perşembe günü 

şenlik yapılmayacaktır. Bu müddet esnasında İtilaf 
zabıtası tarafından umumi içtimagahların nısf-ı 
leylden sonra açık tutularak dans vesair eğlencele­
rin yapılmasına müsaade olunabilecektir. Karnaval 
eğlenceleri bu müddet zarfında yapılacak, fakat kar­
navalların Türk ve Müslüman mahallelerine geçme­
lerine müsaade olunmayacaktır. Bundan başka ilan-ı 
hayra kadar sokaklarda laterna çalınmayacaktır. Bu 
tenbihat hilafına vuku bulacak harekattan dolayı elli 
liraya kadar ceza-yı nakdi ve bir aya kadar hapis ce­
zası verilecektir. 

Mustafa Kemal Paşa'nın 
Bir Nutku 
1 5  Ş U BAT 1 920 VAKİT 

Ermenice gazetelerin beyanına göre Mustafa Kemal 
Paşa geçen hafta zarfında Kayseri'de bulunan Erme­
ni eytamhanesini ziyaret ederek bir nutuk irad etmiş 
ve çocuklara hitaben "Siz asla merak etmeyin sizin 
için korkacak bir şey yok. Biz selamet-i vatan için ça­
lışıyoruz" demiştir. 

Kolçak'ın İdamı 
18 Ş U BAT 1 92 0  TASVİR-İ EFKAR 

Bolşevikler 7 Şubatta Amirali kurşuna dizmişler. 
Amiral Kolçak'ın Irkutsk'ta Bolşeviklerin elinde esir 
düştüğünü ve idam edildiği haberini son gelen telg­
raflar teyid etmektedir. 

Vaziyet-i Maliyemiz 
18 Ş U BAT 1 92 0  TASVİR-İ E FKAR 

Son günlerde vaziyet-i maliyemizin gayet fena ve 
gayrı müsait şerait altında bulunduğu rivayetleri de­
veran eylemekte ve Mart'ın beşinden sonra hazine-i 
maliyenin nakit mevcudu kalmayacağından bah­
sedilmekte idi. Dün salahiyettar zevattan aldığımız 
malumata göre, sulhun akdine kadar varidatımız 
ihtiyacat-ı hazıraya kifayet edecek miktardadır. Ma­
liye Nezareti mütemadiyen tezayüd eylemekte olan 
rüsumat varidatı, Mart'ta tatbik edilecek olan harp 
kazançları vergisi ve ahiren tezyid edilen emlak ver­
gileriyle memurin maşatının muntazaman tesviye 
edileceğini temin eylemekte ve bunlardan maada, sa­
tış komisyonu emrinde bulunan emval-i mevcudenin 
de bu varidata inzimam edileceğini teyid eylemekte­
dir. Diğer taraftan Hükümetçe, yakın zamanda ak­
dedilecek sulhu müteakip varidatın tezyidi çareleri 
bulunacağı ümit olunmaktadır. 

Cuma Vaazları Hakkında 
19 Ş U BAT 1 920 TASVİR-İ E FKAR 

Camilerde Cuma günleri i'ta edilmekte olan mevaiz-i 
diniyenin bazı kimseler tarafından bir mecra-yı siya­
siye döküldüğü Dar'ü-1 hikmet-il- İslamiye tarafın-



dan nazar-ı dikkate alınarak tedabir-i lazıme ittihazı 
ve intihab edilecek mevzuların siyasete müteallik ol­
mamasının temini karagir olmuştur. 

Konferans Anadolu'da Türk 
Hakimiyetinin İbkasına Karar 
Verdi 
1 9  Ş U BAT 1 920 İLERİ 

Londra Konferansı Pazartesi günü iki celse akdetmiş­
tir. Bu celselerde mukadderatımız mevzu bahs olmuş 
ve gerek Avrupa'da, gerek Asya'daki hakimiyetimiz 
hakkında müzakerat-ı mühime cereyan eylemiştir. 
Konferans nihayet, Anadolu'daki Türk hakimiyetinin 
lüzum-ı ibkasına karar vermiştir. Londra'da bulunan 
İtilaf rical-i askeriyesi de Boğazların muhafazası için 
bir proje hazırlamıştır. 

Türkiye Sosyalist Fırkası 
Müsameresi 
20 Ş U BAT 1 920 İ KDAM 

Bugün gündüz 2'de hanımlara, gece g'da beylere 
Şehzadebaşı'nda Halk Tiyatrosunda: Kadın İntikamı 

3 Perde dram. Muharriri Şevket Nezihi, kantolar, 
Fahri Bey tarafından komedi Laz Oyunları, gece av­
det için Şişli, Beşiktaş, Aksaray'a tramvaylar tahsis 
edilmiştir. 

Elektrik İmtiyazları 
23 Ş U BAT 1 920 VAKİT 

Son zamanlarda haber aldığımıza göre harp felaket­
lerinden müteessir olan birçok Müslüman sermaye­
darlar Anadolu'da bazı mühim teşebbüsler vücuda 
getirmek için projeler tertip etmişler ve bunları tet­
kik etmek üzere Nafıa Nezaretine takdim etmiş­
lerdir. Bunların en mühimleri Anadolu'nun birkaç 
yeri için talep edilen elektrik imtiyazlarıdır. Şayan-ı 
şükran olan bir cihet varsa o da bu imtiyazların hep 
İslam sermayedarlar tarafından talep edilmesidir. İz­
nik Gölünü yirmi kilometrelik kanal ile Marmara De­
nizine rapt ederek kanal üzerinde vücuda getirilecek 
kuvve-i muharrike elektrik istihsali için Hüsnü İzzet 
Paşa ve Malik Bey tarafından Nafıa Nezaretine bir 
proje takdim edilmiş ve bu proje kabul edilerek Şura­
yı Devlete gönderilmiştir. 

Bundan maada Bandırma, Kütahya, Konya, Saf­
ranbolu ve Adapazarı'nda birer elektrik fabrikası 
vücuda getirerek bundan tenvirat ve kuvve-i mu­
harrike de istifade edilmek üzere yapılan projeler 
Nafıa Nezaretine verilmiştir. Bunlardan Bandırma 
ve Konya'ya ait olan imtiyazlar şimdilik Şura-yı Dev­
lette tetkik edilmektedir. Konya'da fabrika ile elekt­
rikli tramvay tesis edilecek ve şehir elektrikle tenvir 
edilecektir. Bu teşebbüsler bilahare anonim şirketler 
teşkilini taahhüd etmiş bulunuyorlar. 

Nüfusumuzu 
Tezyid Yolunda 
Bir Teşebbüs 
25 Ş U BAT 1920 İKDAM 

Nüfus meselesi bütün cihanı şiddetle işgal ediyor. 
Bilhassa Harb-i Umumi Avrupa'nın nüfus buhranı 
geçiren memleketleri üzerinde fevkalade amik bir 
tesir husule getirmiş olduğundan harbin bitişinden 
sonra yapılacak ilk işler meyanına "nüfus" meselesi­
ni koymuşlardır. Bu babda pek acınacak bir mevkide 
bulunan memleketimiz için de Dahiliye Nazırı'nın bir 
teşebbüsünü haber aldık. 

Hazım Bey Bursa Valiliğinde bulundukları sırada 
birçok gençlerin ancak düğün masrafı yüzünden iz­
divaçlarını tehire mecbur olduklarını tetkik etmişti. 
Anane ve adat yüzünden miktarı bazen pek yükselen 
bu masrafların ifası çarelerini düşünen Hazım Bey 
önümüzdeki Mayısın ilk Perşembe gününü Bursa Vi­
layetinde izdivaç günü addettirmek ve bütün nişan­
lıları masrafsızca izdivaca sevk çaresini düşünmüştü. 
Bursa'da bu babda ihzaratını ikmal eden Hazım Bey, 
Nazırı Dahiliye Nezaretine tayin olununca keyfiyeti 
padişah hazretlerine arz etmiştir. Zat-ı hazret-i pa­
dişahi nüfusun tenakusundan fevkalade müteessir 
olduklarını ve bir Mayıs'ın ilk Perşembe günü Bursa 
Vilayetinde yapılması kararlaştırılan bu masrafsız iz­
divaç merasiminin diğer vilayetlerde de icrasını ve bu 
suretle tevellüt edecek erkek çocukların ismi padişa­
hın mahdumunun ismi olan Ertuğrul. kız çocukları­
nın dahi kerime-i hümayunlarının isimleri olan Ruki­
ye ve Ulviye sultanların isimleri ile tavsif edilmesini 
ferman buyurmuşlardır. 

Bu merasim için düğün masrafı kat'iyyen ya­
pılmayacak, işret istimal edilmeyecek, kadın oyna­
tılmayacak, yalnız şerbet içilecektir. Hangi köyün 
en çok düğünü varsa orada vali hazır bulunacak ve 
diğer köylere de erkan-ı memurin izam kılınacaktır. 
Bu merasim esnasında evlenenlerden ilk doğacak ço­
cuğun validesine vali tarafından altın bilezik hediye 
olunacak ve izdivaç edeceklerin ismi vilayet gazete­
lerinde yazılacaktır. Tenakus-ı nüfus meselesi Darü'l­
hikmet-il- İsamiyece de müzakere olunmakta olduğu 
haber alınmıştır. 

Bir Saat İleri 
2 9  ŞU BAT 1 920 VAKİT 

Bu gece yarısı Martın biri ve bununla beraber yaz sa­
atlerinin mebde-i tatbiki hulul edecektir. Onun için 
karilerimize bu gece saatleri on bire geldiği zaman 
bir saat ileri almayı ihmal etmemeleri lazım geldiğini 
hatırlatıyoruz. On birden itibaren şehrin bütün mü­
esseseleri, tiyatrolar, sinemalar yaz saatine göre ha­
reket edeceklerdir. Yarın ömrümüzden bir saat kay­
betmiş gibiyiz, fakat karilerimiz kaybettiklerini milli 
saat içinde tekrar bulacaklardır. 
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APIKAM arşivini İnternet 
üzerinden erişime açtı 
AHMET PİRİŞTİNA KENT ARŞİVİ VE M ÜZESİ (APİKAM), ARŞİVİN İ  İNTERN ET ÜZERİ N DEN 

ERİŞİME AÇTI . ARAŞTIRMACILAR.,, WEB SİTESİ ÜZERİNDEN DİJİTAL O RTAMA AKTARILAN 

YAKLAŞIK 200 BİN BELGEYE U LAŞABİLİYOR. 

Kent kimliği oluşturmak ve kentlilik bi­

linci yaratmak amacıyla kurulan İzmir 

Büyükşehir Belediyesi Ahmet Piriştina 

Kent Arşivi ve Müzesi (APİKAM), tüm 

belge ve fotoğraf koleksiyonunu inter­

net üzerinden erişime açtı. APİKAM'ın 

dijital arşivinde yaklaşık 200 bin belge 

bulunuyor. www.apikam.org.tr adre­

sinde ücretsiz olarak üye kaydı oluştu­

ran her kullanıcı, bilgisayardan ya da 

akıllı cihazlardan artık APİKAM kolek� 

siyonuna kolayca ulaşabiliyor. 

DİJİTAL ARŞİVDE N ELER VAR ?  

Dijital arşivin en dikkat çekici bölümü­

nü İzmir Milli Kütüphane'ye ait gazete 

12  Dljltalleftlrme çalışmalarından bir görüntü 

koleksiyonu oluşturuyor. Bu koleksi­

yonda, İzmir'de 1886-1940 yılları arasın­

da Osmanlı ve Latin alfabesiyle yayım­

lanan 180 cilt gazete ve 130 bin belge 

yer alıyor. Mili Kütüphane ile yapılan 

protokol kapsamında APİKAM arşivi­

ne katılan İzmir ve çevresine ait Şer'iye 

Sicilleri Grubu ise kentin kültürel, hu­

kuksal ve ekonomik tarihinin irdelen­

mesi açısından ana kaynak olma özelli­

ği taşıyor. İzmir Büyükşehir Belediyesi 

Meclis Karar Tutanakları (1930-1980) da 

yenilenen web sitesinde araştırmacıla­

rı bekliyor. Web sitesi üzerinden APİ­

KAM bünyesindeki Kent Kitaplığı"na 

da erişim sağlanabiliyor. Ayrıca İzmir 

GÖKAY AKGÜN 

Büyükşehir Belediyesi Kent Kitaplığı 

yayın kataloguna ve Armağan Kitap 

Serisi dahilinde basılan kitapçıklara 

da ücretsiz erişilebiliyor. Dijital arşive 

1940'tan sonra yayımlanan gazetelerin 

aktarımı da sürüyor. 

ULUSLARARASI BİR 
ARAŞTIRMA MERKEZİ 

Türkiye' de ilk olma özelliği taşıyan APİ· 

KAM, kentin tarih ve kültür birikimini 

yansıtan her türlü materyali, derleyip 

sınıflandırarak araştırmacıların hizme­

tine sunuyor. APİKAM, başta İzmirli­

lerin yaptığı bağışlar olmak üzere yurt 

içi ve yurt dışındaki arşivlerde bulunan 



Ahmet Piriştina Kent Arşivi ve Müzesi 

İzmir'e ilişkin belge ve fotoğrafları top­

layarak arşivini zenginleştiriyor. 

APİKAM bunların yanı sıra. ya­

şayan bir kültür merkezi olarak da 

hizmet veriyor. Kurumda hazırlanan 

sergiler, hem bina içinde hem de İzmir 

Büyükşehir Belediyesine ait farklı ser­

gi salonlarında ya da açık hava sergi 

alanlarında sanatseverlerle buluştu­

ruluyor. APİKAM'da çalışan uzman 

personeller tarafından hazırlanan "İz­

mir Büyükşehir Belediyesi'nin ıso. Yılı" 

sergisi, İzmir Fuarı'nda bulunan Atlas 

Pavyonu'nda hala ziyarete açık. Yine 

kurumun hazırladığı "İzmir Levanten­

leri" adlı serginin açılışı ise yakın za­

manda yapılacak. 

"KENT SÖYLEŞİLERİ" 
AYDIN LATIYOR 

APİKAM binası içinde bulunan top­

lantı salonunda her ay, farklı konular 

belirleniyor ve alanında uzman ko­

nuklar ağırlanarak halka açık söyle­

şiler düzenleniyor. Kent tarihine ilgi 

duyanların yoğun katılımıyla yapılan 

söyleşilerde; "19. Yüzyılda İzmir'de 

Sosyal Yaşam", "İzmir'in İşgali ve Milli 

Mücadele'nin ıoo. Yılı", "İzmir'in İtalyan 

Mimarları" gibi farklı konular işleniyor. 

Yeni yılın ilk ayındaki "Kent Söyleşi­

leri" kapsamında ise "Kent Belleğini 

Hafıza Mekanları Üzerinden Okumak" 

adlı söyleşiler dizisi yapıldı. 14 Ocak'ta 

başlayan ve 28 Ocak'ta sona eren bu di­

zide İzmir'i hafıza mekanları üzerinden 

düşünmeyi sağlamak, kentlilik bilinci­

nin oluşmasında müzelerin ve belleği 

oluşturan mekanların önemine dikkat 

çekmek ve kültür sanat hafızasının 

temellerini anlatmak hedeflendi. APİ­

KAM, kent belleğine katkıda bulunan 

benzer mekanlar olan İKSV, SALT GA­

LATA ve VEKAM'dan önemli isimleri 

bu söyleşi dizisinde konuşmacı olarak 

ağırlayacak. 

M Ü BADELE ANILARI HALA CAN LI 

İzmir Büyükşehir Belediyesine ait, 

Buca'da bulunan tarihi bir binada zi­

yarete açık olan "Göç ve Mübadele 

Anı Evi" de APİKAM'a bağlı olarak 

hizmet veriyor. Anı Evi, "Türk-Yunan 

Nüfus Mübadelesi" başta olmak üzere 

Türkiye'ye Balkan ülkelerinden yapı­

lan göçlerin hikayesini aktarmak ve 

göçmenlerden kalan kültürel mirası 

sergilemek amacıyla kuruldu ve 2017 

yılından bu yana ziyaretçilerini ağırlı­

yor. 
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Bir Zamanlar Toroslar'da: 
Sagalassos 
YAPI KREDİ  KÜLTÜR SANAT YAYINCILIK, SAGALASSOS SERGİSİNİ  ZİYARETÇİLERE SUNUYOR. 

27 KASIM 2019 - 28 MAYIS 2020 TARİHLERİNDE ZİYARETE AÇIK OLACAK SERGİ,. AKDENİZ 

BÖLGESİNİN EN  İYİ KORUNMUŞ KENTLERİ NDEN SAGALASSOS'U N  TARİHİNİ DİSİPLİNLERARASI 

YÜRÜTÜLEN KAZILARDAN BİLGİLER VE İNTERAKTİF EKRANLARLA GÖZLER ÖNÜNE SERİYOR. 

Kültür ve Turizm Bakanlığı Kültür Var­

lıkları ve Müzeler Genel Müdürlüğü 

ve Belçika KU Leuven Üniversitesinin 

desteklediği Sagalassos Arkeolojik 

Araştırma Projesi iş birliğiyle hazırla­

nan sergide, Burdur Müzesi'nden geti-

rilen 368 eser üç kat boyunca görülebi­

liyor. 3ooo'in üzerinde parça bir araya 

getirilerek yeniden tasarlanan Anto­

ninler Çeşmesi'nin bir parçası olan ve 

özgün hali 5 metre yüksekliğe sahip 

İmparator Marcus Aurelius heykelinin 

BERAT SEÇKİN DEMİROK 

parçaları ziyaretçileri girişte karşılıyor. 

Roma İmparatorluk yolu Via 

Sebaste'nin üzerinde bulunan 

Sagalassos'un yerleşim alanının ve 

çalışmaların yapıldığı 1200 m2'lik böl­

genin sergilendiği 1. katta, bölgenin 

açıklayıcı bir haritası sunuluyor. Mı­

sır ikonografisini içeren bir parçanın, 

milyonlarca yıl önce bölgede yaşamış 

olan mamutlardan kalan omurga ke­

miklerinin, Sagalassos kazılarının ilk 

buluntusu olan 6. yüzyıl tarihli savaşçı 

figürininin dikkat çektiği katta, aslen 

1985'te başlayan fakat 1990 yılında Ba­

kanlar Kurulu tarafından kendisine 

izin verilmesiyle, sahadaki potansi­

yelin açığa çıkarılması düşüncesin­

den yola çıkarak kazıların daha geniş 

kapsamlı olmasını sağlayan Prof. Dr. 



Marc Waelkens'in konuşmasını izle­

mek özellikle faydalı olabilir. Kazıların 

arkeobotaniden palinolojiye, arkeo­

metriden coğrafyaya kadar disiplinle­

rarası şekilde yürütüldüğü göz önüne 

alınırsa, Waelkens pek de haksız sayıl­

mayabilir. Disiplinlerarası yöntemlere 

dair dikkat çekici bir metin, serginin 

amforalarla ilgili kısmında görülebilir. 

Diğer taraftan serginin ilk katında, 

yüzlendirme yöntemiyle oluşturulmuş 

biri erkek diğeriyse kadın iki kafatası 

da, adlarına ilk olarak Yunan tarihçi­

lerin kayıtlarında rastlanan Pisidialı­

lara dair fikir veriyor. Bölgeyi ziyaret 

eden gezgirılerin çizimleri de görülme­

ye değer. Şehrin baş tanrısı Apollon 

Klarios'un tapınağı, 1892 yılında bölgey­

le ilgili yayımlanan 'Stödte Pamphyliens 

und Pisidiens' başlıklı kitaba katkıda 

bulunan George Niemann tarafından 

özenle çizilmiş. 6.-7. yüzyıllardan kal­

ma bir nazarlık, 2. yüzyıldan kalma ve 

üzerinde Antalya'yla alakalı olabilece­

ğine dair "Attalou" yazısı bulunan su­

nak, sergide öne çıkan diğer objelerden. 

Serginin ikinci katında 100.000 yıldan 

fazla süren bir tarih gözler önüne seri­

liyor. Söz konusu zaman dilimi ve daha 

fazlasını içeren kronoloji görülmeye de­

ğer. Ayrıca Perslerin Anadolu'ya hakim 

olduğu Akhaimenid Dönemi'nden 

Sagalassos'un büyümeye başladığı 

M.Ö. 200 yılına kadar pek çok gelişme­

ye dair detaylı açıklamalar ziyaretçilere 

sunulmuş. Kentin Hristiyanlaşmasının 

M.S. l. ila 6. yüzyıl arasında gerçekleş-

tirildiği belirtilen ve Aziz Pavlus'un zi­

yaretinden de bahsedilen sergide, Hris­

tiyanlaşma dönemi de detaylı olarak 

ele alınmış. Sagalassos halkının etini 

tükettiği hayvanların başında yabani 

tavşanın gelmiş olması, yöre halkının 

keneviri çeşitli amaçlarla kullanmış 

olması, tavanın Romalılar tarafından 

icadı ve kentte bira yapımının gelişti­

rilmiş olması gibi bilgiler ve daha fazla­

sı da serginin bu kısmında bulunabilir. 

Osmanlı döneminde kentlerde değişi­

min yaşanıp yaşanmadığına dair TED 

Üniversitesinden Doç. Dr. Namık Gü­

nay Erkal'ın günümüzde Sagalassos'a 

ev sahipliği yapan Ağlasun'daki de­

ğişimi; Şahkulu İsyanı, Suhte İsyanı, 

bölgedeki göçebelerin ve eşkiyanın 

Kıbrıs'a sürgünü örneklerinden yola 

çıkarak ele aldığı ve hac yol�uluğun-

da bölge yakınlarından geçen Evliya 

Çelebi'nin yöreye "haydut ve eşkıya 

yöresi" dediğini, buna karşın 19. yüz­

yılda ise bölgede güçlü bir mahalle 

dokusu oluştuğunu ifade ettiği konuş­

ması interaktif kısımda görülebilir. 

Üçüncü katta ise kentin kuruluşu ve 

sosyoekonomik canlılığını yürütme 

şekli; Yunanistan'daki Larissa'dan 

Kayseri'ye yapılarına malzeme sağla­

yan bölgelerin haritası, malzemelerden 

alınan örnekler, ölü gömme adetleri ve 

sofra adabı gibi kısımlarla ziyaretçilere 

sunuluyor. 25-40 yaşlarında bir kadına 

ait olduğu düşünülen bir iskelet ile 50 

yaş civarında olan bir erkeğe ait iskelet 

söz konusu gömü geleneklerine örnek 

teşkil ediyor. Ayrıca bu katta, M.S. 4.-6. 

yüzyıllardan bir anahtar ve bir flüt dik­

kati çekiyor. ıs 
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HAZIRLAYAN : ZEYNEP BÜYÜ KPALTA 

Tarih Vakfı ile Koç Üniversitesi ANA­

MED Kütüphanesi ortaklığında düzen­

lenen Kütüphane Konuşmaları'na yeni 

yılın ilk ayında, Özge Samancı konuk 

oldu. 7 Ocak 2020 Salı günü ANAMED 

Kütüphanesi binasında gerçekleştiri­

len "Yemeğin Tarihi: İstanbul Mutfa­

ğı" başlıklı konuşma, Özge Samancı'nın 

"19. Yüzyıl İstanbul Mutfak Kültürü" 

(PU Rennes, 2015) başlığıyla Fransızca 

olarak yayımlanan kitabı ve yine İstan­

bul mutfağı üzerine yayımlanan yakın 

zamanlı çalışmaları etrafında şekillen­

di. Marie-Helene Sauner moderatör­

lüğünde gelişen konuşmada, Osmanlı 

saray mutfağı, Osmanlı üst kesiminin 

gıda tüketim alışkanlıkları, resmi ziya­

fetler gibi çeşitli konular ele alındı. 

lu, Oktay Özel ve Tarih Vakfı Başkanı 

Mehmet ö. Alkan, "Tarihe nasıl bak­

malı?" sorusuna yanıt aramak üzere 7 

Ocak 2020 Salı günü Bursa Nazım Hik­

met Kültürevi'nde bir araya geldiler. 

Tarih Vakfı ile Nilüfer Belediyesi ve 

Kütüphanesinin ortaklığında "Tarih 

Buluşmaları" başlığıyla düzenlenen 

toplantılar; spordan popüler kültüre, 

sosyal dönüşümden siyasi gelişmelere 

pek çok konu konuşulması ve geçmişin 

perdesinin aralanması hedefiyle Kasım 

2017'den bugüne kesintisiz olarak dü­

zenlenmektedir. 

dolusu anılarına, önce hiçbir yerde ba­

sılmamış, yüzlerce fotoğrafa ve çizdiği 

sayfalar dolusu karikatüre dayanan ve 

Osmanlı İmparatorluğu'nun son yılları 

ile Cumhuriyet'in kuruluş dönemine 

ışık tutan özel bir görsel, işitsel ve ya­

zılı arşiv koleksiyonu hakkında bilgi 

aktarımında bulundular. Konuşmada, 

Köpe'lerin iki imparatorluk arasında 

geçen yaşam serüvenine ilişkin genel 

bir çerçeve sunulurken, Cihan Harbi 

ve Mütareke Dönemi'ne odaklanarak, 

başta Antoine Köpe olmak üzere aile 

bireylerinin Selanik'ten, İstanbul'a, 

Filistin'den Braşova'ya ve Zonguldak'a 

kadar uzanan yaşam öykülerinden 

kesitler verildi. Böylece zengin bir aile 

arşivinden yola çıkarak, dönemin top­

lumsal, kültürel ve siyasal bağlamı hak­

kında neler öğrenilebileceği tartışmaya 

açıldı. 

Programa 16 Ocak 2020 Perşembe günü 

"Tarihin Adları, 1918-1923" başlıklı su­

numuyla konuk olan Ahmet Kuyaş 

ise Mondros Bırakışması'yla Lausanne 

Antlaşması arasındaki beş yılın Türki­

ye tarihindeki önemi dolayısıyla tarih­

yazımımızda var olan kimi savaş mağ­

lubu bir imparatorluktan ulus-devlete 

geçişi, kimi bir "kurtuluş savaşı"nı, kimi 

Cumhuriyet'e gidişi, kimi de bu büyük 

anlatıların içindeki daha küçük boyut­

lu yerel gelişmeleri ya da kişisel serü-

2019 Güz ve 2020 Bahar dönemleri En- venleri, kullandıkları terminolojiler 

gin Kılıç koordinatörlüğünde düzen- açısından ele alan bir sunum gerçekleş-

Tarih Vakfı ile Bursa Nilüfer Belediyesi lenen Tarih Vakfı Vangelis Kechriotis tirdi. Anlatılardaki öznelliklere odakla-

ile iş birliğinde düzenlenen Tarih Bu- Perşembe Konuşmaları "Tarih ve Ede- narak. söz konusu terminolojinin çok 

luşmaları kapsamında Esra Danacıoğ- biyatta Mütareke ve Milli Mücadele" boyutlu bir eleştirisi ile döneme ilişkin 

temasıyla devam ediyor. İmparator­

luğun yıkıldığı ve Milli Mücadele'nin 

başladığı sürecin en önemli kırılma 

anlarının yüzüncü yıldönümlerini ya­

şarken, Tarih Vakfı Vangelis Kechriotis 

Perşembe Konuşmaları'nda Mütareke 

ve Milli Mücadele konularını ele alarak, 

bu konulara hem tarih hem edebiyat di­

siplinleri açısından bakıyor. Yeni yılda 

da devam eden program, ocak ayında 

üç adet toplantı gerçekleştirdi. "Köpe 

Ailesinin Gözünden Savaş ve Mütare­

ke Dönemi İstanbul'unda Yaşam (1914-

1923)" başlıklı sunumlarıyla 9 Ocak 

Perşembe günü Netin Dinç, Lorans Ta­

natar Baruh ve Erol Ülker; İstanbul'da 

1897 yılında Fransız ve Macar asıllı bir 

ailede dağım Antoin K p 'nin ciltler 

Ahınet Kuyaı 

Tar i h i n  A d l a r 1  
1 9 1 8-1 9 2 3  
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tarihyazımının bir nebze daha billur­

laşmasına katkıda bulunuldu. 

Tarih Vakfı Vangelis Kechriotis Per­

şembe Konuşmaları'nın ocak ayındaki 

son konuğu ise 30 Ocak 2020 Perşembe 

günü gerçekleştirdiği" Şiirin Siyasetle 

İmtihanı: Nazım Hikmet'in Hapis Yıl­

ları ve Destan'dan Mqnzaralar'a Yolcu­

luk" başlıklı sunumuyla Erkan Irmak 

oldu. Irmak, hem yazılış hem yayım­

lanış hem de okur tarafından alımla­

nışı açısından Türkçe edebiyatın en 

ilginç örneklerinden biri olan; Nazım 

Hikmet'in yazımına ilk olarak 1930'lu 

yılların sonunda başladığı, son şekli­

ni 1950'lerde hapisten çıktıktan sonra 

verdiği ve yayımlanması ancak yazarı 

öldükten yıllar sonra, 1968'de gerçek­

leşen Kuvôyi Milliye eserinin çeşitli dö-

nemlerde, çeşitli ideolojik kamplar ta-

yaptığı revizyonlar konuşmada üzerin­

de durulacak temel kalemlerden oldu. 

_........,. .... _ .. 
-----

Kudretli Bir Elin Sihirkar Teması: 
Meh med 
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rafından nasıl algılandığını incelemeye Tarih Vakfı ile Çanakkale Belediyesi 

alan bir sunum gerçekleştirdi. 

Tarih Vakfı Ankara tarafından düzen­

lenen Ankara Tartışmaları'nın ocak 

ayında gerçekleşen buluşmasında ko­

nuğu, 10 Ocak Cuma günü "'Kudretli Bir 

Elin Sihirkôr Teması': Mehmed Fuad 

Köprülü'nün 'Türk Tarihi'ni İnşası" 

başlıklı konuşmasıyla Erdem Sönmez 

oldu. Sönmez, Türkiye'de tarihçiliğin 

akademik bir disiplin haline gelmesi ve 

kurumsallaşması süreçlerinde rol oy­

nayan isimlerin başında gelen Mehmed 

Fuad Köprülü'nün (1890-1966) Türk ta­

rihine ilişkin 20. yüzyılın ilk yarısın­

da inşa ettiği büyük anlatıyı ele aldı. 

Köprülü'nün söz konusu anlatıyı nasıl 

bir politik-entelektüel ortamda ve ne 

gibi saiklerle inşa ettiği, anlatısının ana 

hatları ve zaman içerisinde bu anlatıda 

ile imzalanan protokol kapsamında, 

Doç. Dr. Aslı Didem Danış Şenyüz, 

"Türkiye'de Göçün Tarihi ve Sosyolojisi" 

başlıklı söyleşisiyle u Ocak Cumartesi 

günü Ece Ayhan Kültür Evi'ne konuk 

oldu. İmzalanan protokol gereği Çanak­

kale Belediyesi ile Tarih Vakfı ortaklı­

ğında kamuoyunda ilgi uyandırması 

ve yerel/ulusal tarih bilincini geliştir­

mesi hedeflenen panel, konferans ya da 

söyleşi organizasyonları gerçekleştiril­

meye devam edecek. Çanakkale Bele­

diyesi, imzalanan bu protokolle, Tarih 

Vakfı'nın ve yayınlarının başta kütüp­

haneler olmak üzere farklı mekanlarda 

halka ulaşmasına aracılık ederek, vak­

fın tanınırlığına katkı sağlıyor. 

Tarih Vakfı, yeni yılın ilk ayıyla birlikte, 

gerçekleştirdiği belediye protokolleri­

ne iki yeni şehri daha ekledi: İzmir ve 

Adana. 9 Ocak 202o'de İzmir'de, İzmir 

Büyükşehir Belediye Başkanı Tunç 

Soyer ile ve 23 Ocak 202o'de Adana Bü-

yükşehir Belediye Başkanı Zeydan Ka­

ralar ile Tarih Vakfı Başkanı Prof. Dr. 

Mehmet Ö. Alkan'ın karşılıklı imzala­

rıyla, İzmir ve Adana'da gerçekleşecek 

olan aylık toplantılar, konferanslar, 

sergiler ve kongrelere dair yeni bir dö­

nemin başlangıcı yapıldı. 

Aynur 
hyas�ğ'1u 'na 
V�da ... 
17 0ak2020,Curm 
15.30-18.00 

ıs Aralık 2019 tarihinde vefat eden ve 

vefatıyla Türkiye'de feminist akademi­

nin kuruluş ve var oluşunda çok büyük 

bir kayba sebebiyet veren değerli yazar, 

feminist araştırmacı ve akademisyen 

Prof. Dr. Aynur İlyasoğlu'nun anısına 

saygıyla Tarih Vakfı ile Kadın Eserle­

ri Kütüphanesi ve Bilgi Merkezi Vakfı 

ortaklığında bir anma programı düzen­

lendi. Ailesi adına Elvin İlyasoğlu'nun 

da katılımıyla 17 Ocak Cuma günü ger­

çekleşen programda, İlyasoğlu'nun fe­

minist araştırmacı kimliği ile sözlü ta­

rih alanındaki çalışmalarına değinilen 

konuşmalar yapıldı. Prof. Dr. Aynur İl­

yasoğlu, mütevellisi olduğu Tarih Vakfı 

bünyesinde sözlü tarih alanında uzun­

ca bir süre önemli çalışmalar yürütmüş, 

proje yöneticiliği yapmış ve yönetim 

kurulu üyeliğinde bulunmuştu. 
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Bir Ulusun Egemenlik Manifestosu: 

Misak-ı Milli ya da Ulusal And 

ZAFE R  TOPRAK 

MİSAK-! MİLLİ özü İTİBARIYLA BİR EGEMENLİ K  BİLDİRİSİYDİ. "Milli HAKİMİYET" DİYE 
TANIMLANAN VE SALTANATIN YAN I  SIRA Dl GÜ LERE KAR 1 GÜ LÜ BİR SİLAH OLARAK 
GELİ TİRİLEN BİR İLKELER BÜTÜNÜYDÜ. BU SÜRE AMASYA TAMİMİ İLE BA MI VE 28 
OCAK'TA NOKTALAN MI BİR EVREYİ KAPSIYORDU. CUMHURİYET TÜRKİYE'SİNE GİDEN YOLUN 
TEMEL FELSEFESİ ALTI AY GİBİ KISA BİR SÜREDE GERÇEKLEŞTİRİLMİŞ OLUYORDU.  

M isak-ı Milli, Milli Mücadele'nin daha 
başlangıç evresinde yapılandırılmaya 
başlamış ve altı ay gibi kısa bir sürede 
bir tür manifesto olarak ortaya çıkmış 

bir metindi. Ulusal Ant veya Ulusal Yemin olarak 
da günümüz Türkçesine aktarabileceğimiz Misak-ı 
Milli, Türkiye'nin bağımsızlık savaşında hedeflediği 
ilkelerin bütünüydü. Osmanlı Devleti'nin 12 Ocak 
1920'de toplanan son parlamentosu olan Meclis-i 
Mebfisan'da 28 Ocak 192o'de oy çokluğu ile kabul edil­
mişti. 17 Şubat 192o'de halka açıklanan Misak-ı Milli 

kararları o günlerde Ahd-i Milli ve Peyman-ı Milli ola­
rak da ifade edilmişti. Türkiye Cumhuriyeti'nin sınır­
ları çetin savaşlar sonucunda ana hatlarıyla Misak-ı 
Milli ilkeleri doğrultusunda çizilecekti. 

Misak-ı Milli özü itibarıyla bir egemenlik bildiri­
siydi. "Milli hakimiyet" diye tanımlanan ve saltana­
tın yanı sıra dış güçlere karşı güçlü bir silah olarak 
geliştirilen bir ilkeler bütünüydü. Bu süreç Amasya 
Tamimi ile başmış ve 28 Ocak'ta noktalanmış bir ev­
reyi kapsıyordu. Cumhuriyet Türkiye'sine giden yo­
lun temel felsefesi altı ay gibi kısa bir sürede gerçek-

Kanaat Kitabevi tarafından hazırlanan ve milli sınırlan gösteren 1/2.2so.ooo km ölçekli Yeni Misak·ı Milli Haritası 

ıs TDV, lslam Ansiklopedisi 



leştirilmiş oluyordu. 25 Haziran 1919 günlü Amasya 
Tamimi'nin üçüncü maddesi ile 23 Temmuz 1919'da 
toplanan Erzurum Kongresi tarafından yayımlanan 
beyannamenin altıncı maddesi ulusal egemenlik 
prensibini açıkça ifade eden esasları ve beyanları içe­
riyordu. Bu ilke, Misak-ı Milli'nin ertesinde 20 Ocak 
1921 günlü Teşkilat-ı Esasiyye Kanunu'nun birinci 
maddesinde sarih ve hukuksal bir nitelik kazanmış­
tı. Maddede "Hakimiyet bila kayd ü şart milletindir. 
İdare usulü halkın mukadderatını bizzat ve bilfiil 
idare etmesi esasına müsteniddir" denecekti. Üçüncü 
madde ise hakimiyetin kayıtsız şartsız milletin oldu­
ğunu vurguluyordu. Ardından dördüncü madde Tür­
kiye Büyük Millet Meclisi'nin milletin tek ve gerçek 
temsilcisi olduğunu, millet adına hakimiyet hakkını 
kullandığını kaydediyordu. Böylece milli hakimiyet 
prensibi klasik şekli ile ve en sarih biçimde kabul 
edilmiş oluyordu. 

Egemenlik anlayışının kökeni 18. yüzyıla, 
Rousseau'ya kadar gidiyordu. Nitekim Atatürk'ün 

Milli Mücadele döneminin 

ilk propaganda afişi olma 

özelliğini taşıyan 

Halaskaran-ı İslam 

"milli hakimiyet" fikri büyük ölçüde Rousseau'nun 
Toplum Sözleşmesi'nden esinlenmişti. Rousseau'nun 
sözünü ettiği yasama gücü 1924 Teşkilat-ı Esasiyye 
Kanunu'nun dördüncü maddesinde vurgulanan Tür­
kiye Büyük Millet Meclisi'nin ta kendisiydi. Kuvvet­
ler birliği anlayışı doğal olarak II. Meşrutiyet'in hazin 
öyküsü ve Milli Mücadele'nin gerektirdiği birlik anla­
yışının sonucuydu. 

Cihan Harbi'ni kaybeden Osmanlı hanedanı 
Mondros Ateşkes Antlaşması ile barış beklentileri 
içerisine girmişti. Ancak ateşkese rağmen işgaller 
devam etmiş, İtilaf Devletleri artık gücünü yitirmiş 
olan Osmanlı Devleti üzerindeki gizli planları ya­
vaş yavaş uygulamaya sokmaya karar vermişlerdi. 
Rusya'nın sıcak denizlere inme hedefi, Boğazlar ve İs­
tanbul egemenliği isteği; İngiltere ve Fransa'nın Orta 
Doğu'yu kuşatma hayalleri; İtalya ve Yunanistan'a 
vaat edilen Ege toprakları işgal devletlerinin ya­
yılımcı emellerinin somut kanıtlarıydı. Jean-Paul 
Garnier'in Osmanlı İmparatorlu�u'nun Sonu başlıklı 19 
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Ulusal Ant 
Osmanlı Mebusan Meclisi üyeleri, 
Devlet'in bağımsızlığı ve mi lletin 
geleceği, haklı ve sürekli bir barışın 
gerçekleşebilmesi iç in üstlenecekleri 
fedekarlığın son aşaması olarak 
aşağıdaki ilkelere tam olarak uyulması 
ile m ü m kü n  olabileceğini, bu ilkeler 
d ışında Osmanlı Saltanatı'nın 
ve topluluğunun yaşamasının 
d üşünülemeyeceğini kabul ve 
onaylam ışlardır. 
Madde l: Osmanlı Devleti 'nin yalnız 
Arap çoğunluğunun oturduğu 30 Ekim 
1918 tarihli Ateşkes Anlaşması'nın 
yürürlüğe girdiği anda hasım orduların 
işgali altında kalan kısımları nın 
geleceği, bu bölge halkı n ın  özgür 
oyları ile belirlenmesi gerektiğinden 
bu Anlaşmanın saptadığı çizgi n in 
içinde ve dış ında di n, ı rk  ve isteklerin 
birlik ve birbirlerine karşılıklı sevgi ve 
fedakarlıkla dolu ve sosyal durumları 
i le çevre koşullarına uyum gösteren 

Osmanlı İslam çoğunluğun yerleşik 
bulunduğu kısımların tamamı 
gerçekten ve h ü kmen h içbir  nedenle 
ayrılık kabul etmez bir bütündür. 
Madde 2: Halkı, ilk serbest kaldıkları 
zamanda yapılan genel oylama ile 
Anavatana katılmış olan Elviye-i Selase 
[Üç liva - Batum, Kars, Ardahan] için 
tekrar halk oylamasına başvu rulmasını 
kabul ederiz . 
Made 3: Türkiye ile yapı lacak barışa 
bırakılan Batı Trakya'n ı n  hukuki 
durumunun saptanması da, halkın ın  
tam bir  özgürlükle beli rtecekleri oylara 
göre gerçekleşmelidir. 
Madde 4: İslam Hilafetin in  karargahı, 
Osmanlı yüce saltanat ın ın  başkenti ve 
hükümeti n i n  merkezi İstanbul şehri 
ile Marmara denizin in  güvenliği her 
türlü tehdide karşı korunmalıdır. Bu 
ilke saklı kalmak koşulu ile Akdeniz 
ve Karadeniz boğazlarının ticaret ve 
d ü nya trafiğine açılması bizimle diğer 

tüm ilgili devletlerin birlikte verecekleri 
karara bağlıdır. 
Madde 5: İtilaf devletleri ile 
hasımları ve bazı ortakları arasında 
kararlaştı rı lacak anlaşma dairesinde 
azınlıkların hakları, komşu 
memleketlerdeki Müslüman halkın da 
aynı haklardan yararlandırı lacakları 
i nanıcı içinde tarafı mızdan 
sağlanacaktır. 
Madde 6 : Milli ve ekonomik 
gelişmemizi sağlamak ve daha çağdaş 
ve düzenli bir yönetim ile devlet 
işlerin i  başarıya ulaştırmak için biz im 
de, gelişmemizin için gerekli koşullar 
için bağımsız ve özgür olmamız 
yaşam ve geleceğimizin temelidir. 
Bu nedenle siyasi, adli, mali ve diğer 
gelişmemizi engelleyeecek kayıtlara 
karşıyız. Tahakkuk edecek borçlarımızı  
ödeme koşulları da bu ilkelere aykırı 
olmayacaktır. 
28 Ocakl920 

kitabında vurguladığı gibi "ölüm döşeği"ndeki Os­
manlı Devleti'nin mirası büyük devletlerin iştahını 
kabartmıştı. İstanbul'da yönetimde oluşan otorite 
boşluğu. dışarıdan müdahaleler, halkın içinde bulun­
duğu yoksulluk ve bitkinlik sonun başlangıcı olarak 
görülüyordu. 

İzmir'in işgali karamsarlığı son haddine vardır­
mıştı. Anadolu halkı giderek direnişe geçiyordu. 
Birçok bölgede Müdafaa-i Hukuk Cemiyetleri kurul­
maya başlamıştı. Halkın hemen hemen her şehirde 
oluşturduğu bağımsızlık hareketleri Kuvay-i Milli­
ye adı altında bölgesel düzeyde direnişe geçiyordu. 

mişti. 27 Aralık 1919 günü Ankara'ya ulaşan Mustafa 
Kemal, yaptığı konuşmada Misak-ı Milli'nin sınırla­
rını kaba hatlarıyla kamuya duyurmuştu. Bu sınır 
İskenderun Körfezi'nin güneyinden, Antakya'dan, 
Halep ile Katma istasyonu arasında Cerablus köprü­
sünün güneyinden geçerek Fırat Nehri'ne ulaşıyordu. 
Oradan Deyrizor'a iniyor, doğuya uzanarak Musul, 
Kerkük ve Süleymaniye'yi içine alıyordu. 

Nitekim 19 Mayıs1919'da Mustafa Kemal Samsun'a 
varmış. Misak-ı Milli'ye giden yolun taşlarıAmasya'da 
döşenmeye başlamıştı. Kısa bir süre sonra Erzurum 
ve Sivas kongrelerinde örgütsel yapı gerçekleştiril-

Bu sırada Osmanlı Mebusan Meclisi son kez ola­
rak 12 Ocak 1920'de toplanacaktı. Ankara'nın mu­
vafakatiyle seçilen son meclis vekilleri arasında 
Erzurum'u temsilen Mustafa Kemal'de vardı. Ancak 
kendisi hakkında Saltanat'ın almış olduğu tutukla­
ma kararı nedeniyle İstanbul'a gitmesi söz konusu 
olamazdı. Mustafa Kemal son Mebusan Meclisi'nde 
alınması gereken kararlar üzerine İstanbul'a gide-

Milli Mücadele'nin zaferle 

sonuçlanışı ertesi Askeri 

Rüştiye öğrencileri İstanbul 

sokaklarında gösteri 

yürüyüşünde 



lunmasa da başkan seçilmesini istemişti. Mebusan 
Meclisi'nde direniş hareketini de temsilen Müdafaa-i 
Hukuk adında bir grup kurulması ve Erzurum ve Si­
vas Kongreleri kararları ışığında Misak-ı Milli'nin ka­
bulü Ankara'nın beklentileri arasındaydı. 

12 Ocak 1920 günü Mebusan Meclisi toplanınca 
Saltanat'la itilafa düşmemek için kurulacak grubun 
adı Felah-ı Vatan olarak belirlendi. Bu arada aynı 
kaygılarla Mustafa Kemal'in başkanlık isteği de yeri­
ne getirilememişti. Ama 28 Ocak günü, Misak-i Milli 
yani Türk Milletinin Bağımsızlık Beyannamesi. Edir­
ne Milletvekili Mustafa Şeref Bey'in "Efendiler. Bey­
ler. Arkadaşlar. Milli Misakımız'ın ittifakla kabulünü 
memlekete, millete, bütün dünyaya ilanını teklif edi­
yorum" çağrısı üzerine gizli oturumda kabul edilmiş­
ti. Bir süre sonra basılıp dağıtılarak kamuoyunun da 
bilgisine sunulan bu metin, İtilaf Devletleri'nin tepki­
sini çekmekte gecikmedi ve İstanbul bilfiil işgal edil­
di. Mebusan Meclisi kapatıldı. 16 Mart 192ü'de Sevr 
Antlaşması, Saray cenahına imzalatılmaya çalışıldı. 
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23 Nisan 192ü'de de bu kez Ankara'da Millet Mec­
lisi toplanacaktı. Mebusan Meclisi'nin dağılmasıyla 
bazı mebuslar sürgün edilmiş, tutuklanmış; bazıları 
ise Anadolu'ya kaçarak Millet Meclisi'ne girmişlerdi. 
Mebusan Meclisi, Ankara'ya taşınmış oluyordu. Bu 
arada direnişin Saltanat'a karşı da tavır koyması so­
nucu Damat Ferit Paşa hükümeti Kuvay-i Milliyeci­
lerin hain olduğunu bildiren bir fetva yayımlatmıştı. 
İstanbul'daki meclisten bazı mebusların tutuklan­
masına karşılık olarak da Ankara, Anadolu'daki İtilaf 
subaylarını tutuklamıştı. Ve nihayet milli iradeye 
oluşacak olası müdahaleleri engellemek için İstanbul 
hükümeti ile tüm ilişkiler kesilmişti. 

Yadigar-ı Misak-ı Milli. Ortada Mustafa Kemal, sağ üst köşede 

Bekir Sami Bey. Sol üst köşede Rauf Bey. Altta, sağdan sola İsmet 

Paşa, Cevad Paşa, Kazım Karabekir Paşa, Ali İhsan Paşa. Muhittin 

Paşa, Nurettin Paşa 

cek vekillerle bir araya gelmiş, Mebusan Meclisi'nin 
dağılma olasılığını da göz önünde bulundurarak 
meclisi tekrar toplayabilme olasılığını düşünmüştü. 
Ayrıca İstanbul'a gideceklerden kendisinin orada bu-

Misak-ı Milli 
Zirde vaziü'l-imza Osmanlı Meclis-i 
Mebusan azaları istiklat-i devlet ve 
istikbat-i millinin haklı ve devamlı bir  
sulhe nfüliyet için ihtiyar edebileceği 
fedakarlığın hadd-i azamını  
mutazammın olan esasat- ı atiyyeye 
temam-ı riayetin mümkünü't-tem i n  
olunduğu v e  esasat-ı mezkure 
harici nde payidar bir  Osmanlı saltanat 
ve cemiyetinin devam-ı vücudu gayr-ı 
mümkün bulunduğunu kabul ve tasdik 
eylemiştir. 
Madde l: Devlet-i Osmaniyye'n in  
m ü nhasıran Arap ekseriyeti i le  meskun 
olup, 30 Teşrin-i evvel 1334 tarihli 
Mütareke'nin hln-i akdinde muhasım 
orduların işgali altında kalan aksam ının 
mukadderatı ahalisinin serbestçe 
beyan edecekleri araya tevfikan tayin 
edilmek lazım geleceğinden, mezkur 
hatt-ı mütareke dahil ve haricinde 
d inen, örfen müttehid, yekdiğerine 
karşı hürmet-i mütekabile ve fedakarlık 
hissiyatıyle meşhun ve hukuk-ı 

ı rkiyye ve ictimaiyyeleriyle şerfüt-i 
muhitelerine tamamiyle riayetkar 
Osmanlı İslam ekseriyeti ile meskun 
bulunan aksamın heyet-i mecmuası 
hakkikaten veya hükmet hiçbir sebeple 
tefrik kabul etmez ve küldür. 
Madde 2: Ahalisi ilk serbest kaldıkları 
zamanda ara-yı ammeleriyle ana 
vatana iltihak etmiş olan Elviye-i Selase 
için ledde'l-icab tekrar ara-yı ammeye 
m üracaat edilmesini kabul eder. 
Madde 3: Türkiye sulhüne taalluk eden 
Garbl Trakya vaziyet-i huku kiyyesi n in 
tesbiti de sekenesin in kemal-i 
hürriyetle beyan edecekleri araya 
tabi'en vaki olmalıd ı r. 
Madde 4: Makarr-ı hi lafet-i İslamiyye 
ve payitaht-ı saltanat-ı seniyye ve 
merkez- i hüku met-i Osmaniyye 
olan İstanbul şehriyle Marmara 
denizinin emniyeti her türlü halelden 
masun olmalıdır. Bu esas mahfuz 
kalmak şartıyla Akdeniz ve Karadeniz 
Bağazların ı n  ticaret ve münakalat-ı 

aleme küşadı hakkında bizimle 
sair bilumum alakadar devletlerin 
müttefikan verecekleri karar 
muteberdir. 
Madde 5: Düvel-i İti lafiyye ile hasımları 
ve bazı müşarikleri arasında takarrur 
eden esasat-ı ahdiyye dairesinde 
ekaliyyetlerin hukuku, memalik-i 
mütecavirdeki Müslüman ahalinin 
de aynı  hukuktan istifade etmesiyle 
tarafımızdan teyid ve temin  edilecektir. 
Madde 6: Milli ve iktisadi i nkişafımız 
daire-i imkana girmek ve daha asri bir  
idare-i m untazama şeklinde tedvir-i 
umura muvaffak olabilmek için her 
devlet gibi bizim de temi n-i esbab-ı 
i nkişafatımızda istiklal-i serbestl-i 
tamma mazhar olmamız üssü'l-esas-ı 
hayat ve bekamızdır. Bu sebeple 
siyasi, adli, mali inkişafımıza mani 
kuyuda muhalifiz . Tahakkuk edecek 
d üyunatımızın şerfüt-i sulhiyyesi de bu 
esasata mugayir olmayacaktır. 
28 Kanun-ı sanl 1336 
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Mustafa Kemal Sivas Kongresi Heyeti ile 

Misak-ı Milli'nin maddelerinin devletlerin eşitliği 
temelli Wilson İlkeleri'ne uyumlu olmasına özen gös­
terilmiş, belge dönemin hukuki ve siyasi şartları göz 
önüne alınarak hazırlanmıştı. Ama son kertede her 
alanda tam bağımsızlık amaçlanmış, ulusal sınırlar 
çizilmişti. Ülke bütünlüğü ve kayıtsız şartsız millet 
egemenliğinin tartışmaya açık olmadığı belirtilmiş­
ti. Misak-ı Milli, Boğazlar'ın önemini bir kez daha 
vurgulamıştı. İstanbul ve Çanakkale Boğazları'nın 
güvenliğinin sağlanması şartı ile Boğazların dünya 
ulaşım ve ticaretine açılması için Türk hükümetiyle 
birlikte ilgili devletlerin verecekleri kararlar geçerli 
olmalıydı. Milli ve ekonomik gelişmemizi engelleyen 
siyasi, adli ve mali sınırlamalar yani kapitülasyonlar 
kaldırılmalıydı. Arap topraklarının geleceği bura­
da yaşayan halkın vereceği oylar ile belirlenmeliydi. 
Kars, Ardahan, Artvin, Batum (Elviye-i Selase) ve Batı 
Trakya'nın hukuki durumunu belirlemek için halk 

oylamasına gidilmeliydi. Ülkedeki Hristiyan azınlık­
lara, komşu ülkelerdeki Müslümanlara tanınan hak­
lardan fazlası verilemezdi. Ve nihayet Mondros Ateş­
kes Anlaşması'nın imzalandığı sırada (30 Ekim 1918) 
Türk askerlerinin koruduğu sınırlar içindeki Türk 
vatanı bütündü. Hiçbir biçimde parçalanamazdı. 

Uluslararası olarak kullanımı güvenliği tehdit et­
mediği sürece açık olacak Boğazların egemenliğine 
sahip olmak, tasarlanan Türkiye sınırları içerisinde 
olduğu için önem arz ediyordu. Boğazların başka bir 
devletin kontrolü altında olması, Türkiye'nin iç işle­
rine karışılmasına neden olacağı gibi, uluslararası ti­
caret de bu ulaşım ağı üzerinden sürdürüldüğünden 
milli ekonomiyi dar boğaza sokabilirdi. Kapitülas­
yonlar ise uzun bir süredir Osmanlı'nın elini kolunu 
bağlamıştı. Egemenlik büyük ölçüde risk altındaydı. 
Bu tür ayak bağı kesin kaldırılmalıydı. Tam bağım­
sızlık denildiği zaman elbette siyası, mal'.i, ekonomik, 

Amasya Genelgesi 21/22 Haziran 1919 gecesi 
18 Haziran 1919 tarihinde, 
Trakya'ya verdiğim d irektifte işaret 
ettiğim bir noktanın uygulanma 
zamanı gelmiş bulunuyordu. O nokta, 
Anadolu ve Rumeli'deki m i lli 
teşki latları bi rleştirerek, bir  
merkezden temsil  ve idare etmek 
üzere, Sivas'ta genel bir milli 
kongre toplamaktı. Bu gayenin  
gerçekleştirilmesi içi n yaverim Cevat 
Abbas Bey'e 21/22 Haziran 1919 gecesi 
Amasya'da yazdırdığım genelgenin 
esas noktaları şunlardı : 
Vatanı n  bütünlüğü, milletin 
bağımsızlığı tehlikededir. 
İstanbul Hükümeti, üzerine aldığı 

sorumluluğun gereklerini yerine 
getirememektedir. Bu durum, 
milletimizi  adeta yok olmuş gösteriyor. 
Milletin bağı msızlığını kurtaracak olan 
yine milletin azi m  ve kararlılığıd ır. 
Milletin içinde bulunduğu durum 
ve şartlara göre harekete geçmek 
ve haklarını yüksek sesle dünyaya 
işittirmek için her türlü etki ve 
kontrolden uzak milli bir heyetin varlığı 
zorunludur. 
Anadolu'nun her bakımdan en 
emniyetli yeri olan Sivas'ta m illi 
bir kongrenin acele toplanması 
kararlaştı rılmıştır. 
Onun için vilayetlerin her sancağından 

milletin güvenini  kazanmış üç 
temsilc in in  mümkün olduğu kadar 
çabuk yetişmek üzere hemen yola 
çıkarılması gerekmektedi r. 
Her olasılığa karşı, bu mesele bir milli 
sır olarak tutulmalı ve temsilciler, 
gereğinde yolculuklarını kendilerin i  
tanıtmadan yapmalıdırlar. 
Doğu vilayetleri adına, 10 Temmuz'da 
Erzurum'da bir  kongre toplanacaktır. 
Bu tarihe kadar diğer vi layet temsilcileri 
de Sivas'a gidebili rlerse, Erzurum 
Kongresi'nin üyeleri, Sivas genel 
kongresine katılmak üzere hareket 
ederler. 
Mustafa Kemal 



adll, askeri, kültürel vs. her hususta tam bağımsızlık 
ve tam serbestlik amaçlanıyordu. Bu sayılanlardan 
herhangi birinde bağımsızlıktan yoksunluk, millet 
ve ülkenin gerçek manası ile bütün bağımsızlığından 
yoksunluğu demekti. Öte yandan Wilson prensipleri 
doğrultusunda, gerek ülke sınırlarının kuzeydoğu ve 
kuzeybatı tarafının çizilebilmesi için gerekse de Arap 
topraklarında halkın kaderinin belirlenebilmesi için 
bu coğrafyalarda oylama yapılmalıydı. Milli egemen­
lik demek halkın kaderine kendisinin karar vermesi 
demekti. Son olarak Osmanlı tarihi boyunca yapılan 
ıslahatlar sırasında bir dizi dini mezheplere ayrıcalık­
lar tanınmıştı. Bu ayrıcalıklar zamanla suistimal edil­
miş, yabancı devletlerin Osmanlı Devleti'nin iç işleri­
ne karışmalarıyla sonuçlanmıştı. Yeni Türk Devleti bu 
konuda da yeni bir sayfa açılmasına karar verilmişti. 
Dini, dili, ırkı, milleti, sınıfı, konumuna bakılmaksızın 
herkes eşit haklara sahip olacaktı. Azınlıklar ise mü­
tekabiliyet esasına göre hak talep edebileceklerdi. 

Misak-ı Milli kendi döneminde de eleştirilere uğra­
dı. Koskoca Osmanlı İmparatorluğu yitirilmiş, toprak 
kayıpları tepkilere neden olmuştu. Ama Mustafa Ke­
mal bu konuda gerçekçiydi. Nitekim savunma strate­
jisi üzerine kurulu bu gerçekçi duruşunu Ankara'ya 
vardığı gün ifade etmişti: "I. Dünya Harbi'nin sonuç­
ları, devletimizin birtakım fedakarlığa katlanmasını 
zorunlu kılıyor. Buna göre devlet için mim, yeni bir 
sınır kabul ettik. Mütareke imzalandığı gün ordula­
rımız fiilen bu hatta hakim bulunuyordu. Bu sınır, 
İskenderun Körfezi güneyinden Antakya'dan Halep 
ile Katma İstasyonu arasında Cerablus Köprüsü gü­
neyinde Fırat Nehri'ne kavuşur. Oradan Deyr-i Zor'a 
iner; Daha sonra doğuya kıvrılarak Musul, Kerkük, 
Süleymaniye'yi içine alır." açıklamasını yaparak yeni 
sınırların ancak bu şartlarda çizilebileceğini açıkla­
mıştı. 

Sonuç olarak Mustafa Kemal, tüm yaptıklarıyla, 
Anadolu'da bağımsızlık mücadelesiyle Türk halkının 
kendi egemenliğini ve geleceğini kendisi yazacağını 
ve istiklal için din, dil, ırk, millet ayrımı yapmadan 
birlikte hareket edileceğini ilan ediyordu." ... Osmanlı 
Devleti'nin temelleri çökmüş, ömrü tamamlanmıştı. 
Osmanlı memleketleri tamamen parçalanmıştı. Orta­
da bir avuç Türk'ün barındığı bir ata yurdu kalmıştı. 
Son mesele bunun taksimini sağlamaya çalışmaktan 
ibaretti... O halde ciddi ve gerçek karar ne olabilirdi? 
Efendiler, bu durum karşısında bir tek karar vardı. O 
da milli hakimiyete dayanan, kayıtsız şartsız, bağım­
sız yeni bir Türk devleti kurmak!" sözleriyle geleceğin 
Cumhuriyet Türkiye'sinin yolunu açıyordu. 

Uzun bir sürecin, çeşitli görüşmelerin, alınan kri­
tik kararların sonucunda oluşturulan Misak-ı Milli 
ise kurulmakta olan yeni Türk Devleti'nin temeli 
Milli Mücadele'nin diplomatik dayanağı oldu. Amas­
ya, Erzurum ve Sivas'ta alınan kararların bir devamı 
olarak ulusal egemenliğin ana belgelerinden biri ol­
muştu. Londra Konferansı'nda dünyaya duyurulma­
sından üç yıl sonra Lozan Konferansı'nda bu ilkeler 
resmen kabul edilerek bağımsız yeni Türkiye'nin 
yolu çizilmişti. 

Erzurum Kongresi Kararları 
23 Temmuz - 7 Ağustos 1919 
Efendiler! 
Erzurum Kongresi 14 gün sürdü. Çalışmaları n ın sonucu 
tespit ettiği tüzük ve bu tüzükteki hükümleri ilan eden 
bild i ri aşağıdaki maddelerden ibarettir. Bu tüzük ve bild iri 
metni, zaman ve ortamın gerektiriği bazı önemsiz ve 
ikinci derecede d üşünce ve görüşler atlanarak incelenirse, 
birtakım köklü ve geniş çaplı ilkeler ve kararlara varmış 
oluruz. 
Milli s ını rlar içinde bulunan vatan parçaları bir bütündür. 
B irbi rinden ayrılmaz. 
Her türlü yabancı işgal ve müdahalesine karşı ve Osmanlı 
hükümetinin iş yapamaz duruma gelmesi durum unda, 
millet topyekün kendisini savunacak ve d i renecektir. 
Vatanı korumakta ve istiklali elde etmekte İstanbul 
hükümeti başarılı olamadığı takdirde bu gayeyi 
gerçekleşti rmek için geçici bir hükümet kurulacaktır. 
Bu h ükümet üyeleri milli kongrece seçilecektir. Kongre 
toplanmamışsa, bu seçi mi Heyet-i Temsiliye yapacaktır. 
Kuva-yi Mi lliye'yi tek kuvvet olarak tanımak ve milli 
idareyi hakim kılmak esastır. 
H ıristiyan azı nlı klara siyasal egemenlik ve sosyal 
dengemizi bozacak imtiyazlar verilemez. 
Manda ve hi maye kabul olunamaz. 
Mi lli Meclis'in derhal toplanmasın ı  ve h ü kümetin yaptığı 
işlerin Meclis tarafından kontrol edilmesini sağlamak için 
çalışılacaktır. 

Sivas Kongresi Kararları 
9-11 Eylül 1919 
"Sivas Kongresi'nin gündemini, Erzurum Kongresi'nin 
tüzük ve bildiri metinleri ile bizden önce Sivas'a gelmiş 
olan yirmi beş kadar üyenin hazırladığı bir muhtıra 
oluşturacaktı." 
Mustafa Kemal 
Milli s ın ırlar içinde bulunan vatan parçaları bir bütündür; 
birbirinden ayrılmaz. 
Her türlü işgal ve m üdahaleye karşı, mi llet b irlik olarak 
kendisini  koruyacak ve karşı koyacaktır. 
İstanbul hükümeti, dış bir baskı karşısında 
memleketimizin herhangi bir parçasını  terk 
zorunluluğunda kalırsa vatanın bağımsızlığını ve 
bütünlüğünü koruyacak her türlü önlem ve karar 
alı nm ıştır. 
Kuva-yi Mi lliye'yi tek kuvvet tanımak ve milli iradeyi 
hakim kılmak temel prensiptir. 
Manda ve koruma kabul olunamaz . 
Milli iradeyi temsi l  etmek üzere Millet Meclisi'nin derhal 
toplanması zorunlud u r. 
Aynı gaye ile milli vicdandan doğan cemiyetler Anadolu 
ve Rumeli Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti adı altında 
birleştirilmiştir. 
Mi lletimiz çağdaş gayelerin büyüklüğüne inanır ve teknik, 
sınai ve ekonomik d urumumuzu ve ihtiyaçları mızı  takdir 
eder. 
M u kaddes maksadı ve genel örgütü idare için kongre 
tarafı ndan bir Heyet-i Temsiliye seçi lmiştir. 
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Akdeniz1den Sahra•ya: 
Osmanlı1nın Afrika•ya Açılan 
Kapısı Trablusgarp 

CEMAL ATABAŞ 

BUGÜNKÜ LİBYA TOPRAKLARI BÜYÜ K ÖLÇÜ DE OSMANLI DEVLETİ'NİN lSSl'DEN 19ll'E 
KADAR H UKUKEN YA DA FİİLEN ELİNDE BULUNDURDUGU TRABLUSGARP EYALETİ/VİLAYETİ 
SINIRLARI İLE ÖRTÜŞMEKTEDİR. TRABLUSGARP. COGRAFİ OLARAK ÇÖLLERLE BİRBİRİ NDEN 
AYRILAN ÜÇ TEMEL BÖLGEDEN; TRABLUS BÖLGESİ (TRIPOLITANYA). BİNGAZİ (SIRENAYKA) 
VE FİZAN'DAN OLU MAKTADIR. BİRBİRİNDEN AYRI OLAN BU Ü BÖLGE İDARİ OLARAK 
1711-1835 ARASINDA BÖLGEDE VALİLİK YAPAN KARAMAN LI HANEDANI DÖN EMİNDE 
BÜTÜ N LEŞMİŞ VE BUGÜNKÜ LİBYA'NIN TEMELLERİ ATILMIŞTIR. 

Amerikalı seyyah Charles Wellington Fur­
long, ıg04'te ziyaret ettiği Trablusgarp'ı 
Sahra'nın Kapısı" olarak isimlendirmişti. 
Sömürgecilik çağında birçok seyyahın uğ­

rak yeri olan bölge en çok Afrika içlerine açılma yolu 
olduğu için değerli bulunmuştu. Bölgenin bir özelliği 
de bu dönemde henüz Batılı bir gücün eline geçme­
miş olan bakir bir saha olmasıydı. Seyyah Furlong'u 
bölgeye getiren nedenlerden biri de buydu. Geliş 
amacını; Kuzey Afrika'da Müslüman yönetimindeki 
son bölge olan ve Avrupa'nın zaten gözünü dikmiş 

il.Abdülhamid 

döneminde Trablusgarp'a 

dair ilginin arttığı 

görülmektedir. Bu 

dönemde özellikle saray 

tarafından bölgeye dair 

bilgi edinmek amaçlı 

eserler hazırlatılmıştır. 

Titiz bir el yazması 

olarak hazırlanan 

bu askeri rapor/ 

kitapçıklardan birinde 

yer alan Trablus şehrinin 

ve limanın planı 

Trablusğarb ve Binğazi 

ve Fizan Kıt'a/arma Dilir. 

1301, İ.Ü. Nadir Eserler 

Kütüphanesi Türkçe 

Yazmalar Katalogu. 

24 Nr. Tsoo2. s.ao 

olduğu Trablusgarp'ı, agresif Batılı güçler tarafın­
dan ele geçirilip yerli özelliklerini yitirmeden önce 
görmek ve tasvir etmek olarak açıklamıştı.1 Onun bu 
öngörüsünün gerçekleşmesi için çok zaman geçme­
miş, ıgıı'de Kuzey Afrika'daki bu son toprak parçası 
da işgale uğramış ve bölgedeki Müslüman yönetimi 
sona ermiştir. Bu dönemden sonra Trablusgarp antik 
dönemlerdeki ismiyle, yani "Libya'" olarak anılmaya 
başlanacaktır. Bu ismin diriltilmesi dahi Akdeniz'in 
Roma hakimiyetinde olduğu zamanları hatırlatmak 
ve İtalya'nın sömürgeci iddialarını meşrulaştırmak 
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Bahsedilen esere alınmış ve bölgeyi gezen yabancı seyyahlardan birinin çizimi olan Trablus şehrinin manzarası 

Trablusğarb ve Binğazi ve Fizan Kıt'a/arına Dôir, 1301, İ.Ü. Nadir Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Katalogu, Nr. Tsoo2, s.82 

için kullandığı araçlardan birisi olarak gündeme gel­
miştir! 

Bugünkü Libya toprakları büyük ölçüde Osmanlı 
Devleti'nin 1551'den 19lı'e kadar hukuken ya da fiilen 
elinde bulundurduğu Trablusgarp Eyaleti/Vilayeti 
sınırları ile örtüşmektedir. Trablusgarp, coğrafi ola­
rak çöllerle birbirinden ayrılan üç temel bölgeden; 
Trablus Bölgesi (Tripolitanya), Bingazi (Sirenayka) 
ve Fizan'dan oluşmaktadır. Birbirinden ayrı olan bu 
üç bölge idari olarak 1711-1835 arasında bölgede vali­
lik yapan Karamanlı Hanedanı döneminde bütün­
leşmiş ve bugünkü Libya'nın temelleri atılmıştır.3 
Bölgenin, geniş coğrafyası ve dağınık nüfusu nede­
niyle Osmanlı döneminde kesin rakamlar veren nü­
fus sayımları yapılamamış olsa da 19. yüzyıl sonun­
da 300.ooo'i Bingazi tarafında olmak üzere toplam 
1.500.000 civarında bir nüfusa ev sahipliği yaptığı 
tahmin edilmektedir. Osmanlı idaresindeki Trablus­
garp toplumunu oluşturan Berberiler. Araplar, az 
sayıdaki Maltalıların ve Yahudilerin yanında önemli 
bir sınıf da Kuloğlu olarak anılan Türk kökenli yarı 
asker sınıftır. Kuloğulları, bölgeye yerleşmiş askerle­
rin yerli kadınlarla evlenmesinden oluşan bir nüfus 
olup tahsildarlık gibi bazı işleri görmek ve hayvan 
besleyip gerektiğinde süvari olarak askeri hizmette 
bulunmak karşılığında vergiden muaf tutulmuştur.• 

Başta belirttiğimiz şekilde Trablusgarp'ın 
"Sahra'nın Kapısı" oluşu, Trablus Şehri'nin Afrika iç­
lerinden Akdeniz sahiline ulaşan en yakın limanı ba­
rındırması ve güneye doğru uzanan üç büyük kervan 
yolunun odak noktası olması ile ilgilidir. Buradan 
başlayan kervan yolları; Gadamis, Gat ve Murzuk 

yoluyla Fizan üzerinden Çad Gölü'ne, sonra da daha 
güneye, Siyah Afrika'nın içlerine doğru uzanmaktay­
dı.5 Bu kervan yollarının Orta Afrika'dan Akdeniz'e 
taşıdığı ticaret malları arasında köleler ve altın tozu 
son derece önemliydi; bunların yanında deve kuşu 
tüyü, fildişi, halfa otu, kırmızıbiber ve deri gibi ticaret 
malları da ihracat kalemleri arasındaydı.6 Bölgenin 
bahsedilen stratejik konumu Osmanlı kaynakları 
tarafından da teyit edilmektedir. Trablusgarp vila­
yetine ait bir salnamede; bölgenin kuzey sahillerinin 
Avrupa'nın ve Sicilya adasının karşısında olmasına 
ve Sudan (yani Siyah Afrika) ülkelerinin buraya ula­
şan en yakın yolu olmasına değinilmiştir. Dolayısıyla 
bölge Afrika içleri ile yapılan ticaretin geçiş yolu ve 
merkezidir.' 

Seyyahlarının şahitliğine başvurmaya devam 
edersek 19. yüzyıl sonlarında bölgeye uğramış bir 
başka seyyah H. S. Cowper'in gözlemlerine bakabi­
liriz. Cowper'in Trablusgarp'ın geleceğini tartışırken 
bölgenin jeostratejik önemiyle ilgili söyledikleri doğ­
rudan alıntılanmaya değecek kadar açıktır: 

Ülkenin yüzü kolonizasyon için fakir bir saha 
sunsa da daha önemli olan başka meseleler 
vardır. Trablusgarp, Afrika'nın zenginliğinin 
Avrupa'nın kucağına aktığı eski kapılardan biridir. 
Bornu'dan, Çad Gölü'nden, Vaday'dan, Tibesti'den 
Timbuktu'dan, Darfur'dan, aslında Sudan'ın [Si­
yah Afrika'nın) bütün verimli bölgelerinden en 
yakın Akdeniz çıkışlarına giden bütün ticaret yol­
ları burada kesişmektedir.8 
Bölgenin, ticaret yollarının geçtiği güzergah ol­

ması vurgusu her ne kadar stratejik bir önem taşıdı-
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ğını gösterse de 19. yüzyılda Trablusgarp'ın başka bir 
zenginliğinin olmadığını da hissettirmektedir. Bölge­
de petrol. doğal gaz gibi kaynaklar bir tarafa, maden 
arama çalışmaları bile bu dönemde henüz çok ilkel 
durumdadır. Nitekim Cowper'in bölgenin "kolonizas­
yon için fakir bir saha" olduğuna işaret ettiğine de 
dikkat edilmelidir. 

Osmanlıların 1835'ten itibaren merkezi idare ku­
rarak yerleştikleri Trablusgarp'tan ciddi bir gelir elde 
ettiklerini söylemek çok zordur. Deniz akıncılığının 
ve korsanlığın yaygın ekonomik etkinlik olduğu Ku­
zey Afrika'da hamiyet kurmak Osmanlılar için daha 
çok buranın devletin ve İslam dünyasının savunul­
masında bir ileri karakol işlevi görmesinden kay­
naklanmaktadır. 9 Ayrıca Osmanlılar için -özellikle 
19. yüzyıl sonlarında- bu bölgedeki hakimiyet ulusla­
rarası alanda prestijini, hukukunu ve etkin bir aktör 
olarak varlığını korumak anlamına gelmektedir.10 

19. yüzyılda özellikle Trablusgarp üzerindeki ve 
dolayısıyla Doğu Akdeniz' deki uluslararası rekabetin 

Seyyahların dikkati daha çok antik eserler üzerinde 

yoğunlaşmaktaydı. Bu eserlerden en dikkat çekici olanına, 

Marcus Aurelius Takı'na dair bir çizim 

Trablusğarb ve Binğazi ve Fizan Kıt'a/arma Dôir, 1301, i.ü. Nadir 

Eserler Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Katalogu, Nr. Tsoo2, s.83 

Osmanlı Devleti dışındaki iki önemli gücü İngiltere 
ve Fransa'dır. Bu iki Avrupa gücünün yükselişi dün­
yanın yeni bir tarihi evreye girişiyle paralel gerçek­
leşmiştir. Kapitalizm olarak isimlendirilen sosyoeko­
nomik ve politik düzen 16. yüzyıldan itibaren kendini 
açıkça göstermeye başlamıştır. "Amerikan tarihinin 
babası" George Bancroft, 16. yüzyılda tarihte ilk defa 
ticari menfaatlerin Avrupa politikasının esas belir­
leyicisi haline geldiğini ifade etmiştir. Ticari menfa­
atler "ittifaklar oluşturmuş, savaşları yönlendirmiş, 
anlaşmalar dayatmıştır". İlk defa olarak büyük de­
nizci güçler "açık denizlerde egemenlik mücadelesine 
girişmiştir" ve dünya artık "yeni bir çağa adım atmış­
tır".11 

Bu yeni çağın öncüsü olan İngiltere'nin temel 
kaygısı denizlerdeki hakimiyetini ve üstünlüğünü 
sürdürmek ve dolayısıyla ticaret yollarını elinde bu­
lundurmak olmuştur. İngiltere'nin denizlerdeki üs­
tünlüğü sahip olduğu deniz gücünün diğer ülkelerle 
kabaca karşılaştırılmasında görülmektedir. Sürekli 

d ğişmekte olan deniz güçlerine dair ortalama ra­
kamlar 1862-63 için şöyledir:12 

Ülke Gemi Sayısı 

İngiltere 1000 

Fransa 600 

Amerika 700 

Rusya 550-600 

Gemi sayılarının tek başına anlamlı olmayacağını 
düşünen dönemin çağdaşı Amerikalı yazar Boynton, 
buharlı gemilerin yarattığı büyük teknolojik dönü­
şüme işaret etmiştir. Yazar bir donanmanın asıl gü­
cünü sahip olduğu buharlı gemi sayısını oluşturacağı 
dikkate alarak, bu ülkelerin aynı döneme ait buharlı 
gemi sayısı da vermiştir:13 

Ülke Gemi Sayısı 

İngiltere 566 

Fransa 360 

Amerika 559 

Rusya 242 

Her iki tabloya da bakıldığında İngiltere'nin üs­
tünlüğü göze çarpmaktadır. 19. yüzyılda "üzerinde 
güneş batmayan" İngiliz İmparatorluğu'nun kuru­
luşunda bu deniz gücünün rolü büyüktür. İngiltere, 
bu gücü sayesinde yerleştiği Hindistan'da 1858'den 
1947'ye kadar sürecek olan "Britanya Rajı"nı kurma­
yı başarmıştır. Hindistan'a adımını attıktan sonraki 
önemli kaygılarından biri buraya giden yolu emniyet 
altında tutmak olmuştur ki bu yol Akdeniz' den ve Sü­
veyş Kanalı üzerinden geçecek ve Osmanlı coğrafya­
sını doğrudan etkileyecektir. 

İngiltere'nin rakibi Fransa 19. yüzyıla girerken 
Mısır'a yerleşme hamlesiyle İngiltere'ye karşı özel­
likle Akdeniz'de üstünlük tesis etmeyi planlamıştır. 
Fransa her ne kadar Mısır'da tutunmayı başara­
mamış olsa da kısa bir süre sonra, 183o'da Cezayir'i 
işgal ederek kendisine Kuzey Afrika'da önemli bir 
pozisyon elde etmiştir. Mısır meselesinin yanında 
Yunanistan'ın kuruluşu, Girit'teki isyanlar, Lübnan 
olayları, Kırım Savaşı, Kıbrıs'ın durumu ve Süveyş 
Kanalı'nın açılması gibi konular 19. yüzyılda Ak­
deniz'deki mücadelenin etrafında döndüğü temel 
eksenler olmuştur. Mısır'ı işgale girişen Napolyon 
Bonapart'ın karşısında Osmanlı Devleti'ni destekle­
yen -ve zaten Malta'ya yerleşmiş bulunan- İngiltere, 
bu sırada Kıbrıs'ın stratejik konumu ile ilgili araştır­
malar yapma fırsatı elde etmiştir. Bu iki Avrupa dev­
leti birbiriyle rekabet ederken aynı zamanda ortak 
menfaatler ekseninde çeşitli ittifaklar da yürütmüş­
tür. Yükselen bir güç olarak Avrupa dengesini bozma­
sından endişe edilen Rusya'ya karşı Kırım Savaşı'nda 
hem İngiltere hem de Fransa Osmanlı Devleti'nin ya­
nında yer almıştır. İngiltere için Osmanlı Devleti, Bo-



1906/1907'de hazırlanan bir Cep Atlası'nda yer alan Kuzey Afrika haritası. Kuzeyde bugünkü Mısır ve Libya'yı içine alan ve güneyde 

Çad Gölü'ne, Güneydoğuda ise Etiyopya içlerine kadar uzanan bölgenin "Afrika-yı Osmani" olarak isimlendirildiği dikkati çekmektedir. 

Osmanlı kontrolü altına girmemiş olan Fas belirgin şekilde yeşil ile renklendirilirken o dönemde elden çıkmış olan Tunus ve 

Cezayir'in de "Afrika-yı Osmani" ile aynı renge boyanmış olması tesadüf olmasa gerektir! 

Tüccarzade İbrahim Hilmi, Umumi Ceb Atlası. Matbaa-i Ahmed İhsan. İstanbul 1324 

ğazların ve Hint Yolu'nun güvenliğini sağlama nokta­
sında büyük önem taşıyordu.1• Osmanlı Devleti'nin 
toprak bütünlüğünü savunma politikasının mimar­
larından Lord Palmerston, Doğu Yarımadası için iki 
alternatifin var olduğunu ifade etmiştir: ya Osmanlı 
ya da Rus idaresi. Ona göre, bunlardan birincisi kötü 
de olsa Avrupa için tehlikeli değildir ancak ikincisi 
tehlikelidir.ıs 

Mücadele içindeki bu iki Avrupa gücünün yer 
yer yürüttükleri ortaklığın bir diğer örneği de Kı­
rım Savaşı sonrası Kıbrıs'ı "geçici olarak" işgal etti­
ği iddiasında bulunan İngiltere'nin buna karşılık 
Fransa'ya Tunus'a yerleşmesini teklif etmesidir. Sü­
veyş Kanalı'nın açılması meselesinde de bu iki güç 
hem birbiriyle rekabet etmiş hem de belirli nokta­
larda anlaşmaya varmayı başarmıştır. Başlangıçta 
Fransız sermayesi kanalın açılması, İngiliz sermayesi 
ise bölgeye yapılacak demiryolları etrafında yoğun­
laşmışken daha sonra İngilizler kanal üzerinde de 
hakimiyetini artırmıştır. Mısır ve kanal üzerinde 
artan İngiliz hakimiyetine karşılık Fransızlar ise ilgi-

!erini Suriye üzerine kaydırmıştır. Bu iki gücün hem 
desteğini arkasında tutmaya hem de bunlar arasında 
bir denge kurmaya çalışan Osmanlı Devleti ise ka­
nalın açılması ile kısa bir sürede Akdeniz ticaretinin 
öneminin artacağını düşünerek Trablusgarp, Tobruk 
ve Bingazi limanlarını tekrar ıslah etmeye çalışmış­
tır.16 

Osmanlı Devleti'ni Akdeniz'de asıl alarma geçi­
ren hadise Fransa'nın 183o'da Cezayir'i işgal etmesi 
olmuştur. Cezayir'e beklenmedik şekilde yerleşen 
Fransızların etkisinin bölgede yayılacağını düşünen 
Osmanlılar Tunus ve Trablusgarp üzerindeki kont­
rollerini sıkılaştırarak bunun karşısında durma yo­
luna gitmiştir. 1832'de Trablusgarp'ı idare eden Ka­
ramanlı Hanedanı bir yönetim krizine düşüp kendi 
içinde çatışmaya başlayınca Osmanlı merkezi idaresi 
çeşitli görevliler göndererek arayı bulmaya çalışmış­
tır. Çatışan taraflardan Ali Paşa, Fransa'nın desteğini 
almayı başarmıştır. Onun karşısındaki Mehmed Bey'i 
ise İngiltere'nin güçlü konsolosu Henmar Warring­
ton desteklemektedir. Bu şeklide bölgeye yansıyan 27 
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İngiltere, Fransız yayılmacılığı yerine kırılgan bir Os­
manlı idaresinin bölgede bulunmasını tercih etmiştir. 
Fransa ise Osmanlı Devleti'nin resmi müttefiki po­
zisyonunda bulunduğu için Trablusgarp'ta Osmanlı 
idaresine açıkça karşı koymamış ancak bölgedeki is­
yancılarla dirsek temasını sürdürmüştür. Fransa'nın 
Kuzey Afrika'daki hedefi öncelikle Cezayir'de sağ­
lam bir kontrol kurmak ve sonra bu kontrolünü 
Mısır'a doğru genişletmektir.11 Nitekim Fransa sık 
sık İstanbul'un Trablusgarp'ta yaptığı gibi Tunus'ta 
da doğrudan kontrol kuracağı söylentilerini yayarak 
burada valilik yapan Hüseyni Hanedanı'nı kendi ta­
rafına meylettirmeye çalışmış ve 1881'de uluslararası 
şartların da müsait olmasıyla bölgeyi işgal etmiştir. 
12 Mayıs 188ı'de imzalanan Bardo Antlaşması ile de 
Tunus Beyi Mehmed Sadık Paşa Fransız himayesini 
kabul etmek zorunda kalmıştır.ıs 

ıgıo'da basılmış olan "Trablusgarp Tarihi" adlı eser bölge 

için çalan tehlike çanlarının sesinin Osmanlı kamuoyunda 

iyice duyulur hale geldiğinin bir işaretidir 

ıgıı'de İtalyan işgali ile Osmanlıların elinden çı­
kan Trablusgarp, II. Dünya Savaşı'nda yeniden büyük 
bir yıkıma maruz kalmıştır. Bağımsız bir ülke olarak 
Libya'nın doğuşu ancak 195ı'de İdris es-Senı1si'nin 
kral ilan edilmesiyle mümkün olmuştur. Bu sırada 
dünyanın en fakir ülkesi sayılan Libya'nın kaderi 
1959'da zengin petrol yataklarının bulunuşu ile büyük 
değişime uğramıştır. 1969'da Kral İdris'in Türkiye'de 
bulunduğu bir sırada yapılan darbe ile krallık yıkıl­
mış ve Albay Muammer Kaddafi'nin çeşitli ideolo­
jik, politik ve ekonomik denemelerle dolu olan uzun 
idaresi başlamıştır. Kaddafi'nin, Türkiye'nin 1974'te 
Kıbrıs'a asker çıkarmasını "Müslümanların savunul­
ması" olarak algılamasıyla iki ülke arasında yakınlaş­
ma artmış ve iş birliği anlaşmaları imzalanmıştır. ı9 
2011'deki ayaklanmalarla Kaddafi'nin devrilmesi Lib­
ya tarihinde bugün halen devam eden sürecin başla­
masını sağlamıştır. 

Hasan Safi, Trablusğarb Tarihi, Resimli Kitab Matbaası, 

Dersaadet 1328, s. 66. 

İngiliz-Fransız rekabeti karşısında Osmanlılar 1835'te 
bir oldubitti ile merkezden vali gönderip eyaletin ida­
resine doğrudan el koymayı başarmıştır. İngiltere ve 
özellikle Fransa bu durumu protesto etmişlerse de 
eyaletin Avrupa'ya olan borçlarının üstlenilmesi kar­
şılığında İstanbul'un bölgedeki idaresini kabul etmiş­
lerdir. Ayrıca Avrupa güç dengelerini korumak için 
Osmanlı Devleti'nin toprak bütünlüğünü savunan 

Türkiye ile yaklaşık dört yüzyıllık ortak bir tari­
he sahip bulunan ülke bulunduğu coğrafya ve sahip 
olduğu doğal kaynaklar sayesinde bugün eskisinden 
daha fazla politik, ekonomik ve stratejik öneme sa­
hiptir. Bu önemi ile Akdeniz'den Afrika içlerine doğru 
uzanan uluslararası rekabetin de odaklarından birisi 
durumundadır. 
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A K TAN RISI KANATLI VE OKLU KÜ Ü K  

ADAM E ROS YÜZYILLAR BOYUNCA 

ROMANTİK SANATIN A K SAH NE LERİNDE 

KANAT ÇIRPMIŞTIR: KENDİSİ KÜÇÜ K VE 

SEVİMLİ GÖRÜNEBİLİR FAKAT ANTİK YUNAN 

MİTOLO İSİNDE VE EDEBİYATIN DA OLDUK A 

NAHO BİR AHSİYETTİR.  EROS'UN OKLARI 

İLE SEBEP OLDU KLARI" TUTKU SAPLANTI VE 

PERVASIZ BİR ARZULAMADIR . GÜNÜMÜZDE 

AŞKTAN İYİ LEŞTİRİCİ BİR GÜÇ OLARAK 

BAHSETSEK DE E ROS ANTİK AG'DA 

FELAKETE GİDEN BİR YOLDUR: İSTENMEYEN 

BİR B E LA ACI DOLU BİR IZDIRAP VE ARESİZ 

BİR HASTALIKTIR. 

Ç E V İ R İ :  P I R I L  US MAC L E N N A N  

A pokrif'l olarak kabul edilen Pavlus ve 

Tekla'nın İşleri'nde2, genç Tekla arzuy­
la yanıp tutuşur. "Aldatıcı ve ince söz­
ler öğreten tuhaf bir adam" olan Pavlus, 

Tekla'nın memleketi Ikonyum'da (modern Konya) 
ortaya çıkmıştır. Üç gün ve üç gece boyunca Tekla 
penceresinin başında oturur -ne yer ne de içer- anne­
si endişelenir: "Pencerede onun sözleriyle hapsolmuş 
bir örümcek gibi, yeni bir arzunun (epithumia) ve 
korkutucu bir tutkunun (pathos) hakimiyeti altın­
dadır." (bölüm 8-9). Kızı ele geçirmiş olan arzu cinsel 
nitelikte değildir çünkü onu etkisi altına alan ada­
mın sözleri sadece bekareti vaaz eder ve Tekla'nın 
arzusunun gerçek gayesi bu tuhaf adam değil, İsa'dır. 
Bununla birlikte, güçlü bir arzu bu metnin farklı aşa­
malarında mevcuttur: Tekla'nın Tanrı'ya olan arzu­
su ama belki de hepsinden öte Tekla'nın Pavlus'un 
sözlerine -onun anlatısına karşı- arzusu.3 Yukarıda 
belirtilen sahne gibi bazı sahneler, kaçınılmaz olarak 
okuyucuya antik Yunan romanları gibi daha dünyevi 
türden aşk hikayelerini hatırlatır. 

Hristiyan apokrif İşler türü yazılar ile dünyevi ro­
manlar arasındaki bu benzerlik hiçbir şekilde kayda 
değer değildir. Romanlardan zevk alan aynı okuyucu 

kitlesi; bir noktada havariler, şehitler ve azizler hak­
kındaki hikayeleri okumaya başladıkça anlatı teknik­
leri ve motifleri klasik kültürden Hristiyan yazımına 
aktarılmıştır. Böyle karmaşık bir edebi gelenekle 
karşı karşıya kaldığımızda, anlatıyı her daim mevcut 
kültürler arası bir form olarak görmekte yarar vardır. 
Anlatıların, zaman içinde birbirini izleyen bir dizi ba­
ğımsız tür olarak düşünülmesine gerek yoktur. Antik 
dönemde yazılmış tarih kitapları; her türlü hikaye, 
destan, hagiografi4 ve hatta modern romanların or­
tak özelliği hikaye anlatmalarıdır. Edebi türlere mut­
lak kategoriler olarak odaklanmayıp, aralarındaki 
akrabalıkları5 kabul edersek anlatının güçlü sürekli­
liği ve aynı zamanda sürekli değişimi ile ilgili önemli 
bir bilgi kazanımı elde etmiş oluruz. 

Geç Antik ve Bizans dönemine ait anlatı gelene­
ğini incelemek istediğimizde, arzu (eros) uygun bir 
başlangıç noktası olarak ortaya çıkmaktadır: arzu 
insanların hayatlarını sadece aşk hikayelerinde değil, 
ayrıca tutku ve arzulama içeren her türlü anlatıda 
şekillendirir ve bu gücün anlatı yapısını doğrudan 
etkilediği görülebilir.6 Bu duruma bir örnek; Eros'un 
kudretli bir Tanrı, şiddetli bir duygu ve aynı zaman 
da itici bir güç olarak hikaye kurgusunda önemli rolü 
olduğu antik romandır. Fakat hagiografi türü gibi 
Hristiyan eserlerinde de tutku ve arzulama asıl itici 
güç olarak karşımıza çıkar: tamamen anlatısal bir ba­
kış açısıyla, azizi yaptığı davranışları yapmaya iten 
Tanrı değil, azizin arzusudur; azizin Tanrı'ya olan 
erosu (epithumia/pothos) ve Tanrı'ya adanmış hayatı 
hikayeyi tetikler. 

YUNAN ROMA N I N DAN H Rİ STİYAN İŞLER'E 

Aşk tanrısı, kanatlı ve oklu küçük adam Eros, yüzyıl­
lar boyunca romantik sanatın aşk sahnelerinde ka­
nat çırpmıştır; kendisi küçük ve sevimli görünebilir 
fakat antik Yunan mitolojisinde ve edebiyatında ol­
dukça nahoş bir şahsiyettir. Eros'un okları ile sebep 
oldukları; tutku, saplantı ve pervasız bir arzulamadır. 
Günümüzde aşktan iyileştirici bir güç olarak bahset­
sek de Eros, Antik Çağ'da felakete giden bir yoldur: 
istenmeyen bir bela, acı dolu bir ızdırap ve çaresiz 
bir hastalıktır. Destan ve tarih anlatılarında ara sıra 
sahneye çıkan bu karşı konulamaz karakterin anlatı 
potansiyelinin tam olarak keşfedilebileceği yeni bir 
hikaye türü olan antik Yunan romanında başrolü oy­
naması kaçınılmazdır. 



Geleneksel Yunan romanı külliyatı yaklaşık 
olarak birinci yüzyıl ile dördüncü yüzyıl arasında 
meydana gelmiş beş eserden oluşur: Khariton tara­
fından yazılan Khaireas ve Kallirhoe; Efesli Ksenep­
hon tarafından yazılan Ephesiaca; Akhilleus Tatios 
tarafından yazılan Leukippe ve Kleitophon; Longos 
tarafından yazılan Daphnis ve Khloe; Heliodoros 
tarafından yazılan Aithiopika. Her bir romancının 
Eros'u kendi yorumuyla kullandığına ve bu yüzden 
ortak kaynakları ve referans çerçevesi antik ede­
biyat ve mitolojisi olsa da romanların betimleme, 
motif ve olay örgüsündeki rolü bakımından çeşitli 
erotik tasvirler sergilediğine dikkat çekmek önemli­
dir. Örneğin, ilk görüşte aşk temel olarak romanların 
basmakalıp unsurlarındandır ama bu motif oldukça 
farklı şekillerde detaylandırılabilir. Aşık çiftler mo­
tifine bakıldığında, Khariton ve Ksenephon'un iki 
erken romanında evliliğin aşıkların ayrılmasıyla ne­
ticelendiği görülür. Bu yapı evliliğin mutlu sonun bir 
parçası olduğu Tatios, Heliodoros ve Longos'un daha 
sonra gelen üç romanında terse çevrilmiştir. Benzer 
bir şekilde sadakat ve iffet her romanda merkezi bir 

Eros okuyla bir kadını 

vuruyor: ı&. yüzyıl başlarına 

tarihlenen Bizans dilinde 

yazılmış bir romanstan 

https://www.library. 

universiteitleiden.nl/subject­

guides/medieval-manuscripts 

konumda olsa da, kahramanlar bu konularda da çok 
farklı davranmaktadır.7 

Metinler arası ve felsefi perspektifler de dahil 
olmak üzere birçok düzeyde eros'un ayrıntılı bir şe­
kilde kullanılması Tatios'un Leukippe ve Kleitophon 

adlı romanında görülebilir. Bu eserde geleneksel Eros 
ikonografisi, fiziksel bir güç olarak tıbbi ve teknik te­
rimlerle açıklanabilen arzu kavramıyla harmanlan­
mıştır. Eros'un kendisi, ilk olarak betimlenmesinin 
olay örgüsünü tetiklediği bir tabloda ortaya çıkar: bu 
hikayede itici güç fiziksel arzudur ve Eros şahsen gö­
rünmez ancak hikayenin ana kahramanı Kleitophon 
tarafından bir çeşit iç ses olarak algılanır. Arzu im­
gesi burada Platon'dan, özellikle onun aşık olma tas­
virlerinden güçlü bir şekilde etkilenmiştir. Tatios, hi­
kayesinin ana çerçevesini Phaidros'un ortam, zaman 
ve mekanı üzerine modellemiş ve kendi romanına 

"Platonik bir diyalog" eklemiştir. Antik Yunan roman-
cılık geleneğinde Platon'un diyaloglarında ortaya 
koyduğu arzu sorununa ilgi büyüktür ancak Leukip­

pe ve Kleitophon 'daki Platonik materyal, Tatios'un 
iroriik �e Platonik -ve hatta bir ihtimal antiplatonik-
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eros yorumunu oluşturmasında metinler arası ve 
eroto-felsefi bir arka plandan daha fazlasını sağlar.8 
Bu edebi ve felsefi çok seslilik muhtemelen romanın 
başarısının bir parçası olmuştur. Heyecan verici bir 
olay örgüsünü incelikli bir anlatı tekniği ile birleşti­
ren ve aynı zamanda metine birden fazla yorum ve 
işlev imkanı ekleyen bir anlatının, özellikle taklit ve 
öykünmeye dayalı bir edebi kültürde başarıya ulaş­
ma şansı yüksektir. Hristiyan şehit ve azizlerinin 
yaşam öykülerini anlatan hagiografi gibi yeni edebi 
türler ortaya çıkarken. anlatı ve edebi model olarak 
antik romanlardan ve bazı biyografi ve tarih metinle­
rinden etkilenmişlerdir. 

Uyuyan Eros'u gösteren gümüş kutu. M.S. 300-400, Roma veya 

Bizans dönemi. Suriye, Tartus'ta bulunduğu düşünülüyor 

Metropolitan Museum of Art, Ağustos 2007 

Bu makaleye, Tekla'nın Tekla ve Pavlos'un İşle­

ri'ndeki arzusundan bahsederek başladım. Bu arzu, 
erken Hristiyan metinlerinde en belirgin olan arzu 
türüdür: İsa'nın gelini haline gelen bir kadının (ru­
hani) baştan çıkarılması ve her ne kadar bu ilişki saf 
da olsa, Tekla'nın damadına karşı arzuyla dolu olma­
sı. Bu arzu onun "normal" hayatından kopmasına ve 
Tanrı'ya adanmış bir hayata dair arayışlarında diğer 
Hristiyanlara katılmasına sebep olur. Bu durum, hi­
kaye örgüsü düzeyinde romanlarda ana karakterin 
istenmeyen bir evlilikten ya da anlayışsız ebeveyn­
lerinden aşığı ile beraber olmak için kaçmasına pa­
raleldir. Ayrıca başka roman motifleri, örneğin, im­
paratorluk içerisinde seyahat. alabora olup köleliğe 
satılmak, rüya görmek ve mesaj göndermek de İşler 

edebi türünde mevcuttur.9 Olay örgüsünde bir işleve 
sahip olmanın yanı sıra bu gibi sahneler az çok erotik 
de olabilir. Eğer tekrar Pavlos ve Tekla'nın hikayesini 
örnek olarak kullanırsak, sadece Tekla'nın penceresi­
nin başında oturduğu ve bir roman kahramanı gibi 
sevdiğini arzuladığı sahne potansiyel olarak erotik 
değildir. Ayrıca Tekla'nın Pavlos ile birlikte olmak 
için evden kaçtıktan sonra ikilinin geceyi bir hapis­
hane hücresinde yalnız geçirdiği, Tekla'nın Pavlos'un 
ayak ucunda oturup onun konuşmasını dinlediği, 
Pavlos'un hapishane zincirlerini öptüğü ve Pavlos 
gittikten sonra onun ayakta durduğu yerde kıvrılıp 
yattığı senaryoya da dikkat çekilebilir. (bölüm 18-19) 

Şimdi erken Hristiyan azizlerinin erotik tasvirine 
ruhani bir altyapı bulmak için Geç Antik ve Bizans 
metinlerinin elinin altında bulunan Hristiyan imge­
lemine dönelim. 

EROS VE TAN RI 

Eski Ahit, Süleyman'ın Ezgisi ya da Ezgilerin Ezgisi 

başlığıyla korunmuş en eski aşk şiirleri dizilerinden 
birini içerir. Ezgilerin Ezgisi'nde fiziki aşk büyük öl­
çüde genç bir adam ve sevdiği arasında bir diyalog 
olarak anlatılır ve övülür. Her ne kadar Ezgilerin 

Ezgisi'nde Tanrı' dan hiçbir zaman adı ile söz edilmese 
de erotik içeriğin alegorik yorumu, eserin İncil kano­
nuna dahil edilmesini sağlamıştır. Hristiyan yorum 
geleneği. Ezgilerin Ezgisi'ni İsa ile Kilise ya da İsa ile 
bir mümin arasında geçen bir alegori olarak yorum­
layan Origen'in eserlerine dayanır. Burada iki önemli 
noktaya dikkat edilmelidir. Birinci nokta, bu şiirleri 
bir Hristiyan alegorisi olarak ya da ruhun Tanrı ile 
birleşmesinin bir metaforu olarak yorumlasak bile 
söylemin kendisinin kaçınılmaz bir erotik söyleme 
sahip olmasıdır. İkincisi ise, Origen'in Ezgilerin Ezgi­

si hakkındaki yorumunun ve vaazlarının son derece 
etkili olması ve doğrudan kadınlar ve erkekler ara­
sındaki erotik aşk diline dayalı kalıcı bir Hristiyan 
maneviyat modeli kurulmasına yardımcı olmasıdır.10 

Dolayısıyla, eros Hristiyan metinlerinde ortaya 
çıktığında sadece cinsel bir arzuyu ifade etmez. Ka­
dın ya da erkek, Hristiyanlar ve Tanrı arasındaki yu­
karıda örneklerini gördüğümüz ilişkiyi tanımlayabi­
leceği gibi bir kimsenin arzusunun tam olarak gayesi 
olan İsa'yı da tanımlayabilir. Hatta Kilise Babası Na­
zianzoslu Gregorios. yakın arkadaşı Aziz Basileios 
ile olan ilişkisini erotik bir söz dağarcığı kullanarak 
anlatmıştır. Burada Platon'un iki türlü eros'unun 
(fiziksel/felsefi) çıkış noktası olarak kullanıldığı 
arzu. Platonik mirası oldukça bireysel bir hemcins 
arkadaşlık kavramını formüle etmek için dönüştü­
ren Gregorios'un detaylı arkadaşlık söyleminin bir 
parçası haline gelir. Basileios ve Gregorios arasında 
philia olarak tanımlanan ilişki öncelikle tevekkül ve 
ilahi otoriteye dayanan hiyerarşik Platonik söylem 
ve Doğu manastır sistemiyle benzerlik gösterir. An­
cak bu iki kişi "ilahi bilgelik için erotik arayışta bir­
leşmiş eşitlerdir." 11 

Dolayısıyla edebi ve üslup modelleri olarak Plato­
nik diyaloglar sadece retorik ve anlatı biçimi açısın­
dan etkili olmakla kalmamış; Platon tarafından tar­
tışıldığı biçimiyle eros, Hristiyan yazarlar tarafından 
uyarlanmış, sorgulanmış ve yeniden düzenlenmiştir. 
Formun, taklidin birincil nesnesi olarak görülebile­
ceği ama erotik içeriğin açıkça sızdığı bir örnek de 
Platon'un Sempozyum: Bekaret üzerine Diyalog adlı 
eserinin Olympus'lu Methodios tarafından yeniden 
düzenlenmesidir. Bu örnekte, Tekla güzel bir bahçe­
de düzenlenen ve eros'u değil bekareti öven bir tar­
tışmadan sorumlu tutulmuştur. Eserin, Hristiyan 
yorumunda iki ana konunun açısı değiştirilmiştir: 
konuşmacıların cinsiyetleri ve tartışma konusunun 
perspektifi. Bu eserde Platon'un cinsel olarak aktif 
erkeklerinin yerini daimi bekaretin erdemini öven 
bakire kadınlar almıştır. Bu haliyle eser, antik/Hris­
tiyan ve erkek/kadın değer yargılarını yan yana ge­
tirip mukayese etmektedir. Bu değişikliğe rağmen 
bekaret (cinsellikten kaÇınma) söylemi edebi model-



Marc Chagall, Song of songs ILI. Resim hem bir kadın ve bir erkek 

arasındaki aşk ve cinsel arzunun temsili hem de insanla Tanrı 

arasındaki sevgiyi temsil eden bir alegori olarak yorumlanıyor 

https://www.wikiart.org/en/marc-chagall/song-of-songs-iii-ıgso-6 

deki temasla vurgulandığı için erotizm tamamen or­
tadan kalkmamıştır. Bekaret üzerine yapılan vurgu, 
romanlarda olduğu gibi seks hakkında konuşmak 
için bir bahane haline gelir ve metnin belirsizliği, ilk 
bakışta göründüğünden daha az anti-erotik olan bir 
niyete işaret eder.12 

Erotik hissiyatın kutsallığa yakınlığı Eski Ahit'in 
bir metni olan Ezgilerin Ezgisi'nde ortaya koyulmuş­
tu. Hristiyan çerçevesinde ise bu fikir Kilise Babaları 
tarafından devam ettirilmiş, vaaz ve ilahilerle detay­
landırılmıştır. Aynı zamanda çağdaş yazarlar tarafın­
dan tersine düşünülmüştür: her türlü erotizmin ilahi 
bir karakteri vardır. bu tema Bizans ve antik roman 
geleneğinde açıkça ifade edilmiştir. Bu yüzden şimdi 
romanlara dönelim. 

BİR BİZANS ROMANI N DA EROS 

On ikinci yüzyıl Konstantinopolis'inde Yunan roma­
nı geleneği, antik romanlardaki temel yapıyı ve olay 
kurgusunu taklit eden bir dizi manzum romanla 
canlandırılmıştır.13 Eros. olay örgüsünde hala önemli 
bir itici güçtür ve bu nedenle aşkın eski antik gizemi, 
söylemin bir parçası olarak tutulur fakat buna Hris­
tiyan bir boyut ya da en azından Hristiyan bir yorum 
olasılığı da eklenir. Nitekim, Hysrnine ve Hysminias 

başlıklı romanını, Leukippe ve Kleitophon'u ana mo­
del olarak alıp yazan Eustathios Makrembolites, bu 
sözde antik hikayeyi eserin anlatıcısı aracılığıyla 
pagan tanrılarına adar ancak eserde bulunan Hristi­
yan atıflar romanın Bizans toplumuna ait olduğunu 
gösterir. Bu eserde erotik imgelerle iç içe geçmiş Ez­

gilerin Ezgisi'den yansımalar, İncil'in Septuagint ve 
Yeni Ahit bölümlerine referanslar ve bölümlerden 
uyarlandığı düşünülebilecek birkaç sahne vardır.14 
Bu nedenle bazı araştırmacılar romandaki kadın kah­
ramanın Kilise'yi, erkek kahramanının ise ilahi ay­
dınlanma yolunda insaniyeti temsil ettiğini ve tüm 
romanın bir Hristiyan alegorisi olarak okunabileceği 
yorumunu yapmışlardır.15 

Böyle bir yorum kesinlikle mümkün olsa da, bu 
yorum Bizanslıların çok seslilik ve edebiyat oyun-

larına olan merakını hafife alma ve genel olarak 
Bizans edebiyatında önemli olan konulardan ka­
çınma riskini doğurur. Bunun yerine, Leukippe ve 

Kleitophon başlıklı antik romandan esinlenilen 
ve Makrembolites tarafından daha da geliştirilen 
Hysmine and Hysrninias'ın eroto-felsefik karakteri­
ne odaklanılabilir. Başka bir yerde daha tartıştığım 
gibi, Makrembolites'in, Tatios'un Platonik malzeme 
kullanımını fark ve takdir ettiğine; sevgi ve sanat 
üzerine kendi "denemesini" oluşturmak için antik ro­
manı yorumlamaya karar verdiğine inanmaktayım. 
Kendisi Bizans zevkine uygun olarak modeli yeniden 
şekillendirmiş ve esas olarak edebi baskı ve mübala­
ğaya dayanan nesir olarak yazılmış şiirsel bir söylem 
geliştirmiştir. Hysrnine ve Hysminias'ın vezin tekniği 
biçimsel olarak tekrar ve simetriyi vurgularken, fel­
sefi düzeyde sanat ve eros'un doğasını vurgulamak­
tadır. 16 Bizans yazarının eseri detaylı olarak yeniden 
ele alması, eros'un hem imparatoru hem de Tanrı'yı 
hatırlatan çok anlamlı muğlak bir temsiline ve müş­
fik ve acı çeken ve Hristiyan paralellikleri anımsatan 
bir kahramana olanak veren geliştirilmiş bir edebi 
karmaşıklıkla sonuçlanmıştır. 

Leukippe ve Kleitophon'un karmaşık metinler 
arasılığı bu eserde geliştirilmiştir: köklü anlatı gele­
neği, Hristiyan malzeme, üst metinsel ironi ve edebi 
değişiklikler ile genişletilmiştir. Bizans yazarının (ve 
okurlarının) antik roman ve köklü anlatı geleneğine 
dair bilgisi (tarihyazıcılığı ve hagiografi da dahil ol­
mak üzere) geleneksel olay örgüsünün daraltılma­
sına ve genel çerçevenin detaylandırılmasına izin 
vermiştir. Çeşitli unsurların çok sesli karakteri, Hris­
tiyan alegorinin sadece biri olduğu birçok olası yoru­
ma izin vermektedir. Bu şekilde, Bizanslı Makrembo­
lites, roman yazımı tekniğini içinde halihazırda var 
olan ya da iletişimde olduğu unsurları geliştirerek 
şekillendirmiştir: şehvetli, manevi ve felsefi çağrı­
şımları ile Platonik eros ve aynı zamanda Hristiyan 
yörüngesinden komşu metinlerin anlatı geleneği. Bu 
başarısının anahtarı bile olmuş olabilir: Hysmine ve 

Hysminias'ın eş sesli aşkı bize birden fazla düzeyde 
hitap eder, herkes için- kadın ya da erkek- Hristiyan 
ya da pagan, üst seviye ya da alt seviye- bir şeyler ba­
rındır. Tamamen fiziksel. manevi ve azımsanamaya­
cak şekilde retorik arzu ile ilgilidir. 

EROS VE HAGİOGRAFİ: YAKIN BİR İLİŞKİ 

Makrembolites'in romanı on ikinci yüzyılın orta­
larında oluşturulduğunda, Heliodorus'un Aithiopi­

ka'sını yazmasının üzerinden yaklaşık olarak 800 yıl 
geçmiştir. Bu ara dönemden hiçbir roman elimize 
ulaşmamıştır ancak bazı Hristiyan anlatıları roman­
larla ortak ya da bu romanlardan elde edilmiş anlatı 
teknikleri sergilemektedir. Bu yüzden erken dönem 
hagiografisi çoğu zaman antik ve on ikinci yüzyıl ro­
manları arasında "anlatısal bir köprü" olarak görülür. 
11 Roman ve hagiografi arasındaki ilişkiye hagiogra­
finin romanı geçici olarak ikame etmesinden ziyade 
iki farklı anlatının kesişme noktası olarak bakılabilir. 
Aziz Galaktion ve Episteme'nin Hayatı ve Şehadeti 
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Bronzdan yapılmış uyuyan eros heykeli.Helenistik dönem, 

M.Ö. 2.·3. yüzyıl 

Metropolitan Museum of Arts 

isimli bir metin bu türlerin kaynaşmasına özellikle 
tanıklık eder. 

Bu metin Metaphrastes koleksiyonu olarak ad­
landırılan Bizans hagiografi koleksiyonundan bir Ha­
yat Hikayesi'dir.18 Bu nedenle daha erken bir döneme 
ait bir metnin onuncu yüzyılda tekrar yazılmış bir 
versiyonu olması muhtemeldir.19 Burada, Leukippe ve 

Kleitophon'un kahramanları garip bir şekilde enteg­
re edilmiştir. Fenike'nin Emesa adlı kasabasında ya­
şayan zengin ve akıllı bir adam olan Kleitophon kısır 
olduğu ortaya çıkan güzel Leukippe ile evlidir. Ancak 
Leukippe onu vaftiz eden bir keşişle tanışır, bunun 
üzerine hamile kalır ve hikayenin ana karakterlerin­
den olan Galaktion'u doğurur. Galaktion hikayenin 
geri kalanında diğer ana karakter Episteme ile tanı­
şıp onu Hristiyan yapar. Tatios'un kahramanlarının 
isimleri bu şekilde bağlantılı bir anlatıya girmiştir. 
Anlatma arzusu. geç antik hikayenin devamı olarak 
okunabilecek bir aziz hayatı ile sonuçlanmıştır. Bura­
da gördüğümüz münasip bir Hristiyan sonu olan bir 
devam romanıdır. 

Bizans döneminin diğer birçok hagiografik hika­
yesi, antik romanlarla çeşitli benzerlikler ve bağlan­
tılar sunmaktadır. Bunun sonucu olarak roman ve 
hagiografi, pagan ve Hristiyan. gerçekler ve kurgu 
arasındaki sınırlar bulanıklaşmış ve hatta yok olmuş-

DİPNOTLAR 

tur.2° Günümüzde bize ulaşan, "edebi tür" kavramının 
doğrudan bir amaca hizmet etmediği bireysel eser­
lerden oluşan bir ağdır. Bu nedenle, katı bir edebi tür 
sisteminin sıklıkla beraberinde getirdiği sorunlardan 
kaçınmak için bahsettiğimiz metinleri derli toplu alt 
türlere sahip geleneksel edebi türlere ait metinler 
olarak görmemeliyiz. Bunlara daha ziyade birbiri­
ne genel hatlarıyla bağlı, erotik, manevi ve anlatısal 
arzu ile ilişkili anlatı ağının parçası olan metinler ola­
rak bakılabilir. Yukarıda bahsi geçen metinlerin çoğu 
orta dönem (MS. 9. ve 13. yüzyıllar arası) olarak ad­
landırılan döneme ait Bizans anlatılarıdır. Bu dönem­
de edebi ağlar ("türler"), modern araştırmacılardan 
tarafından inşa edilmiş "edebi tür" sistemimizin ima 
ettiği gibi bir doruk noktasına nadiren ulaşmıştır. Bu 
metinlere farklı türlerin değil bir ağın parçası olarak 
bakmanın faydası edebi sistemleri bağımlılıktan zi­
yade karşılıklı bağlılık üzerine kurulmuş. etkiden zi­
yade ilişkiyi sergileyen yapılar olarak görebilmemize 
imkan vermesidir. 

Antik ve Bizans metinlerinde aşk kavramları ve 
erotik söylemleri arayışımızda, çoğu zaman aşk hi­
kayeleri olarak bariz bir kaynak olarak gözüktükleri 
için romanlara yöneliriz. Ancak romanlar arayışında 
olduğumuz erotizmden yoksun olduğundan netice­
de hayal kırıklığına uğrayabiliriz. Oysa fiziksel aşkın 
tutkulu dili Kilise tarafından erken bir dönemde be­
nimsenmiş ve manevi ilişkilere uyarlanmıştır. Aslın­
da, eros'a dair Platonik imgeleme gelenekleri, dün­
yevi ve Hristiyan yazılarda paralel ilerler. Böylece 
Nazianzoslu Gregorios'un Ezgilerin Ezgisi üzerine 
olan vaazlarında kullandığı Platonik altyapının ero­
tik metaforları Leukippe and Kleitophon ve Hysmine 

ve Hysminias ile aynıdır. Bu yüzden daha sonraki bir 
döneme ait bir örnek olan Makrombolites'in roma­
nında, fiziksel ve ruhsal aşk arasında daha bariz bir 
muğlaklık yaratmak için bu iki akımın bilinçli olarak 
birleştirildiği olasılığını kabul etmeliyiz. Böylece bu­
rada incelediğimiz anlatılarda, arzu yalnız olay örgü­
sünün teknik bir itici gücü olarak değil, aynı zaman­
da bazen ilahi sevginin anlaşılması zor bir ifadesi, bir 
eros felsefesi olarak rol oynar. 

ı Çevirmenin notu: Kelime anlamı "gizli.· 
Hristiyanlıkta dini otoritelerce kanona dahil 
edilmemiş. ikinci kanon (deuterocanon) olarak 
da bilinen metinlere verilen isim. Apokrif adıyla 
bilinen metinler Septuagint Eski Ahit metninde 
bulunduıfundan Ortodoks /ncil'ine dahil 
edilmişlerdir. 

7 En güncel Massimo Fusillo, "Mapping the Roots: Rhetorical Guise: The Byzantine Revival of the 
Twelfth Century, · içinde Cupane ve Krönung, 
Fictional Storytelling, 21-38. 

2 Çevirmenin notu: lşler: Hıristiyan kutsal 
yazıtlarında ve edebiyatında havariler, azizler ve 
şehitler gibi önemli dini kişilikleri yaptıklarını, 
başarılarını, çilelerini ve şehadetlerini anlatan edebi 
bir tür. 

3 Scott F. Johnson, The Life and Miracles ofThecla: 
A Literory Study (Cambridge. MA ve Londra, 2006). 

4 Çevirmenin notu: Hagiogorofi: Kilise büyüklerinin ve 
şehitler ya da azizler gibi ermiş kişilerin hayatlarının 
anlatıldıgı edebi yazı türü. 

5 Çevirmenin notu: Burada birbirine benzerlik 
anlamında. Orj. kinship 

6 Bizans'da erotik duygunun yeni bir yorumlaması 
için bakınız Charis Messis ve Ingela Nilsson. "Eros as 
Passion. Affection and Nature: Gendered Perceptions 
of Erotic Emotion in Byzantium, · içinde yay. haz. 
Stavroula Constantinou ve Mati Meyer. Ernotion 
and Gender in Byzantine Culture (New York, 2018), 
159-190. 

The Novel in Antiquity. ·içinde yay. haz. Caralina 
Cupane ve Bettina Krönung. Fictional Storytelling 
in the Medieval Eastern Mediterronean and Beyond 
(Leiden, 2016), 21·38. 

8 Ingela Nilsson, Erotic Pathos, Rhetorical Pleasure: 
Narrative Technique and Mimesis in Eumathios 
Makrembolites' Hysmine 6 Hysminias (Uppsala, 
2001), 206-201 ve181-182. 

9 Jan N. Bremmer, 1he Novel and the Apocryphal 
Acts: Place, Time and Readership, • Groningen 
Colloquia on the Novel 9 (1998). 157-80. 

ıo Averil Cameron, ·sacred and Prafane Love: Thoughts 
on Byzantine Gender", içinde yay. haz. Liz James, 
Women, Men and Eunuchs: Gender in Byzantium 
(Londro ve New York. 1997), 1-23: il. 

il Jostein �rtnes, "Eros Transformed: Same-Sex Love 
and Divine Desire, ·içinde yay. haz. Tomas Hiigg ve 
Philip Rousseau, Greek Biogrophy and Panegyric in 
Late Antiquity (Berkeley, CA. 2000), 180-193: 192. 

12 Simon Goldhill, Foucault's Virginity: Ancient Erotic 
Fiction and the History of Sexuality (Cambridge, 
1995), ı-4; Kate Cooper, The Virgin and the Bride: 
Idealized Womanhood in Late Antiquity (Cambridge, 
MA. 1996). 27-28. 

13 Most recently, lngela Nilsson, "Romantic Love in 

14 Nilsson, Erotic Pathos, Rhetorical Pleasure, 
279-283. 

15 Kari Plepelits, Eustathios Makrembolites, Hysmine 
und Hysminias. Eingeleitet, übersetzt und erlöutert 
(Stuttgart, 1989). 

16 Nilsson, Erotic Pathos, Rhetorical Pleasure, 
157 ve 181-186. 

11 Tomas Hiigg, The Novel in Antiquity (Berkeley, 
LA. 1983) tarafından öne sürülmüştür. 

18 Orj. Vita: Hayat, azizlerin hayatları boyunca 
yaptıklarını, mucizelerini ve şehadetlerini içeren 
biyogro(ikyazı türü. 

19 Metaphrostes koleksiyonu erken döneme ait 
aziz hayatlarının onuncu yüzyılda derlenerek 
yazılmasından, başka bir deyişle yeni bir stilistik 
dil dizgisiyle 'çevrilmesinden' oluşan kapsamlı bir 
külliyattır. 

20 Charis Messis, "Fiction and/or Novelisation in 
Byzantine Hagiogrophy, · içinde yay. haz. 
Stephanos E�hymiadis, The Ashgate Research 
Companion to Byzantine Hagiogrophy. Vol. II: 
Genres and Contexts (Farnham ve Burlington, 2014), 
313·314. 
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Sevgilinin Makbülü 
Mahbüb mudur, Mahbübe mi? 
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BİR ERKEK İ İN SEVGİLİNİN MAKBULÜ 
KADIN MIDIR OGLAN MI?  CİNSEL 
YÖN ELİMİN KİŞİNİN ÖZÜNE DAYANAN TEMEL 
BİR KİMLİK ADDEDİ LDİGİ AGIMIZDA BU 
SORU BİRÇOGUNA ANLAMSIZ GELECE KTİR. 
ANCAK BU GÖRÜŞÜN TARİHSE LLEŞTİ RİLMESİ 
GEREKLİDİR Ü N KÜ CİNSELLİGE HER  
Q_EVİRDE BU GÖZLE BAKILMADIGINA 
GÜNÜMÜZE U LA AN BİR OK TARİHSEL 
KAYNAK A IK BİR BİÇİMDE TANIKLIK 
EDİYOR . 

O n birinci yüzyılda Ziyari hükümda­
rı Keykavus bin İskender'in oğlu için 
Farsça yazdığı nasihatname türündeki 
Köbilsnôme'nin, ıs. yüzyılda Mercimek 

Ahmed tarafından yapılan Türkçe çevirisinin bir ye­
rinde şöyle deniyor: 

Ve yaz olıcak avretlere meylet ve kışın oğlanlara, 
ta ki tendürüst olasın. Zira ki oğlan teni ıssıdır, ya­
zın iki ıssı bir yere gelse teni azıdur ve avret teni 
sovuktur, kışın iki sovuk bir yere gelse teni kuru­
dur, vesselam.1 

Her alanda yaptığımız gibi Batı'ya özenerek sahip­
lendiğimiz Sevgililer Günü (asıl adıyla Aziz Valen­
tinus Günü) şubat ayına, yani kış mevsimine denk 
düştüğüne göre, hiç olmazsa Kuzey Yarımküre'de 
yaşayan erkeklerin bu çok özel bayramı oğlanlara 

"meyl"ederek kutlaması gerekiyor. Peki, ya kadınları 
oğlanlara tercih eden erkekler ne olacak?2 

Genelleştirelim meseleyi: Bir erkek için sevgilinin 
makbulü kadın mıdır, oğlan mı? Cinsel yönelimin 
kişinin özüne dayanan temel bir kimlik addedildi­
ği çağımızda bu soru birçoğuna anlamsız gelecektir. 
Çünkü her insanın asll ve sabit bir cinselliğe sahip 
olduğuna, dolayısıyla da sevgilisinin cinsiyetinin 
bir tercih değil, bir doğa meselesi olduğuna inanı­
lagelmiştir modern çağda.3 Yani balıklar havada uç­
maktansa suda yüzmeyi nasıl seçmiyorsa, insanlar 
da erkeklerle mi yoksa kadınlarla mı sevişeceklerini 
seçmiyorlar bu inanca göre. Ancak bu görüşün tarih-

Praksiteles'in Knidos'taki Afrodit tapınağında sergilenen 

heykelinin bir kopyası. (Eserin aslı sonradan Bizans'a 

taşınmış ve 47S civarında vukubulan yangında yok olmuştur.) 

Kallikratidas·ın tepkisinin anlaşılması için eserin önlü arkalı 

resmini veriyoruz! 

Museo Nazionale Romana, Palazzo Altemps 

selleştirilmesi gereklidir çünkü cinselliğe her devirde 
bu gözle bakılmadığına günümüze ulaşan birçok ta­
rihsel kaynak açık bir biçimde tanıklık ediyor. 

SAM SATLI LUKYANOS 

Bugün Adıyaman il  sınırları dahilinde kalan ve 
1989'dan beri Atatürk Barajı'nın dibinde yatan Sam­
sat (Samosata) kasabasında doğmuş, muhtemelen 
aslen Süryani olmakla birlikte eserlerini Yunanca 
kaleme almış olan hiciv ustası Lukyanos'a (ö. ıso'den 
sonra) atfedilen• Erötes (Sevgililer). işte böyle bir kay­
naktır.5 Eserin, Plutarkhos ve Akhilleus Tatios gibi 
başka geç Antik Çağ yazarları tarafından da işlenmiş 
olan6 konusu, biri kadınlara, diğeriyse oğlanlara düş­
kün iki erkek arasında geçen bir diyalog/tartışmadır. 
Hikaye şöyle cereyan �der: Theomnestos ve Lykinos 
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Da'i Mehmed Efendi 

ve aşık olduğu genç 
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adlı iki arkadaş sohbet etmektedir. Ömrü boyunca 
cinsel hazların her türlüsünü tatmış olan Theomnes­
tos, başından geçen aşk maceralarını bir bir saydık­
tan sonra dostuna kendi cevaplandıramadığı bir soru 
yöneltir: Oğlan seven erkekler mi üstündür. yoksa 
kadın seven erkekler mi? Dünyevi nimetlere sırtını 
çevirmiş erdemli bir filozof olan Lykinos, bu sorunun 
cevabını kendinin veremeyeceğini söylese de, yaşa­
mış olduğu benzer bir olayı anlatmaya karar verir. 

Yıllar evvel İtalya'ya yaptığı bir deniz yolculuğu 
esnasında uğradığı Rodos'ta iki eski arkadaşına rast­
lamıştır: Korentli Kharikles ile Atinalı Kallikratidas.7 
Hiç de sevişmeyen bu iki zat Lykinos'u ağırlamakta 
birbiriyle yarışır. Bu arada aralarında geçen konuş­
malardan birincisinin kadınlara, ikincisinin ise oğlan­
lara düşkün olduğu anlaşılır. Yola hep beraber devam 
etmeye karar verirler, uğradıkları Knidos'ta Afrodit 
tapınağını ziyaret ederken tanrıçanın, Praksiteles'in 
eseri olan, şaheser heykeli önünde anlaşmazlıkları 
kavgaya dönüşür.8 Lykinos konuyu uygar bir şekilde 
tartışmalarını teklif eder, kendisi de hakemlik ede­
cektir. Kura çekilir, neticesinde önce Kharikles söz 
alır. 

Tek tek bireyleri fan! olan insanlığın kendini yeni­
den üreterek süreklilik kazanması için iki cinsiyetin 
gerekli olduğunu belirterek söze başlayan Kharikles. 
erkeğin saçtığı tohuma kadının mahfaza teşkil etti­
ğini ve her ikisine verilmiş olan ortak arzu sayesinde 
nesillerin birbirini takip ettiğini belirtir. Ancak, te­
mel ihtiyaçları zaman içinde karşılanagelince erkek­
lerin yeni hazlar peşine düşerek hemcinsleriyle yatıp 
kalkmaya başladığını hatta bu uğurda oğlanları ha­
dım etmek gibi iorbalıklara baş vurduğunu söyler ve 
hayvanlar hemcinsleriyle cinsel ilişkide bulunmaz-

Nevhatü'l-uşşilk, İstanbul: 

Matbaa'-i Amire. 1261 

ken, en bilge yaratıklar olan insanların nasıl böyle bir 
şey yapabildiğini sorar. Oğlan sevenlerin cinsel haz 
değil manevi rabıta aradıklarını iddia ettiklerini ama 
gerçekte oğlanlara paylaşmadıkları bir zevk uğruna 
acı verdiklerini. yaşları geçince de ıskartaya çıkardık­
larını söyler. Buna mukabil kadınlarla kurulan ilişki­
lerin ömür boyu sürdüğünü ve her iki tarafa da mut­
luluk getirdiğini belirtir. Oğlanın erkeğe her verdiğini 
kadının da verebildiğine ancak kadının her verdiğini 
oğlanın veremeyeceğine dikkat çeker. Son olarak da 
eğer erkekler hemcinsleriyle cinsel ilişki kuracaksa 
kadınların da kendi hemcinsleriyle ilişki kurmasına 
göz yummak gerekeceği ancak bunun asla kabul edi­
lemeyeceğini söyler ve sözlerine son verir. 

Erkek sevgisinin hazla erdemi birleştiren tek fa­
aliyet olduğunu belirten Kallikratidas ise kadınlarla 
cinsel ilişki kurmanın insan neslini sürdürmek için 
gerekli olduğunu teslim etmekle birlikte erkek sev­
menin filozof ruhlu olanlara mahsus asil bir duygu 
olduğunu savunur. Bolluk içinde salt estetik kaygı­
larla yapılanların anlık ihtiyaçları karşılamak ama­
cını güden şeylerden daha şerefli olduğunu. sadece 
günden güne hayat mücadelesi vermek zorunda ol­
mayan insanların güzeli ve doğruyu arayabildiğini 
söyler, bu bakımdan erkekler arası sevginin insan­
lık tarihinde daha ileri ve yüce bir döneme tekabül 
ettiğini öne sürer. Bundan sonra ateşli bir mizojen 
(kadın düşmanı) polemiğe atılan Kallikratidas, ya­
pay yoldan güzelliklerini pekiştirmeye çalışan, süsle­
nip püslenen. koca parası sarf edip boş işlerle iştigal 
eden kadınları; güzellikleri doğal, meşgaleleri manevi 
olan, sporla bedenlerini, felsefe ve müzikle zihinleri­
ni geliştiren genç erkeklerle karşılaştırır. Oğlanları. 
Sokrates'in Alkibiades'i sevdiği gibi cinsell ikten ar! 
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bir aşkla sevmenin meziyetlerini dile getirerek sa­
vunmasını bitirir. 

Arkadaşlarını dikkatle dinleyen Lykinos, tatlı 
bir sohbetin hiddetli bir tartışmaya dönüşmesini 
esefle karşılasa da vaad ettiği üzere hükmünü verir: 
Kharikles'in, desteklenmesi aslında daha zor olan bir 
görüşü başarılı bir şekilde savunduğunu kabul eder 
ama yine de kararını Kallikratidas'tan yana verir. 
Theomnestos da aynı fikirde olduğunu belirtir. 

Yirminci yüzyıla kadar ihmal edilmiş olan Erötes, 

yakın zamanlarda farklı farklı yorumlanmıştır. Söz­
gelimi Robert Bloch ve ondan esinlenen bazı yorum­
cular metni felsefi safların bir allegorisi addetmişler; 
örneğin Kharikles'in stoyacılığı, Kallikratidas'ın ise 
Eflatunculuğu yahut Epikürosçuluğu simgelediğini 
iddia etmişlerdir.9 David M. Halperin eseri "insan be­
denini tarihselleştirmek ve farklı tarih! belirleyenle­
rini ortaya koymak suretiyle doğallıktan çıkartmak, 
bu sayede de karşıcinsel (heteroseksüel) anlamların 
üretilip zamanötesi evrensel gerçeklere dönüştürül­
düğü bir odak teşkil etmesine karşı çıkmak" yolun­
da yaptığı argüman için veri olarak kullanmıştır.1° 
James Jope ise metnin edebi boyutuna odaklanmış, 
üslü.bunu, retorik ve dramatik özelliklerini incele­
yerek kimin eseri olduğunu saptamaya çalışmıştır. 
Şüphesiz zengin ve çok boyutlu olan bu metnin eli­
nizdeki makale için önemi ise, daha sonra Osmanlı 
edebiyatında da örnekleri görülecek olan zen-dost/ 
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gulam-pare tartışması motifinin erken ve Anadolu 
temelli bir örneğini teşkil etmesidir. 

E L-CAHİZ 

Aynı motifin ele alındığı bir başka eser, Abbas! döne­
minde Basra'da yaşamış olan ünlü yazar ve Mu'tezile 
kelamcısı Ebu Osman 'Amr el-Cahiz'in (ö. 869) Kitab 

müfôhareti'I-cevôr'i ve'l-gılmôn (Cariyelerin ve 
Gulamların [yani Kadın ve Erkek Kölelerin) Övünme­
si Kitabı) adlı risalesidir.11 Abdelwahab Bouhdiba'ya 
göre İslam aleminde üretilmiş olup "elde bulunan en 
erken tarihli erotoloji kitabı" olan bu metin,12 Arap 
edebiyatında sık görülen "münazara" türünün ilginç 
bir örneğidir.13 Şahsi tercihi Risale fi tafz'ili'l-batn 

'alô'z-zahr (Karnın Sırttan Üstünlüğüne Dair Risale)1• 
gibi eserlerinden belli ise de, el-Cahiz burada genel­
likle nesnel bir tavır sergiler, kadın seven adamla oğ­
lan seven berikini sırayla konuşturur ancak son sözü 
kadın sevene vermesi herhalde anlamlı olsa gerektir. 

Lukyanos'un eseriyle el-Cahiz'inki arasında 
bazı farklar hemen göze çarpıyor. Her şeyden önce 
Lukyanos'ta iki rakip sadece birer kere söz alıp bütün 
argümanlarını dört başı mamur bir biçimde ve ayrın­
tılı olarak bir defada sunarken, el-Cahiz'in eserinde 
söz hakkı ikisi arasında sürekli gidip gelir, dolayısıyla 
aralarında gerçek anlamıyla bir diyalog oluşur. Ama 
bence daha da önemli bir fark. tartışanların getirdiği 
kanıtların niteliğindedir. Bilindiği gibi İslamı kaynak­
larda iki türlü kanıttan söz edilir: delil-i akli ve delil-i 
nakli Bunlardan birincisi akıl yürütmekte kullanılan 
mantık! kanıtlara denir; ikincisi ise Kur'an-ı Kerim' den, 
hadislerden aktarılan kitabi kanıtlardır. Bana kalırsa 
Lukyanos ile el-Cahiz'in söz konusu eserleri arasın­
daki en büyük fark, birincisinin neredeyse tamamen 
akll, ikincisinin ise neredeyse tamamen nakll deliller­
den oluşmasıdır. El-Cahiz'in kahramanları, çok derin 
bir kültür birikimi sergileyerek Kur'an'dan, Peygam­
ber ve ashabının sözlerinden, Cahiliyye ve İslam dö­
nemleri Arap edebiyatından alıntılarla okuyucunun 
gözlerini kamaştırıyor gerçi, ama çıkarım yoluyla fi­
kir yürütmekte pek de mahir sayılmazlar. 

Tartışma özetle şöyle gelişir: Gulam-pare (G), ede­
biyatta güzel bir kızdan bahsedildiğinde oğlana ben­
zetildiğini söyler, birçok şür örneği verir, Kur'an'da 
cennetteki gulamlardan "saklı inciler"15 diye söz 
edildiğini belirtir; Zen-dost (Z) ise Kur'an'da "kara 
gözlü hüri"lerden gulamlara nazaran daha sık bah­
sedildiği cevabını verir, Şeri'at'ın kadınları korumak 
için koyduğu muhtelif yasaları sıralar, erkeklerin 
kadınlardan doğduğunu hatırlatır. G, bir hadiste 
cennet ehlinin "gözleri sürmeli tüysüz delikanlılar"16 
olarak betimlendiğini söyler; Z ise bir diğer hadise 
göre Peygamber'in "kadınları ve güzel kokuları sev­
diğini"11 söylediğini hatırlatır, Hz Davud ve Hz Yusuf 
gibi geçmiş peygamberlerin hep kadınlar tarafın­
dan yoldan çıkarıldığını belirtir. G, zinanın ağır bir 
şekilde cezalandırılacak olan büyük bir günah oldu­
ğunu, onun da kadınsız yapılamadığını söyler; Z ise 
zina yapana verilen cezanın aynını Allah'ın Lütller 
için de öngördüğünü hatırlatır ve sahabenin böy-



leleri hakkında söylediklerini aktarır. G, kadınların 
erkeklere verdiği muhtelif zararlardan söz eder, bir 
hadiste "benden sonra kadından büyük fitne bırak­
mıyorum"18 dendiğini belirtir; buna mukabil Z, "evle­
nin ki ümmetler önünde sizinle övüneyim"19 hadisi­
ni hatırlatır, Peygamber'in evlenmeyi ve sevişmeyi 
methettiği sözlerini aktarır. G daha sonra Ebu Nüvas 
ve Rakaş1 gibilerinden alıntılar yapınca Z bunları 
yeni ve düşkün şairler diye küçümser, İmru'ü'l-Kays 
ve 'Alkametü'l-Fehl gibi klasik şairlerden dem vurur. 
Cevaben G eski şairlerin önemini inkar etmediğini 
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ama onların hayatın inceliklerinden bihaber kabasa­
ba Bedevller olduğunu söyler, böylece Lukyanos'taki 
eski/yeni, kaba/kibar, zen-dost/gulam-pare karşıtlığı­
nın bir benzerini dile getirir. Tartışma bu minval üzre 
devam eder. 

DELİ BİRADER 

Biri kadın, diğeri oğlan seven iki erkek arasında geçen 
benzer bir tartışmayı konu edinen Osmanlıca bir kay­
nak, Deli Birader adıyla bilinen Mehmed Gazall'nin (ö. 
yak. 1535) DCıfı'ü'l-gumum ve rCıfı'ü'l-humOm (Gamları 
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Def Eden ve Kaygıları Kaldıran [Kitap]) isimli meşhur 
eseridir.20 Başlığı "Gulam-pare yaranlarun ve zen-pare 
biraderlerün mabeyninde olan münazaratı tasvir ve 
müfüharatı takrir eyler" (Gulam-pare arkadaşlar ve 
zen-pare kardeşler arasında geçen tartışmaları tasvir 
eder ve övünmelerini anlatır) olan ikinci bölümünde 
anlatılan bu hikayeden örnekler verebilmeyi çok is­
terdim ancak eserin renkli dili nedeniyle ne yazık ki 
bunu burada yapamıyorum. 

Ana hatlarıyla öykü şöyledir: Zen-dostlar, gulam­
pareler hakkında ileri geri konuşur, onlara gıyapla­
rında hakaret eder; bunu duyan gulam-pareler kızar 
ve onları cezalandırmaya karar verir, toplanıp saldır­
maya hazırlanır. Onlardan zayıf olan zen-dostlar kor­
kuya kapılıp kavga etmektense konuyu tartışmayı 
önermeye karar verir. Gulam-pare ordusu geldiğinde 
zen-dostlardan bir ihtiyar çıkar, onları doğru yola 
getirmek sevdasıyla bir nutuk çeker ama büsbütün 
hiddetlendirir. Tam çatışma başlamak üzere iken 
Şeytan durumu fark eder, zen-dostlar yok edilirse 
zina yapacak kimse kalmaz endişesiyle derviş kıya­
fetine bürünüp araya girer, gulam-pareleri tartışma­
ya ikna eder. Deneyimli bir gulam-pare çıkar, ihtiyar 
zen-dosta meydan okur; oğlanlarla sevişmeyi med­
heder, kadınları kötüler. Bu arada şunu belirteyim, 
yukarıda sözü geçen eserlerden farklı olarak burada 
söylenenler kadınların (muhayyel) karakterlerini de­
ğil, bedensel özelliklerini (örneğin adet görmelerini) 
hedef almaktadır; diğer taraftan oğlanlar kötülenir­
ken de fazlasıyla skatolojik sözler sarfedilir. Tartışma 
bir süre böyle devam eder, sonunda zen-dostlar ikna 
olur, birçoğu kadınları bırakıp oğlanlara yönelir. Geri 
kalanların ise bir kısmı öldürülür, Şeytan'ın tekrar 
araya girmesi sayesinde diğerleriyle -zinadan do­
ğan erkek çocuklarını gulam-parelere teslim etmeleri 
şartiyle- barış yapılır. 

SÜN BÜL-ZADE VEHBI 

Son örneğim, Osmanlı şairi Sünbül-zade Vehbi'nin 
(ö. 1809) Şevk-eng'iz adlı mesnevisidir. Birçok el yaz-

ması nüshası bulunan, ayrıca Osmanlı döneminde 
birkaç defa başka erotik eserlerle birlikte basılan bu 
manzum eser bir mizah şaheseri olduğu gibi son de­
rece zengin bir erotik kelime dağarcığına sahiptir.21 
Metin şöyle başlar (sadeleştirilmiş metin dipnotla­
rındadır): 

Nakl ider bir sühan-ara-yı cihan 
Pir-i şur!de-dil-i taze-beyan 

Dir ki var idi iki ehl-i fücur 
Şehr-i İstanbul içinde meşhur 

Birisi sürmeli zen-pare idi 
Biri gök gözlü gulam-pare idi 

İkisi biri birinden rüsva 
İki şeytan idiler recme seza22 

Zen-pare'nin adı Suyolcu-zade'dir (S), gulam-pare ise 
Kazıkçı Yeğeni (K) diye bilinir. Her birinin özellikleri 
uzun uzun anlatılır, sonunda asıl konuya gelinir. Her 
ne kadar ilgi alanları birbirinden farklı ise de, zaman 
zaman bir araya gelir, sohbet ederler: 

İşte bu iki fezahat-pişe 
Bed-siriştan-ı fesad-endişe 

Her biri başka tar!ka puyan 
Biri 'ama birisi hasa revan 

Böyle zıddeyn idiler meşrebde 
Ya'ni kim her biri bir mezhebde 

Gah amma o iki zıdd-ı 'anid 
Cem' olup eyler idi güft ü şinid23 

İşte böyle bir buluşma esnasında kadınların mı, yok­
sa oğlanların mı daha makbul sevgili olduğu konusu 
açılır ve tartışma başlar. Önce S ballandıra ballandıra 
kadınları anlatır; dili kah romantik, kah erotiktir. Ör­
neğin: 

Çak-i piraheni peyveste-i naf 
Açmam aşağısıdur gizlü şikaf 



Lezzetin şerh ü beyan eyleyemem 
Tutağım çatlar anı söyleyemem 

Bir yere gelse dü berg-i gül-i ter 
'Aynı ol şekl-i dil-araya döner24 

nin bir benzerine burada da rastlanması, K'nin kadın­
lara düşkün olmayı Bedevilerle Frenklere mal edip, 
Acem ve Osmanlı şairlerini oğlanlara meyilli oldukla­
rı için methetmesidir: 

Onun ardından söz alan K. erkek olanın erkeğe rağ­
bet edeceğini, namert olanın ise kadına layık oldu­
ğunu söyler, sonra da uzun uzun oğlanları metheder. 
Onun da dili zaman zaman gayet erotiktir, örneğin: 

Ne bilür çölde gezen kara 'Arab 
Sim-tenlerle nedir 'ayş u tarab 

Amora namına hem ba'zı Fireng 
İtdi kala-yı kelamda bed-reng 

Sim pinyfilini itse be-meyan 
Gören elbette urulmaz mı aman 

Ne safügahdır ol kubbe-i sim 
Karlı tağlar gibi berrak u cesim 

Nedir ol iki piyaz-ı lale 
Goncası elde olur pür-jale25 

Sen de düş olma dönüp efrence 
O fi.rengi gibi kafir rence26 

Eserin sonunda iki rakip Uşşaki dergahının şeyhine 
gidip aracılık etmesini isterler, o da yanlış yolda ol­
duklarını söyler, dünyevi kaygılardan arınıp tövbe ve 
istiğfar etmelerini, o günden sonra Allah'a yönelme­
lerini öğütler. 

Bir yandan S kadınları, K ise oğlanları överken, bir 
yandan da rakiplerinin tercihini kötülemekten geri 
kalmazlar. Önce S oğlanları ve oğlan sevenleri, son­
ra da K kadınları ve kadın sevenleri yerden yere vu­
rur. S'ye göre oğlanlar yaramaz ve vefasızdır, kirlidir, 
üstelik vücutları kıllanıp sakalları bitince tadları 
kalmaz; K'ye göre ise kadınlar hilekar, paragöz ve 
murdardır, şehvetli olduklarından erkeklerini başka 
erkekler ve kadınlarla aldatırlar. Bu arada ilginç bir 
nokta, yukarıda sözü geçen ötekileştirme örnekleri-

KISSADAN HİSSE 

O halde Lukyanos ile Deli Birader mahbüblardan 
yana çıkmış, el-Cahiz çekimser kalmıştır, Vehbi ise 
(pek samimi olmasa da) "hiçbiri" dersini çıkarmıştır 
olaylardan. Bütün bunlardan herhalde varılabilecek 
tek sonucu şair Süruri (d. 1816) güzel özetliyor: 

Zen-pare kız gibi güzel oğlanı neylesün 
Muğlim dahı takarrüb-i nisvanı neylesün21 
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boyadılar/ Sen de Frenk'e dönüp, frengi dedikleri 
kafir azabına tutulma." (Beyit 446-448.) 

Z7 "Kadın seven biri kız gibi güzel oğlanı ne yapsın? 
Oğlancı da kadına yaklaşmayı ne yapsın?" 'Afôllahu 
·an seyyf'ôtllıl / lezllyyôt-ı SUrOı1 mPrhOm, [yayın 
bilgisi yokl. s. o. 
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ENDERUNLU VASIF'IN DİVAN'I N DA YER 

ALAN VE BİR ANNENİN KIZINA ÖGÜTLERİ 

İLE KIZININ BU ÖGÜTLERE CEVABINI İ EREN 

İKİ  METİN SAYESİNDE 1 9. YÜZYILDA ÜST 

SINIFA MENSUP OLMAYAN FARKLI YAŞ 

GRU PLARI N DAN KADIN LARIN YA AMLARI 

ARZULARI VE BEKLENTİLERİ HAKKI N DA 

FİKİR SAHİBİ OLABİLİYORUZ.  

D ivan edebiyatında yahut edebiyatta top­
lumsal cinsiyet meselesi söz konusu ol­
duğu zaman tartışmaların odağı sıklıkla 
klasikleşmiş metinlerdir-bu bağlamda 

da tartışma genellikle sevgilinin cinsiyeti ve sevgi­
liler arasındaki ilişkinin mahiyeti çerçevesinde geli­
şir.' Edebiyat ve tarihin kesiştiği noktalarda ise edebi 
metinlerin "gerçeği" yansıtıp yansıtmadığı ya da dö­
nemini temsil edip etmediği meseleleri öne çıkarken 
metnin gerçeğin ötesinde bize neler söyleyebileceği 
ya da okur olarak metnin bize düşündürüp hissettik­
leri geri planda kalır. 

Bu yazı, sevgililer günü vesilesiyle, 19. yüzyıl baş­
larına tarihlenen, bir annenin kızına öğütleri ve kızı­
nın bu öğütleri umursamadan sevgili arayışını dile 
getiren iki metnin bize neler söyleyebileceği üzerine 
düşünmeyi amaçlıyor. Enderunlu Vasıf Bey (ö. 1824) 
Divanı'nda yer alan bu iki muhammesten [beş mısra­
lık kıtalardan meydana gelen bir nazım şekli) ilki bir 
annenin kızına evlilik, toplumsal adap ve görünürlük 
üzerine öğütlerini sıralarken, ikincisi kızın annesine 
pervasızca karşı çıkışını ve arzularını dile getirişini 
konu alıyor.2 

A N N E  N E  BEKLER?  OLMA SOKAK SÜPÜRGESİ; 
KADIN, KADINCIK OL 

Annenin on üç yaşındaki kızına sözleri, "Kız dinle 
nush u pendimi kavlinde sadık ol" [Kız, öğüt ve na­
sihatlerimi dinle, sözünde sadık ol) diyerek başlıyor 
ve her bir kıta "Olma sokak süpürgesi; kadın, kadın­
cık ol" mısraının tekrarı ile bitiyor.3 Peki kızın annesi 
nezdinde "sokak süpürgesi" olmamak için ne yapmak 
gerekiyor? 

J•[;ı_ıı;JŞo_L""f;.tiıfl.i;J;/ J,�,l,i•...6}j . ..:-,'� .)(,;; 
J,�1  ·� ,;, . -tıi �/.:. J 'i,Y»J: ı ,,,r�;:f��'f 
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Enderunlu Vasıf Divanı'ndan, "Tahmis ba-ıstılaha-ı zenan 

dervadi-i nush u pend ez·dehan·ı valide· 

Annenin öğütlerini tematik olarak toplarsak 
özellikle görünürlük, üstüne düşen görevleri yerine 
getirme ve itaat öne çıkıyor. Kızın görünürlüğü ve 
dış dünya ile ilişkisi meselesinde anne, belirli bir den­
geden yana. Ona göre kız ne çok zahide ne çok açık 
olmalı. Dışarıya çıktığı kıyafete dikkat etmeli, yüzü­
nü kapamalı, kendini örtmeli; gece yarısı gezmemeli, 
pınar başında erkeklerle buluşmamalı, pencereden 
erkeklerle alışveriş etmemeli-kısacası, gezmeyip 
evde oturmaya alışmalı. 

Çıkıp pınara kalma Bekir Paşa'dan gebe 

Bikr ile pak ü pakizesin olma seyyibe 

Evvel girer bozar sonra getirmez sana ebe 

Kirlenme pak pendimi kıl guşuna küpe 

Olma sokak süpürgesi kadın kadıncık 014 
Kızdan beklenenlere baktığımızda hamarat olması, 
evde iş yapması, dokuma ve nakış bilmesi, mutfaktan 
ve yemek yapmaktan anlaması gibi hane içi sorumlu-



luklar öne çıkarken, sosyal ortamlarda (düğün, kına 
gecesi gibi) nasıl davranması ve giyinmesi gerektiği­
ni bilmesi vurgulanıyor. Yine, anneye göre kız sosyal 
çevresini uygun kişilerden seçip falcılardan, büyücü­
lerden uzak durmalı; kendisini nazara karşı korumalı. 
Ve tüm bunların aslında annenin tekrar tekrar söyle­
diği bir amaç için-yani doğru bir evlilik için yapmalı. 

Kızının iyi bir evlilik yapmasının anne-ve aile­
için ne kadar önemli olduğunu metin içi çeşitli tekrar 
ve vurgulardan okuyabiliyoruz. Anne, nev-civan ve 
kibar-zade bir kocaya varması ile kızının iyi bir çe­
yize sahip olabileceğini, eksiklerini giderebileceğini; 
yüzük, gerdanlık sahibi olabileceğini hatta ailecek 
yalıda bile oturabileceklerini söylüyor. Kızın bunla­
rı sağlayabilmek için ise bikr ü pakize [bakire ve el 
değmemiş] kalması. evlilik öncesi cinsel ilişki ile "kir­
lenmemesi" ve tabii ki koca seçimini doğru yapması 
gerekiyor. 

Bu arada gerek evlilik gerekse adap kuralları 
çerçevesinde uzak durması gereken erkekleri de 
öğreniyoruz, dolayısı ile metin bize bir anne-kızın 
ötesinde birçok erkek tiplemesi de tanıtıyor. Bunlar, 
pırpırı [uçarı, çapkın kimse ya da esnaf sınıfından 
basit adam] ve paşalılar [bir paşanın hizmetinde olan 
ya da sırtını bir paşaya dayamış olan kimse). genç ve 
belli bir sosyal statü sahibi olmayan erkekler. baldı­
rı çıplaklar; ipsiz, edepsiz ve sarhoşlar. Annenin kıza 
verdiği tavsiyelere cinsellik açısından baktığımızda 
annenin kaygılarının sadece heteronormatif ilişki­
ler üzerinden biçimlenmediğini de görüyoruz-anne 
kızını seviciliğe yani eşcinsel ilişkiye heves etmeme­
si konusunda da uyarıyor. İlgi çekici olan, bu kadar 
öğüt ve farklı erkek figürü arasında kızın babasının 
sadece uzak bir otorite figürü olarak geçmesi-salt 
kızını evlendirebilecek, ona kumaş alacak yahut 
komşuların kızının davranışlarını iletebileceği bir 
merci olarak. Özetle baba, bu diyaloğun dışında. 

KIZ NE İST E R ?  ON B EŞ YAŞINDA 
KENDİME BİR OYNAŞ ARAYIM 

Lazım mıdır ki öğreneyim çamaşır yumak 

Ben bu pamuk elimle a fos saramam yumak 

Bana düşer mi iplik eğirip de bez komak 

Dursun musandırada hele öreke tarak 

On beş yaşında kendime bir oynaş arayım5 

Peki, kız ne istiyor? Kız, annesinin öğütlerine karşı 
çıkmakla kalmayıp, kendisine tavsiye edilenin aksi­
ne gençliğinin tadına varmak için kendine on beş ya­
şında bir oynaş arıyor. 19. yüzyıl sözlüklerine danıştı­
ğımızda oynaş kelimesinin karşılığı olarak karşımıza 
oyun arkadaşı yahut sevgili çıkıyor. 

Kız, annesinin istediği gibi bir sınıf atlama yahut 
geleceğini garantiye alma kaygısı gütmüyor yani 
kendisine uygun bir koca aramıyor. Aksine, gençliği­
nin tadını çıkarmak için kendisine bir sevgili arıyor. 
Annesinin öğüdüne verdiği karşılığa göre istediği 
sevişmek, yalnız kalmamak, eve tıkılmamak... Ken­
disini ve gençliğini ev işlerine (bulaşık ve çamaşır 
yıkamak, yemek yapmak, yufka, makarna açmak, do-

kuma yapmak vb.) vakfetmek yahut bir kaynanaya 
ya da kocaya itaat etmek yerine yerine gezmek ve 
hayatın tadını çıkarmak istiyor-annenin kullandığı 
dile dönersek, "sokak süpürgesi" olmak onun için hiç 
de kötü bir ihtimal değil. Burada ellerin ne düşündü­
ğünü ya da annesinin öğütlerini hiç de umursamıyor. 
Baba ise kızın cevabında annenin cinsel partneri 
olarak karşımıza çıkıyor-bir de bulaşık çıkaran biri 
olarak.6 

TOPLUMSAL CİNSİYET, YAZMA VE OKUMA 
PRATİ KLERİ ÜZERİNE DÜŞÜNMEK 

Annenin öğütlerine ve  kızın isteklerine yakından 
baktığımızda 19. yüzyılda üst sınıfa mensup olmayan 
farklı yaş gruplarından kadınların yaşamı, arzuları 
ve beklentileri hakkında fikir sahibi olabiliyoruz. Bu­
rada önemli olan nokta, toplumsal cinsiyete dair oku­
malarımızı yaparken sadece cinsiyetin değil; yaş, sınıf 
gibi diğer etmenlerin de belirleyici olması.7 Başka bir 
deyişle, bu metne kadınlar, erkekler ya da cinsel yö­
nelimler açısından baktığımızda anneyi ve kızı ya da 
uygun koca adaylarıyla ipsiz sapsız diye nitelenen di­
ğer erkekleri aynı kefeye koymamız gerekiyor. Oysa 
metindeki anne kız arasındaki atışmayı ve özellikle 
annenin uygun koca adaylarını belirleyen her şey 
yaş, sınıf ve toplumsal konum üzerinden şekilleniyor. 

Bunların yanı sıra unutmamamız gereken bir 
nokta var: Öncelikli olarak bu metin bir kurgu-yani, 

Sokak kıyafetiyle kadın 

(1808 - 1826) 

George Arents 

Koleksiyonu, The New 

York Public Library 
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her ne kadar olabilecek, gerçekleşebilecek bir atış­
mayı dillendirse de eğitimli bir yazar tarafından iki 
kadının olası konuşması tahayyül edilerek kaleme 
alınmış. Daha da önemlisi, bu iki metinde de her ne 
kadar aktif özneler olarak kadınların sesini duyuyor 
olsak da kalemi tutan ve onlara ses veren üst ve eği­
timli sınıfa mensup bir erkek şair. Burada amacım 
Enderunlu Vasıfın konumunu, gözlem yeteneğini 
veya kurgu kabiliyetini küçümsemek değil-ancak 
bu orta-alt sınıftan ve farklı yaş gruplarından kadın 
öznelerin seslerini bir eğitimli bir eril gözlem ve/veya 
tahayyül sonucu duyduğumuzu unutmamak gerek­
tiğini anımsatmak. 

Ancak yazarı değil, okurları ve dinleyicileri odak 
noktasına aldığımızda metinlerin bize neler söyle­
yebileceği konusunda daha fazla soru sorabiliyoruz. 
Örneğin, bu iki metin de Enderunlu Vasıfın Divan'ın­

da yer alıyor. Okur-yazarlar meclislerinde ve bireysel 
okumalarda genellikle metinlerin öncelikli olarak 
eril bir okur kitlesine ulaştığı varsayılır. Dolayısı ile 
sorabileceğimiz ilk soru bu metinlerin eril okurlara 
neler diyor olabileceği. Acaba erkek okurlar Vasıfın 
canlı ve gündelik konuşmalarla bezeli dilini takdir 
mi eder? Onu Divan'ına kattığı "bayağı" kelimelerden 
dolayı yerer mi? Ya da öncelikli olarak bunun Vasıfın 
tahayyülü değil de aktarımı olduğunu varsayıp, ka­
dınların bu açıklıkta konuşmalarını mesele ederler 
mi? Vasıf, onlara. dışlarında kalan bir dünyanın kapı­
sını aralamakta olabilir mi? Bu şiirleri dinleyen bekar 
nev-civan ve kibar-zadeler, kendilerini fırsatçı evli­
liklere karşı korumayı mı düşünür? Kızlarını onlarla 
evlendirerek sınıf atlamak, mala mülke ulaştırmak 
isteyen annelere karşı temkinli olmalarını anımsatır 
mı Vasıfın dizeleri? Bir eşten beklentilerini gözden 

Sokak ve ev kıyafetiyle kadın 

Erin Hyde Nalan. "You are what you 

wear: Ottoman Costume Portraits 

in the Elbise-i Osmaniyye." 

Ars Orientalis (2017). 

geçirirler mi? Ya da on üç yaşındayken ev işi yapma­
yı-ve anneye göre güvenli bir gelecek ihtimalini­
bir kenara bırakıp bir sevgili ile gezip tozmak isteyen, 
ulaşılabilir gözüken ağzı bozuk güzel bir genç kızın 
hayali onları kışkırtır ve şiir, kızı onlar için bir arzu 
nesnesi yapar mı? 

Bu sorudan belki de daha ilginci, özellikle öğüt ve 
yanıtın özneleri anne ve kızı olduğundan, kadınların 
bu metni okurken ya da dinlerken ne düşündüğünü 
sorgulamak. Yine burada da-tıpkı erkek okurlarda 
olduğu gibi- okurun ya da dinleyicinin sadece cin­
siyetini düşünmek yeterli değil çünkü yanıtın yaş. sı­
nıf, toplumsal konum ve hatta yaşama bakış açısı ile 
değişeceğini ön görmek gerek. Peki kadın okurlar an­
nenin öğütlerine katılıp onu tasvip mi ederler? Yoksa 
pragmatikliğinden dolayı anneyi kınarlar mı? Kızı 
kullandığı dil ve cesurca dile getirdiği arzuları nedeni 
ile yererler mi? Kızın annesine başkaldırıp hayalleri­
nin peşinden gitmesini desteklerler mi? Ya da genç ve 
on beş yaşında bir oynaşla neler yaşayabileceklerini 
düşünüp haz duyarlar mı? 

Erken yüzyıllardan metinleri kimlerin nasıl oku­
duğu konusundaki tartışmalar, genelde elimizdeki 
kısıtlı sayıda metne ve varsa okuma notlarına daya­
nıyor. Ancak belki de bu metnin geç bir döneme ta­
rihlenmesi ve kendine has özellikleri nedeni ile izini 
başka kurgularda sürmek bir nebze mümkün, hele 
de kadın okur ve dinleyicilerin peşindeysek. .. Örne­
ğin, Recaizade Mahmut Ekrem'in Araba Sevdası'nda 
ana karakter Bihruz Bey'den, Olma sokak süpürgesi 

kadın kadıncık ol nakaratını evlerine gelen okumuş 
hanımlardan çok kereler duyduğunu öğreniyoruz.8 
Yine aynı bölümde Vasıf Divanı'nın harem dairesinde 
durduğunu ve okunmaktan aşınmış olduğunu oku-
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Redhouse tercümesinin Cambridge St. John's College, Special 

Collections'ta yer alan el yazısı nüshası 

https://www.joh.cam.ac.uk/harem-constantinople-st-johns 

yoruz; yazarın sözleriyle Divan "[ ... ] harem dairesinde 
daima odadan odaya gider, elden ele gezerdi."9 Eserin 
kadınlar arasında popüler olduğuna ya da en azın­
dan üst sınıf kadın okurları bulunduğuna dair bir 
işaret olarak okuyabiliriz belki bunu. Ancak kadınla­
rın neler düşünmüş olabileceği bizlerin tahayyülüne 
kalıyor. Kızın yinelediği nakarat ise karşımıza başka 
bir kurguda, Halide Edip Adıvar'ın Sinekli Bakkal'ın­
da karşımıza çıkıyor ve orada romanın ana karak­
terlerinden Rabia, duyduğu On beş yaşında kendime 

bir oynaş arayım nakaratı ile bir sevgili tahayyülüne 
kapılıyor ... ıo 

Tahayyül edebileceğimiz okurlar-ve onların ha­
yal ettikleri sevgililer-aslında geç Osmanlı dünyası 
ile sınırlı değil çünkü Vasıfın bu iki şiiri ıBBı'de Red­
house tarafından (oldukça) serbest bir çeviri ile İngi­
lizceye aktarılıp anonim olarak basılıyor.11 Redhouse, 
İngilizce bilen okurlara Vasıfın dünyasını tanıtmayı 
amaçlarken eseri, yazdığı önsözle Osmanlı kadını 
dünyasına girişle çerçeveliyor-ona göre bu eser "ha­
rem diyalektinde" yazılmıştır ve "alt sınıf Türk kadı­
nının dil ve fikirlerinin mizahi ancak aslına sadık bir 
resmi"dir.ı2 Bu gerçeği aktarma vurgusu ile Redhouse, 
Vasıfın alt sınıfları yansıtmadaki üslubunu Charles 
Dickens ve Wilkie Collins'e benzettiğini eklerken, 
Araba Sevdası 'nın Bihruz Bey'inin de onu-yüzeysel 
bir bakış açısıyla-komikliği yüzünden Molliere'e 
benzettiğini de söylemek gerek. .. 13 
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bir sayfa 
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Buraya dek bugünün okurlarına bu iki metnin 
neler söyleyebileceğini sadece dönemi ve bağlamı 
üzerinden tartıştık. Oysa bir yandan da bu metinleri 
zamansız, evrensel kurgular olarak kabul edip, onla­
rın sadece araştırmacısı değil de okuru olduğumuzu 
düşündüğümüzde-metinlerin edebi değerlerini, 
gerçekliklerini vd. bir kenara bıraktığımızda-metin­
ler bizlerle de yani bugünün okurlarıyla da, bir iliş­
ki içinde. Peki, bugünün okuru, kendisini annesinin 
öğütlerini yok sayarak açıkça genç bir sevgili arayan 
kıza karşı nasıl konumlandırır? 

ı Bu tartışmalara yönelik önemli bir katkı için 
yine bu sayıdaki İrvin Cemil Schick'in '"Tarihi Çok 
Eskiye Giden bir Tartışma. Sevgilinin Makbulü 
Mahbub mudur, Mahbube mi?" makalesine 
bakılabilir. 

ed. Erol Kuyma ve Atiye Nazlı, (İstanbul: Kesit 
Yayınları, 2019), Metinlerin içerik incelemesi için 
bkz. age., s. 73-79. 

9 a.g.e. ııs. 
10 Halide Edip Adıvar. Sinekli Bakkal, (İstanbul: 

Can Yayınları. 2001), s. 134. 

2 Enderunlu Vasıf Divanı. Rahşan Gürel tarafından 
yayına hazırlanmıştır. Enderunlu Vasıf ve Divanı 
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BU YAZININ KONUSU HAYATLARININ 
BAHARI N DA RIZALARI ALINMADAN 
YAPILMI EVLİLİKLERİ YA DA SEVDİKLERİNE 
KAVU ABİLM E K  VEYA ÖZGÜR KALABİLMEK 
İÇİN BAŞKASIYLA YAPTIKLARI NİKAHI 
BOZMAYA ALI AN GEN KADIN LARIN_ 
HİKAYELERİ. HER TOPLUMDA OLDUGU GİBİ 
ERKEN MODERN OSMAN LI TOPLUM U N DA 
DA EVRELERİND EN DUYUP ÖGRENDİKLERİ 
NORMATİF H U K U K  KURALLARINI VE 
UYGULAMALARINI  AİLE TOPLUM VE 
MAHKEME ÖNÜNDE KULLANARAK. AŞKTA 
VE YA AMDA KENDİ T RCİH LERİ YÖN Ü N D E  
KARARLAR ALABİLMİ KADINLARA 
RASTLIYORUZ.  

Kavuşamayan aşık ile maşuk üstüne ne 
şarkılar, türküler, deyişler söylenmiş 
yüzyıllarca. Ferhat kavuşama�ığı Şirin'e 
ulaşmak için dağları delmiş. Omer Hay­

yam. "güle baktıkça çırpınır yüreği bülbülün" deyip, 
maşuktan vazgeçerek gül rengi şarabı yudumlamış. 
Karacaoğlan "üç derdim var birbirinden seçilmez, bir 
ayrılık, bir yoksulluk, bir ölüm" diye haykırırken "ci­
ğerciği bölük bölük bölünmüş". Aşk ve ayrılık acısını 
Karacaoğlan ve nice ozanlar gibi içli mısralara döküp 
haykıramayanların mezar taşlarında kim bilir ne de­
yişler çınlamakta bugün. 

Osmanlı arşivi belgeleri ve kadı sicilleri tutanak­
ları, bu mısraları haykıramayan fakat aşkın narına 
düşüp kendi küçük yaşamlarında imkanları el ver­
diği ölçüde stratejiler, iş birlikleri ve kalkışmalarla 
sevdiğine kavuşmak için çaba sarf etmiş; kah başar­
mış, kah yenilmiş, kah canından olmuş insanların 
hayat hikayeleriyle dolu. Maalesef biz bu hikayele­
ri bir divan ya da kadı katibinin mesafeli bürokrat 
kaleminden dinliyoruz. Hal böyleyken, kaçabilen, 
evlenebilen; kavuşan, kavuşamayan binlerce aşığın 
hikayesi, hukuki olarak bir şikayet konusu haline 
gelmediyse bizler tarafından hiç duyulmamış oluyor. 
Bugüne yankıları ulaşan hikayelerin çoğu da bir hoş 
seda olmaktan ziyade devlet kayıt

.
larına soğukkanlı 

18. yüzyıldan bir kadın portresi 

Buharı Albümü. Abdullah Buharı. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 

T 9364, folyo 12 

noter kayıtları veya gayr-i meşru ilişki, cürüm ya da 
cinayet olarak işlenmiş hikayeler. Çoğu zaman istese 
de istemese de seslerini şöyle bir duyurduktan sonra 
defterlerin ve arşiv vesikalarının arasına sıkışmış bö­
lük pörçük, yarım kalmış, kayıp hikayelere dönüşü­
yorlar. Bir sorun olmadığı ya da hikaye sahiplerinin 
yeterince imkanı, iktidarı ya da inancı olmadığı için 
mahkemeye intikal etmeyen aşkları ise tarihçi başka 
kaynaklara bakarak tahayyül etmek zorunda. 

Yalnız, biz kendi hikayemize küçük Kaf dağlarını 
aşmaya çalışanlarla başlayalım, hemen ciğerciğimiz 
parelenmesin diye. Burada başkahramanlar, alıştığı­
mızın aksine kadınlar. Sevdiğine kavuşan kadınların 
ve kızların hayatlarının devamında ne ölçüde murad­
larına erdiğini bilmiyoruz tabii ki! Hayat bu, ne göste­
rir bilinmez! Fakat sevmediği bir erkekle evlenmeden 
önce ve evlendirildikten sonra bu evliliği sonlandır­
mak için mahkemeye başvuran kadınların sayısı hiç 
de az değil. Kadı sicillerinde sıklıkla karşılaştığımız 



Sa'dabad'da kadınlar, Kağıthane 

Hilbônnôme ve Zenônnôme (1793). Fazıl Enderuıil Hüseyin, İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T 5502, folyo 78 

kadınların talebiyle gerçekleşmiş olan hu!'  boşan­
maları ve yine evliliği sonlandırmak için kadınların 
mahkemeye başvurarak talep ettikleri fesih ve tefrik 

kayıtları, patriarkal hukuk sistemine ve toplumsal 
düzene rağmen kadınların mücadele gücünün ve 
umudunun kolay kolay tükenmediğini gösteriyor. 
Ayrıca sosyal kısıtları yasal yollarla çözmeyi tercih 
etmeyerek ya da çözemedikleri için sevdiğiyle kaçan 
veya gayr-i meşru ilişkiye girerek zaniye olarak yaf­
talanmış kadınların mücadeleleri de mahkeme kayıt­
larında sıklıkla yerini buluyor. Ne yazık ki bu fani ta­
rihçinin kelimeleri ve hayal gücü bütün bu hikayeleri 
bir yazıya sığdırmaya yetmez. Bu sebeple, bu yazının 
konusu sadece hayatlarının baharında rızaları alın­
madan yapılmış evlilikleri ya da sevdiklerine kavu­
şabilmek veya da özgür kalabilmek için başkasıyla 
yaptıkları nişan ya da nikahı bozmaya çalışan genç 
kadınların hikayeleri. 

Dini hukuk rejimleri içinde İslam Hanefi hukuku­
nun evlilik akdi sırasında kadının rızasının alınması 
konusunda gösterdiği görece liberal anlayışı, Osman­
lı İmparatorluğu sınırları içinde yaşayan azımsan­
mayacak derecede kadının kendi lehine kullanmaya 
çalıştığını gözlemliyoruz. Her ne kadar İslam hukuku 
evlilik akdinin geçerli olabilmesi için kadının rızası­
nın alınması gerekliliğini hukuki bir prensip olarak 
gözetmişse de nikah akdinin yazılı olarak kaydedil­
mesi yasal bir gereklilik olmadığından ve nikahın şa­
hitler huzurunda evlenen tarafların velileri tarafın­
dan yapılması yeterli sayıldığından, gerçek hayatta 
evlenen kadının rızasının alınıp alınmadığını bilebil­
mek pek de mümkün değil. Fakat, nadir de olsa rıza 
prensibinin evlilik akdi sırasında işletilmediğinden 
şikayetçi olup, evliliklerini feshettirebilmiş kadınlar­
la karşılaşıyoruz. 

Farklı mezheplere göre çeşitlilik gösteriyor olsa 
da baliğa (buluğa ermiş) ve akile olan kadının rıza-

sının alınması gerekliliği, velisinin rızasını almak­
sızın baliğa kadının kendi başına evlenebilmesi ya 
da yasal velisinin kadının rızasını ne şekilde alacağı 
fıkıh alimleri tarafından ayrıntılarıyla tartışılmış 
bir meseledir. Örneğin, fakihler dul kadının yeniden 
evlenmesi durumunda, rızasının velisi tarafından ya 
da şahitler huzurunda sözlü olarak açık bir biçimde 
alınmış olması gerektiğini vurgularlar.' Fakat rıza 
konusunda çok daha muğlak olan alan, henüz bulu­
ğa ermemiş kızın velisi tarafından evlendirilmesidir. 
Modern bakış açısı ve insan hakları perspektifinden 
bakıldığında "çocuk evliliği" olarak adlandırılabilecek 
bu uygulama, İslam hukukunda meşru bir uygula­
madır fakat hukuken belirli bir düzenlemeye tabidir. 
Henüz buluğa ermemiş küçük yaştaki erkek (sagir) 
ve kız (sagire), akil olmadıkları için kendi rızaları 
alınmadan yasal velileri tarafından evlendirilebilir­
ler. Yalnız bu çoğu zaman bugün anladığımız anlam­
da bir evlilik değildir. Osmanlı İmparatorluğu'nun 
resmi mezhebi olan Hanefi hukuk kurallarına göre 
kız buluğa erene kadar kendi ailesinin yanında ya­
şamaya devam eder ancak buluğa erdikten sonra 
eşine teslim edilir ve çiftler arasında cinsel ilişkinin 
başlamasıyla evlilik meşru bir şekilde gerçekleşmiş 
olur. Normatif hukuk kurallarına göre, buluğa eren 
kız -ki en önemli göstergesi adet kanamasının başla­
masıdır- kendi nefsinin sahibi olmaktadır. Eğer rızası 
alınmadan yapılan nikah, babası ve dedesi dışında 
bir veli tarafından gerçekleştirilmişse, buluğa eren 
kız hukuki ehliyete sahip bir birey olarak bu evliliği 
sonlandırma yetkisine sahip olmaktadır. Bu duruma 

"buluğ muhayyerliği" (hiyarü'l-buluğ) denir ve bu yet­
kiyi kullanabilmek için vakit kaybetmeden kadıya 
başvurulması gerekmektedir. 

Tahmin edilebileceği gibi henüz çocuk yaşta, ailesi 
ya da akrabalarıyla yaşayan bir kızın bu hakkı kulla­
nabilm�si hiç de kolay değil. Fak t nadir de olsa kadı 
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Hamamda yıkanan kadınlar 

Hilbanniime ve Zeniinniime (1793). Fazıl Enderiini Hüseyin, 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T 5502, folyo 145a 

sicillerinde bu tür başvurulara rastlıyoruz. İslam 
hukukunda evlilik akdinin bir idari görevli önünde 
yapılmış olması gerekliliği bulunmadığından, kendi­
si adına yapılmış bir evlilik akdine karşı çıkmak için 
başvuru yapan kadının çoğunlukla elinde bir delil 
olmadığını da hatırlatmakta fayda var. Bu sebeple, 
bazı kadınların ve ailelerin daha sonra çıkabilecek 
anlaşmazlıkları önlemek amacıyla evliliğin şartla­
rını tedbiren kadı önünde şahitler huzurunda kay­
da geçirmeyi tercih ettiklerini görüyoruz. Osmanlı 
İmparatorluğu'nda yaşayan kadınların bir kısmı 
mehir miktarlarını ya da örneğin eşi kendisini terk 
ederse veya üzerine başka bir kadın alırsa kendisin­
den boşanabileceğini belirten şartları nikah akdine 
yazdırıp kadı önünde tescil ettiriyorlardı. Daha sonra 
evlilik sürecinde ya da tek taraflı boşanma (talak) ve 
terk edilme durumlarında çıkan sorunları bu belgeyi 
delil olarak göstererek, yine mahkemelerde çözmeye 
çalışıyorlardı. Elinde nikah akdi bulunan kadınların 
mahkemelerde haklarını çok daha kuvvetli bir biçim­
de talep edebildiklerini ve aldıklarını gözlemliyoruz. 

Fakat çoğu evlilik kadı önünde tescil edilmiş du­
rumda değildi. Dolayısıyla, kendisi adına yapılmış 
nikah akdine karşı çıkabilmek de her kadının harcı 
değildi ve mahkemeden başarılı sonuç elde etme ih­
timali de azdı. Buluğa ermemiş kızlar ve erkekler ara­
sında yasal velileri tarafından yapılmış evliliklerde 
daha sonra aileler arasında çıkmış 

.
anlaşmazlıklar ya 

da kızın daha iyi bir talibinin çıkması gibi sebepler­
le evlilik akdini sonlandırmak isteyen aileler ve ka­
dınların mahkeme başvuruları her zaman lehlerine 
sonuçlanmış gibi görünmüyor. Örneğin, 18. yüzyıla 
ait Kudüs kadı sicillerinde bu tür başarısız girişim­
lere rastlıyoruz.2 Söz konusu erkekle aralarında bir 
nikah akdi 'olmadığını iddia eden buluğa ermiş bir 
kızın mahkemeye başvurusu hem anne hem de baba 
tarafından amcalarının 8 yıl önce kendileri nezdinde 
yapılmış nikah akdine şahitlik etmeleri sonucunda 
söz konusu zevcine teslim edilmesi kararıyla sonuç­
lanmış. Benzer bir biçimde, bugün "beşik kertmesi" 
tabir ettiğimiz şekilde sagir ve sagire kardeş çocuk­
ları (dayı oğlu-teyze kızı) arasında yasal velileri ta­
rafından yapılmış olan nikah, kızın velisinin buluğa 
erdiğinde "gelin"i nikahlı olduğu erkeğe teslim etmek 
istememesi üzerine damadın babası tarafından Ku­
düs mahkemesine taşınmış. Yine yazılı bir nikah akdi 
olmamasına rağmen nikahın gerçekleştiğine şehadet 
eden tanıklar bulunduğu için kızın nikahlı olduğu er­
keğe teslim edilmesine karar verilmiş.3 

18. yüzyıl Ankara kadı sicillerinde de kadınlar aley­
hine sonuçlanan örneklere rastlıyoruz. Örneğin, sagir 
oğlu Mustafa'yı 3 yıl önce sagire Fatime'nin babası İs­
mail ile yaptığı nikah akdi sonucunda Fatime'yle ev­
lendiren Ali bin Mustafa, Ankara kadı mahkemesine 
başvurarak Fatime'nin buluğa erdiği halde oğlu Mus­
tafa yerine 10 yıl önceden namzedli (nişanlı) olduğu 
Seyid Ali'yle evlenmek istediğini bildirir ve buna 
mani olunmasını talep eder.4 Fatime'ye sorulduğunda 
cevaben: "Mezbur Seyid Ali tarih-i kitapdan on sene 
mukaddem nişan olmak üzere bana altından mas­
nu bir küpe verip babam dahi beni kendiye tezvice 
vaad eylemiş idi. Binaenaleyh elyevm nefsimi tezvic 
murad ederim. Müddei-yi mezbur Ali'nin oğlu sagir-i 
mezbura hal-i sagirimle üç sene mukaddem babam 
mezbur İsmail üç yüz guruş mehr-i muaccel ve müec­
cel tesmiyesiyle akd ü nikah ettiği malumum değildir" 
diyerek mahkemeden babasının kendi adına yaptığı 
evliliğin feshini talep ederek sevdiği ile evlenmek is­
ter. Akabinde mahkeme, Mustafa'nın babası Ali'den 
nikahın kıyıldığına dair şahitler getirmesini ister. Ge­
len şahitlerin nikahın babalar arasında gerçekten kı­
yıldığına tanıklık etmesi üzerine mahkeme Fatime'yi 
nefsini nikahlı olduğu sagir Mustafa'ya teslim etmesi 
yönünde uyarır. Belli ki Fatime, henüz buluğa erme­
den ve kendi rızası olmadan evlendirilmiş olsa dahi, 
bu nikahı gerçekleştiren kişi icbar yetkisine sahip ve­
lisi yani kendi babası olduğu için yukarıda bahsetti­
ğimiz şekilde buluğa erdiğinde seçim yapma hakkına 
sahip olamamıştır. Her ne kadar Fatime babasının da 
rızasıyla 10 yıl önce gerçekleşmiş olan nişanı ve ni­
şan hediyesini delil göstererek sevdiğine kavuşmaya 
çalışmışsa da Fatime ile Seyid Ali'nin vuslatı en azın­
dan dava günü gerçekleşmiş gibi görünmemektedir. 
Hikayenin devamını Fatime'nin kaçtığına, evlendik­
ten sonra başka bir sebeple boşandığına, yeniden 
evlendiğine ya da öldürüldüğüne dair bir kayıt olma­
dığı sürece biz füni tarihçiler bilemiyoruz. Gerisini 
okuyucunun hayal gücüne bırakıyoruz. 



EMİNE'NİN MAGDURİYETİNİ HER NE SEBEPLE OLURSA OLSUN İSLAM HUKUKUNDA MEVCUT OLAN HIYARÜ'L BULUG 

HAKKINI KULLANARAK MAHKEME ÖNÜNDE EVLİLİGİNİ FESHEDEREK GİDEREBİLMESİ HEM TOPLUMSAL HEM DE 

HUKUKİ OLARAK ÖNEMLİ BİR FAİLLİK İÇERİYOR. 

Bu tür umutsuz durumlar dışında, istemedikleri 
evlilikleri baştan sonlandırabilmiş genç kadınlara da 
kayıtlarda rastlıyoruz. Özellikle buluğa eren kızların 
İslam hukukunda var olan hiyarü 'l-buluğ hakkını 
kullanarak evlilik feshi talep ettiği örnekler istisnai 
olmaları hasebiyle Osmanlı İmparatorluğu'nda aile 
ve toplumsal düzen çalışan araştırmacıların dik­
katini çekmiştir. 17. yüzyılda Kayseri,5 19. yüzyılda 
Osmanlı Filistin'i6 ve yine 19. yüzyılda Hayfa7 kadı 
sicillerinde daha önce yasal velisi tarafından rızası 
alınmadan yapılmış olan evliliğe buluğ çağına eriş­
tiğinde itiraz edip başarılı olan birkaç genç kadınla 
karşılaşıyoruz. 

Bu yazıda ben de Bursa kadı sicilinde rast geldi­
ğim benzer bir örneği ele alacağım. 1742 yılının Kasım 
ayında Emine bint İbrahim adlı genç kadın, Bursa 
kadı mahkemesine başvurarak kendisi henüz sag1re 
iken velisi Elhac Bekir bin Abdullah tarafından ev­
lendirildiği Ali'yle olan nikahının buluğa erdiği için 
feshedilmesini ister.8 Emine, "reviyyet-i dem-i hayz" 
olarak yani adet kanaması gördüğü gün bunu şahit­
ler huzurunda açıklayarak hukuki ehliyet kazandığı 
için velisinin kendisi adına yaptığı nikahın feshe­
dilmesi talebinde bulunur. Nikahlısı Ali, Emine'nin 
açıklamasını inkar ettiği için mahkeme Emine'den 
şahit getirmesini ister. Emine'nin getirdiği iki şahit, 
kendisinin adet gördüğü gün hemen açıkladığına 
dair tanıklık ettiklerinden Bursa kadısı, Emine ile Ali 
arasındaki nikahı fesheder. 

Emine gibi hiyarü'l-buluğ hakkına sahip olan di­
ğer kadınların neden bu hakkı kullanmadığını erken­
modern Osmanlı toplumunda da var olan patriarkal 
toplum ve aile yapısı çerçevesinde anlayabilmek el­
bette ki mümkün. Asıl ilginç olan, Emine'nin bu hak­
kı nasıl bu açıklıkta ve kolayca kullanabildiği. Emine 
mahkemeye kadar gidip kendisi adına yapılan evli­
liğe itiraz ediyorsa, başka bir talibinin olma ihtimali 
mümkün. En romantik ihtimal olarak da Emine er­
genlikle birlikte başka bir erkeğe aşık olmuş, onun­
la evlenmek istiyor olabilir. Yalnız bu durum dahi 
Ali'nin ve Emine'nin ailesinin evliliğin feshine nasıl 
göz yumduğunu ya da Emine'nin mahkeme karşısına 
çıkarak buluğa erdiğini nasıl bu netlikte açıklayabil­
diğini izah etmiyor. Emine'nin yeni talibinin Ali'den 
çok daha karlı bir anlaşma ile Emine'yi ya da ailesini 
ikna etmiş olma ihtimali söz konusu. Ya da Emine'nin 
sevdiceği sosyal olarak güçlü bağlara sahip olup 
Emine'ye sahip çıkmış olabilir. 

Fakat belgenin bize verdiği ipuçları yukarıdaki 
romantik senaryonun maalesef düşük bir ihtimal 
olduğu yönünde. Emine'yi evlendiren velisinin baba­
sından başka biri olması, belgede velisiyle aralarında 
bir akrabalık ilişkisi belirtilmemesi ve hatta isminin 

"Elhac Bekir bin Abdullah" olmasından anladığımız 
kadarıyla bu kişinin bir köle olma ihtimali bizi kuşku­
ya düşürüyor. Emine'nin cariye ya da besleme olarak 
Elhac Bekir'e satılmış olma yahut zevci tabir edilen 
Ali'ye 10.000 akçe mehr-i müeccel ile evlilik adı altın­
da gösterilen satışının Elhac Bekir'e yaptırılmış olma 
ihtimali yüksek. Emine'nin babası ve annesi vefat 
etmiş olabilir ya da kendisi ebeveynleri veya başka 
aile büyükleri tarafından cariye-besleme olarak El­
hac Bekir bin Abdullah'a verilmiş olabilir. Yukarıdaki 
ihtimallerden hangisi olursa olsun, Emine'nin güçlü 

Eski namzedlisi Seyid Ali ile evlenmek isteyen fakat babasının 

başkasıyla yaptığı nikahı iptal ettiremeyen Fatime"nin davası. 

Ankara Kadı Sicili 122, vaka 76. Tarih: Şaban US6/Eylül 1743 

İslam Araştırmaları Merkezi 
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patrimonyal bağlara sahip olmadığını söyleyebiliriz. 
Aksi takdirde, Emine'yi evlendiren velisinin, kendi 
babası; o yoksa baba tarafından dede, amca gibi bir 
erkek akrabası; baba tarafından da kimse mevcut de­
ğilse anne tarafından yine bir erkek akrabası olması 
gerekirdi. Belgede bu tür bir akrabalık bağına işaret 
eden bilgilerin bulunmaması, bize Emine'nin aile 
bağlarının olmadığı ya da kendisini koruyacak kadar 
kuvvetli olmadığı izlenimini veriyor. Hatta aile bağ­
ları mevcutsa da bu bağlar kendisinin Elhac Bekir ya 
da Ali'ye "verilmesi" bağlamında Emine'nin yararına 
işlemiş gibi görünmüyor. 

Kolluk güçleri tarafından 

suçüstü yakalanan zaniler 

Topkapı Sarayı Müzesi. 

!. Ahmed Albümü. 8408, 

folyo20B 

Öte yandan, tam da bu durum Emine'nin evlilik 
akdinin feshi için yaptığı mahkeme başvurusunda 
lehine işliyor. Başvurusu sırasında daha önce kendi­
sini evlendirmiş olan Elhac Bekir bin Abdullah'ın ya 
da olası bir aile ferdinin itirazından da hiç söz edilmi­
yor oluşu, Elhac Bekir'in aslında bu evlilikte bir aracı 
olduğuna işaret ediyor. Zevci tabir edilen Ali her ne 
kadar bu başvuruya itiraz etmiş olsa da Ali de bir 
sebeple evliliğin feshine çok güçlü karşı çıkamamış 
gibi görünüyor. Kadı, Emine'nin getirdiği iki şahidi 
kabul ederek evliliği kolayca sonlandırıyor. Emine 
ile Ali arasında önceden yapılmış bir anlaşma ya da 
Emine'nin arkasında başka kişiler var mı, daha önce 
de belirttiğimiz gibi bunu hiçbir zaman bilemeyece­
ğiz. Fakat, Emine'nin mağduriyetini her ne sebeple 
olursa olsun İslam hukukunda mevcut olan hiyarü'l­
buluğ hakkını kullanarak mahkeme önünde evliliği­
ni feshederek giderebilmesi hem toplumsal hem de 
hukuki olarak önemli bir faillik içeriyor. Emine'nin 
hayatının Ali ile evliliğini sonlandırdıktan sonra dahi 
kolay bir hayat olmadığını tahmin etmek güç değil. 
Fakat, her ne olursa olsun, bu eylemle yaşamını de­
ğiştirme konusunda önemli bir adım atmış olduğu 
aşikar. 

Yine Osmanlı İmparatorluğu sınırlarında kayda 
geçirilmiş kadı mahkemesi sicillerinde, yukarıdaki 

Fatime örneğinde olduğu gibi "nefsini tezvicden (ev­
lenmekten) imtina" eden genç kadınlara rastlıyoruz. 
Bu tür davalar. genellikle kadınlar tarafından değil, 
kendilerinden şikayetçi olan erkekler tarafından 
mahkemeye taşınıyor. Davacı. genellikle kadının 
namzedli (nişanlı) ya da nikahlı olduğu erkek ya da 
kendisi henüz küçük yaşta ise babası oluyor. Aslın­
da bu tür davalar, kendileri adına yapılmış evlilikle­
re karşı çıkmak için yeterli imkanı ve hukuki sebebi 
veya bilgisi olmayan fakat nişanlısına ya da nikahlı 
olduğu erkeğe "nefsini tezvicden imtina" eden yani 
fiilen evliliğe direnen kadınların hikayeleri. Siciller-

de rastladığımız bu hikayeler. kayıtlara mahkemeyi 
ilgilendirdiği ölçüde yine bölük pörçük bir biçimde 
girmiş oluyorlar. Çoğu zaman kadınların neden ken­
dilerini teslimden imtina ettiklerini anlayamıyoruz. 
Fakat bazı davalarda Fatime'nin durumunda olduğu 
gibi kadının başka birisiyle evlenmek istediği ya da 
yapılan nikahın kendi rızasıyla gerçekleşmediği net 
olarak belirtiliyor. 

18. yüzyıl ortası Ankara ve Bursa kadı sicillerin­
de rastladığımız bu tür davalarda, sadece nişan söz 
konusuysa yani henüz nikah akdi yapılmamış ise 
mahkemenin taraflara sorarak, evlenmek isteme­
yen kadın lehine karar aldığını görüyoruz. Örneğin, 
Ankara'dan Osman bin Mehmed'in "namzedlisi Fa­
time bint Molla Mehmed ile tezvic murad eder iken 
Fatime nefsimi işbu hazır bi'l-meclis Molla İbrahim 
bin Mustafa'ya tezvic ederim diye nefsini bana tez­
vicden imtina' etmekte" diyerek Ankara kadısına 
yaptığı şikayet, mahkeme tarafından reddedilmiştir.9 
Fatime'nin Osman ile aralarında nişan olduğu halde 
Molla İbrahim'le evlenmek istediğini belirtmesi üze­
rine mahkeme Fatime'nin baliğa ve muhtare olmasın­
dan dolayı istediğiyle evlenebileceğine hükmetmiştir. 

Bu tür başvuruların bazılarının yeni bir evlilik söz 
konusu olduğunda, daha sonra herhangi bir sorun 
yaşanmaması açısınd�n eski namzedli ile hukuken 



ya da maddi olarak bir ilişki kalmaması amacıyla ya­
pıldığını gözlemliyoruz. Bu anlamda, bu başvuruların 
bir şikayetten ziyade herhangi bir sözleşmenin noter 
kaydı gibi taraflar tarafından talep edilmiş bir kayıt 
niteliğinde olduğunu düşünebiliriz. Zira, Ankara'da 
yine aynı sicil defterinde bulunan başka kayıtlarda 
kadının namzedlisi ile ilişkisinin kesilmesi, nişan 
olarak aldığı hediyelerin geri verilmesi bilgileri ile 
başkasıyla yaptığı nikah akdinin bazen tek bir sicil 
kaydına girildiğini görüyoruz. 

Örneğin, Abdülkerim bin Yusuf, Fatime bint Mev­
lüd isimli bikr-i baliğa10 ile zamanında namzedlenmiş 
olmalarına rağmen Fatime'nin Esseyid Musa adlı ki­
şiyle tezvice talip olduğunu bildirerek Fatime'yi dava 
eder.11 Fakat, dava bir şikayett n ziyade "hangimizi 

Kerhane baskını 

HQbônnôme ve Zenônnôme 
(1793), Fazıl Enderiini Hüseyin, 

İstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi, T 5502, folyo 148 

ihtiyar eder sual olunup" şeklinde tarif edilip, sual 
olunduğunda Fatime, Esseyid Musa ile evlenmek 
istediğini belirtir. Bunun üzerine Abdülkerim mua­
razadan men olunup, verilecek mehir miktarları da 
ayrıntılarıyla belirtilerek Fatime ve Esseyid Musa 
şahitler huzurunda evlendirilir. Tüm bunlar kadı 
siciline tek bir kayıt altında girildiğine göre, Fatime 
ve Esseyid Musa arasında nikahın gerçekleştiği es­
nada Abdülkerim' in mahkemede hazır bulunmasının 
sebebi, Türk filmlerinden aşina olduğumuz şekilde 
eski sevgilinin son dakika nikah salonuna gelip ev­
liliğe itiraz etmesine pek benzemiyor. Daha ziyade 
Abdülkerim'in mahkemede bulunmasının amacı 
Fatime ile aralarındaki namzedlik ilişkisinin bittiği­
ni tescil ettirmek gibi görünüyor. Aynı mahkemede 
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18. yüzyıldan kadın portreleri 

Buhar! Albümü. Abdullah Buhar!. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T 9364. folyo 12 

tutulan bir başka kayıtta da ahirle evlenmiş olan 
Kezban'ın vekili ile eski namzedlisi Ali bin Hüseyin 
mahkemeye gelip, Ali bin Hüseyin'in namzed sırasın­
da verdiği nişan hediyesini Kezban'dan tahsil ettiğini 
sicile işlettiğini görüyoruz.12 

Son olarak, namzedlisinden ayrıldığını kayıt al­
tına almak isteyen bir kadının Bursa mahkemesine 
başvurusuna göz atalım. Fatime bint Molla Hüseyin 
adlı bikr-i baliğa kendisine nişan olarak verdiği al­
tınları ve paraları teslim ettikten sonra namzedlisi 
Esseyid bin Nazır'dan ayrılmak istediğini belirtip, 
Esseyid'in kendisine dahl ve taarruzdan men edilme­
sini talep eder.13 Fatime'nin herhangi bir evlilik söz­
leşmesinden bahsetmeden böyle bir talepte bulun­
ması kendisinin başka bir erkekle evlenme ihtimali 
olduğunu ortadan kaldırmasa da, kendi iradesiyle 
kadıya başvurarak nişanı sonlandırmak istemesi biz­
lere önceki davalarda da benzer bir sürecin işlemiş 
olabileceğini düşündürüyor. 

DİPNOTLAR 

Öyle görünüyor ki, aileler arasındaki sözleşmeler 
ve anlaşmazlıklar, öncelikle aileler arasında halledil­
mekte; çözülemeyen anlaşmazlıklardan mahkemeye 
yansıyanlar da yine tarafların toplumsal ve maddi 
güçleri ölçüsünde bireyler, aileler ve kadı arasında 
girişilen pazarlıklarla bir sonuca bağlanmaktaydı. Bu 
pazarlıklarda Osmanlı adalet sistemi içinde ailenin 
ve cemaatin huzur ve düzeninin bireyin hak ve öz­
gürlüklerinden çok daha ön planda tutulduğu aşikar. 
Fakat böyle bir sistem içinde dahi, kadınlar hukuk 
sisteminin kısıtlı da olsa özgürleştirici olanaklarını 
toplumsal ve bireysel güçleri ölçüsünde kullanabil­
miş ve belirli kazanımlar elde etmiş görünüyorlar. 
Her toplumda olduğu gibi erken modern Osmanlı 
toplumunda da çevrelerinden duyup öğrendikleri 
normatif hukuk kurallarını ve uygulamalarını, aile, 
toplum ve mahkeme önünde kullanarak, aşkta ve 
yaşamda kendi tercihleri yönünde kararlar alabilmiş 
kadınlara rastlıyoruz. 
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Yaprak döker bir yanımız 
Bir yanımız bahar bahçe. 

80'li yıllar Türkiyesi'nin ritmi üzerinde şarkılar, 
türküler mırıldanan sazlı cazlı bir sözlük 

"Yaprak döker bir yanımız" - BO 'li Yıllarda Türkiye: Sazlı 
Cazlı Sözlük dönemin müzikleri  üzerinden sosya l hayatı e le  
al ıyor. 1980' 1 i  y ı l lar, o dönemin gazete, dergi, k itap,  p lak,  
kaset, televizyon yayı n lar ın ın  rehberl iğinde di le gel iyor. 

Acı sız Ara besk'ten Züğürt Ağa'yo, Ah met Kaya' dan 
Müjde Ar'a, Madonna'dan Michael Jackson'o, Mazhar  
Fuat  Özkan'dan Sezen Aksu 'ya pek çok sanatç ı  ve  eserin 
yanı s ı ra sosyal ,  siyasal ,  kültürel gel işmeleri  de bu kita pta 
okumak mümkün: Video ve walkman çılg ı n l ığı, nostaUi 
salgı nı ,  breakdance, heavy meta l ,  " E .T.", "The Wa l l"  ve 
"Dü nyayı Kurtara n  Adam" fi lm ler i ,  "Firuze", "Maskeli  
Balo" ve "Mavi Mavi" şa rkı la rı ,  Kenan Evren, Turgut Özal ,  
demo krasiye geçiş dönem inin sanc ı lar ı  ... 

80'1i Yıllarda Türkiye: Sazlı Cazlı Sözlük 
"Yaprak Döker Bir Yanımız" 
Derya Bengi 
Tarih, 400 s. 

D İ Z İ N İ N  D İ G E R  K İ T A P L A R !  

SO'li Yıllarda Türkiye: 
Sazlı Cazlı Sözlük 
"Şimdiki Zaman Beledir" 
Derya Bengi 
Tarih, 372 s. 

@f' YapıKredi 
Kültür Sanat Yayıncı l ık  

60'1ı Yıllarda Türkiye: 
Sazlı Cazlı Sözlük 
"Dünya Durmadan Dönüyor" 
Derya Bengi 
Tarih, 392 s. 

70'1i Yıllarda Türkiye: 
Sazlı Cazlı Sözlük 
"Görecek günler var daha" 
Derya Bengi 
Tarih, 400 s. 
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HASAN TAHSİN'İN SON YAZILARI:  

Lenin ve Troçki Hakkında 
Görüşleri 
YAŞAR AKSOY 

HASAN TAHSİN'İN İZMİR'DE YAYIN LADIGI 

GAZETE LERDE SÜTUN LARDAN TAŞA N 

COŞKUN İTTİHATÇI KARŞITLIGI. HATTA 

DÜŞMAN LIGI. GEÇMİŞİNDE İTTİHATÇI 

OLMASINA KARŞIN İÇİ N DE YAŞANAN 

DÖNEMİN BİR G E N E L  HAKİKATi. 

HER AKLI BAŞIN DA OLANIN KABUL 

EDECEGİ  BİR TAVIR OLARAK KARŞIMIZA 

DİKİLMEKTEDİR.  HASAN TAHSİ N'IN TAVRI. 

DAHA SONRA BU GERÇEGİ NUTUK'TA 

AÇIKLAYAN GAZİ MUSTAFA KEMAL PAŞA'NIN 

TAVRI İLE PARALELDİR. 

M ütareke döneminin en ateşli gazete­
lerinden biri hiç şüphesiz Hukuk-u 
Beşer'dir. İzmir'de bu dönemde 
Hukuk-u Beşer ile Sulh-u Selamet gaze­

telerini yayınlamış olan Hasan Tahsin'in kağıda dö­
külmüş fikirleri, İzmir Milli Kütüphane'de korunan 
35 adet orijinal Hukuk-u Beşer ve 18 adet Sulh-u Sela­
met gazetelerinde yer almaktadır. Hukuk-u Beşer'in 
1919 yılının Ocak ayında bir süreliğine kapatılma­
sından sonra yayımlanan ve harp zenginlerini afişe 
eden Sulh-u Selamet gazetesi aynı zamanda Osmanlı 
Sulh ve Selamet Cemiyeti'nin İzmir yayın organı gö­
rünümündeydi. 

Hukuk-u Beşer (İnsan Hakları). Hasan Tahsin'in 
"Başyazar" olduğu gazetedir. Gazetenin her sayısında, 
siyasal ve aktüel yazılarında emeği, kalem gücü ve 
göz nuru büyüktür. Gazetenin isminin "İnsan Hak­
ları" olarak seçilmesi, 1789 Fransız İhtilali'nden etki­
lenen, evrensel düşünceler ve çağdaş özlemlerle bu­
luşmak isteyen bir kararlılığı göstermektedir. Bu tür 
bir ideolojik gazete ismi, İzmir'de örneği olmayan bir 
seçimdir; çünkü o dönemin şehir gazetelerin isimle­
ri Ahenk, Anadolu, Köylü, Hizmet, Müsavat, Islahat, 
Sada-yı Hak, Kozmos. Le Levant, Echo de France şek­
lindedir. 

Nüshası 40 para olarak satılan gazete ilk olarak 
5 Kasım 1918 günü yayınlandı. Hukuk-u Beşer'in ilk 

Hasan Tahsin 

sayısı, İzmir Milli Kütüphane koleksiyonunda yok­
tur. Bu yayın, 4 Mayıs 1919'a kadar 155 sayı devam 
etti. İzmir'in işgal edildiği 15 Mayıs tarihine kadar 
olan günlerde yayınlanıp yayınlanmadığı belli değil­
dir çünkü koleksiyonda bu tarihlerde gazete bulun­
mamaktadır. Gazetenin idare yeri Frenk Mahallesi 
Bakırcıyan Ferhanesi'nde 47-49 numaralı adrestir. 
Gazete tek yaprak iki sayfa olarak her gün çıkarılmış, 
40 para olarak satılmış ve mesul müdürü Dr. Avni 
Muhittin (Kula, Demirci, Simav çevresi eski Hükü­
met Tabibi) gösterilmiştir. Hukuk-u Beşer başlığının 
altında şu alt başlık dikkati çeker: 

"İnsanlık hukukunun savunucusu. hakikatten ay­
rılmayan, insanlığa hizmet eden, hür bağımsız gaze­
tedir. Yeni fikirlere sahifeleri açıktır" 

Bu başlığın altında gazetenin; siyasi, fenni, ilmi, 
edebi, içtimai, zirai ve iktisadi bir yayın olduğu bildi­
rilmektedir. Elde bulunan nüshaların 45. sayısından 
48. sayısına kadar gazete "Hür Hukuk-u Beşer" ismi 
ile yayımlandı. Bu tarihlerde gazetenin logosunda 

"Osmanlı Sulh ve Selamet Cemiyeti'nin naşir-i efkarı" 
ibaresi yer aldı. 7 Şubat 1919'da yayınlanan 82. sayı­
dan itibaren Fransızca "Les Droits de L'homme" yani 



insan hakları kavramının Fransızcasına gönderme 
yapıldı. 

Hukuk-u Beşer gazetelerinin 35 adedinin tıpkıba­
sımı, 2011 yılında İzmir Ahmet Piriştina Kent Arşivi 
ve Müzesi (APİKAM) Müdürü Dr. Oktay Gökdemir'in 
üstün çalışmaları sonucu bir kısım genç kurum gö­
revlisinin eski yazıları Türkçemize kazandırmaları sa­
yesinde APİKAM tarafından kitap olarak yayımlandı. 

İTTİHATÇILIK ALEYHTARLIGI GELİŞİYOR 

Hasan Tahsin'in en önemli yazılarından biri olan 19 
Şubat 1919 tarihli "Namus Uğrunda" başlıklı yazısın­
da Troya destanından, ozan Homeros'tan ve destan­
da geçen kahramanlardan biri olan Yunan savaşçısı 
Aşil'den söz etmesi hayli ilginçtir; onun bu destanın 
içeriğine vakıf olduğunu bize işaret eder. 

Hasan Tahsin Recep, Hukuk-u Beşer'de Batı'yı 
eleştiren bir yayın politikası belirlemişti. Hayatına 
damgasını vuran ateşli ruh hali devam ediyor; ancak 
savaşa girerek mahvolan ve Mondros mütarekesi 
sonrası teslim olan bir ülkede kalem oynatacağı için, 
geçmişinden gelen İttihatçılık sevdasından sıyrılıp 
yeni bir idealizme savruluyordu. 

Hiç şüphesiz bu yeni idealizm, yine "vatanseverlik 
endişesi" ile süslüydü. Ancak ülkeyi savaşa sokmak­
tan ve sonundaki yenilgiden sorumlu tuttuğu ekibe 
karşı "İttihatçılık aleyhtarlığı" ile dopdolu idi. Üstelik 
bu son yazılarında sosyalizm sorunlarına yer veriyor, 
hatta Lenin ve Troçki çözümlemeleri yapabiliyordu. 

Hukuk-u Beşer ve Sulh-u Selamet gazetelerinde 
Hasan Tahsin Recep hangi konuları ele alıyor ve bu 
konuları hangi bakış açısı ile analiz ediyordu? Kimle­
ri eleştiriyor, hangi kişi veya olaylara duygusal bakı­
yor, kimlerden tepki alıyordu? 

Hasan Tahsin, milliyetçi miydi, dindar mıydı, sos­
yalist miydi, liberal görüşleri mi benimsiyordu ya da 
o zamanın ruhuna uygun olarak hepsinin toplamı bir 
vatansever miydi? 

Avrupa'da uzun yıllar yaşamış olan ve gazetesinin 
adını da buradan esinlenerek Hukuk-u Beşer yani 

"İnsan Hakları" koyan Hasan Tahsin'i anlamanın en 
doğru yolu gazetesinde çıkan yazıları araştırmaktan 
geçer. 

Gazete koleksiyonunda "Esastan Islah" başya­
zısıyla başlayan yazılarında Hasan Tahsin'in ilerici 
fikirleri dönemine göre oldukça sınıfsal, evrensel ve 
ulusal içerikler taşır. 

Hasan Tahsin'in Hukuk-u Beşer gazetesi 

HASAN TAHSİN BOLŞ EVİ K MİYDİ ? 

Hasan Tahsin'e "Bolşevik" yaftalamasında bulunan 
dönemin Hürriyet ve İtilaf Fırkası yanlısı Mehmet 
Refet'in Köylü gazetesi, 17 Aralık 1918'de yayımlanan 
sayısında, "Hasan Tahsin kadınlarımızın yüzlerini 
açarak tiyatrolara, eğlencelere gidelim teranesiy­
le hürriyet-i kelam ve vicdana malikiyetini (söz ve 
vicdan özgürlüğüne sahip olduğunu) iddia ederken 
başkalarının namusuna olsun hürmet etmiş olsaydı, 
milletin kalbinde kazanmış olduğu yüksek makamı 
tarih sayfalarında lekeletmemiş, kirletmemiş olur­
du." diye saldırmıştır. Hasan Tahsin de gazetesinde 
bu saldırılara uygun üslupla yanıtlar verdi. 

Prens Sabahattin'in fikirlerinden etkilenen ve 
özel teşebbüsten yana olduğu iddia edilen Hasan 
Tahsin'in yazılarında sosyalist olduğuna vurgu yap­
ması ise dikkat çeker. 9 Mart 1919'daki yazısından son 
bölüm şöyle: 

Yeniden mevki-i mücadeleye çıkan Türk 
Ocağı'ndan biz mensup bir azası değil fakat mil­
letin, milliyetin tekamül ve terakkisini ruh ve 

Jean Jaures (1859 - 1914) 
Hasan Tahsin, Paris'te Sorbonne'da okurken izlediği Fransız 

sosyalisti Jean Jaures'ten büyük ölçüde etkilendi. Bir diğer 

etkilendiği isim ise 2.Sosyalist Enternasyonali Başkanı Belçikalı 

sosyalist Prof.Emil Vandervelde (1866 - 1938) idi. Bu kişilerle ilgili 

beğenilerini hem çevresine nakletti h m de y zıl rında belirtti ss 
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kalpten temenni eder, bir ihtilalci gazeteci, bir 
sosyalist sıfatıyla temenni ediyorum. Bütün him­
metleri, gayretleri, dikkatleri bu zannı izale etmek 
bu endişeyi imha etmek olmalı. Yoksa Türk Oca­
ğı milli ve içtimai bir programla bu memlekette 
şüphesiz hizmet edecek bir müessese olabilecek-

!emler o kadar hayret vericidir ki, eskiden meraklı 
okuduğumuz Şerlok Holmes, Nat Pinkerton hari­
kaları bunların yanında gayet ehemmiyetsiz kalır. 
Ticari zeka sahibi tüccarlarımızın bu kadar ani bir 
surette gelişmesini ciddiyetle alkışlamamak elde 
değil. 

j'.'5 HASAN TAHSİN, BALKAN VE BİRİNCİ DÜNYA SAVAŞLARI ESNASINDA VURGUN VURARAK HARP ZENGİNİ OLMUŞ 

� TEKELCİLERE, İSTİFÇİLERE, KAPİTALiSTLERE ŞİDDETLE KARŞIDIR. HALKIN KANINI EMEN BU SERMAYEDAR 

:i POZUNDAKİ HAYDUTLARI AFİŞE EDEREK, HALKI BİLİN ÇLENDİRMEYE ÇALIŞTI. İŞTE ONLARDAN BİRİ DE 

İPLİK FABRİKATÖRÜ ALİ FİKRİ BEY'Dİ. 
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tir. Fakat dedim gibi ocağın kapısından girmekle 
şoven, mutaassıp tereddi taraftarı İttihatçı olmak 
icap edecekse o ocağın batmasını, yaşamasına bin 
kere tercih ederim. 

Hasan Tahsin, İttihat ve Terakki'nin ırkçılık boyu­
tunda milliyetçiliğine yandaş değildi, ancak yaklaşan 
emperyalist işgale 19 Şubat 1919 günü yayımlanan 

"Namus Uğrunda" başlıklı yazısından itibaren sürekli 
karşı çıktı. 

HARP ZENGİNİ FABRİ KATÖR ALİ FİKRİ 
AFİŞE EDİLİYOR 

Hasan Tahsin, Balkan ve Birinci Dünya Savaşları es­
nasında vurgun vurarak, harp zengini olmuş tekelci­
lere, istifçilere, kapitalistlere şiddetle karşıdır. Halkın 
kanını emen bu sermayedar pozundaki haydutları 
afişe ederek, halkı bilinçlendirmeye çalıştı. İşte on­
lardan biri de iplik fabrikatörü Ali Fikri Bey'di. 

Hasan Tahsin, yayınladığı Sulh-u ve Selamet ga­
zetesinin ıo Ocak 1919 tarihli sayısında "Harp Zengin­
leri" başlığı altında Ali Fikri Bey'i, afişe ediliyor: 

Harp zenginleri listesine dahil kişiler içinde büyük 
mevkiler işgal edenlerden biri de Ali Fikri Bey'dir. 
Zamanı cilveleri, umumi harpte bazı tüccarlarımı­
zın gösterdikleri zeka, fevkalade çevirdikleri iş-

Troçki 

Ali Fikri Bey, harpten önce küçük bir daire içinde 
ticari hayatını devam ettiriyordu. Hatta bir mali 
buhrandan, Osmanlı Bankası'ndan Burhanettin 
Bey'in delaletiyle aldığı avansla kurtulabilmiş, 
ikinci buhran yaklaşırken, Cihan Harbi imdadına 
yetişmişti. Bu suretle sevgili sermayedarımız soo 
lira kapital ile Cihan Harbi'ne dahil oldu. Fakat 
herkese felaket ve meşakkat çektiren bu harp, 
onun yüzüne gülümsemişti. Ona hayat saadet ve 
servet yığıyordu. 

Hasan Tahsin buna benzer yazı girişleriyle birçok 
vurguncu harp zengini hedef aldı. Hasan Tahsin, 
İzmir'de bulunduğu sürece, devamlı soygunları afişe 
etmek ve halkı soyan düzenbazlarla mücadele etmek 
için, gazetesinde birçok makaleler yazdı. Bu yazıları, 
düzeni soyan kişileri telaşlandırdı ve ona rahatlıkla 

"Bolşevik" damgası vurdular. Bu saldırılar onu daha 
güçlendirdi. İnançlıydı ... Çünkü o. 7 Mart 1919 tarihli 
gazetesinde yazdıklarına inanıyordu: 

Biz meslek itibariyle tekrar edelim: soysal adalet 
ve ekonomik denge esasını isteyenlerdeniz. Yani 
kelimenin bütün manasıyla sosyalistiz. Bolşevik­
liğe gelince, daha ne olduğu belli olmayan ve cid­
den buhar halinde bulunan bir fikrin nezdimizde 
kabul görmeyeceği gerçektir. 



Lenin 

filozof Hidayet Keşfi Bey, muharrire (Hasan Tahsin) 
soru sorar. 

SON YAZISI: FİLOZOF HİDAYET KEŞFİ 
İLE TARTIŞMA 

Filozof, "Bu Harb-i Umumi (Birinci Dünya Savaşı) 
neden oldu?" diye sorunca Muharrir, "Nasyonalizm 
yani milliyetçilikten!" diye cevap vermektedir ve de­
vamını şöyle getirmektedir: "Rusya'da Pan-İslavizm. 
Almanya'da Pan-Germanizm kesb-i kuvvet etmişti. 
Bunların ellerinde birçok kuvvetler mevcut idi. Harp, 
Sırbıstan'dan Avusturya'ya ve oradan Rusya'ya ve 
Almanya'ya ve Fransa'ya ve Belçika'ya ve İngiltere'ye 
ve Türkiye'ye ve Bulgarya'ya, İtalya'ya, Romanya'ya, 
Japonya'ya en nihayet Amerika'ya sirayet etti." 

Röportajda Wilson prensipleri üzerinde durul­
makta ve bunları kurtarıcı olmayacağını söyleyen Fi­
lozof Hidayet Keşfi Bey, barış için çözümü kendince 
şu şekilde ifade etmektedir: 

Hasan Tahsin'in 154 numaralı ve 4 Mayıs 1919 tarihli 
"Here ü merci-i kainat Troçki" başlıklı yazısı ile ıss nu­
maralı ve 6 Mayıs 1919 tarihli "Şark filozofu Hidayet 
Keşfi bey ile mülakat" başlıklı yazısı en önemli yazıla­
rındandır. Şehit edilmesinden 14 ve ıs gün önceki bu 
yazılarını inceleyelim. 

Şehit edilmesinden 14 gün önce. 6 Mayıs 1919'da 
yayımlanan Hukuk-u Beşer'in son sayısı, birinci say­
fadan manşetle bir röportaja ayrılmıştır. Yazıda batı 
yanlısı bir filozof ile muharririn (yani yazarın, Hasan 
Tahsin'in) gerçek veya hayali bir röportajı bulunmak­
tadır. "Şark Filozofu Hidayet Keşfi Bey ile Mülakat" 
başlığını taşıyan ilginç röportajın bazı yerlerinde 

Hiçbir milletin inkişafına (gelişme) mani olmama­
lı. Ve ne de, bir milleti hududundan fazla büyüt­
meli. Ne de iktidarından hariç işlere karıştırmalı. 
Baksanıza küçük milletler, bu Wilson nazariyet­
lerinden birçok amidlere(hastalıklı hallere) dü­
şürttüler. Her türlü vahşeti irtikap ediyorlar. Gö­
zümün önünde de bu haller cereyan edip duruyor. 
Dünyanın en medeni devletleri ve bunlara seyirci 
kalıyorken, artık bu Wilson prensiplerinin beşeri­
yet için faydalı tasavvur etmek biraz gülünç olur 
zannederim. Avrupa devletleri statükoyu esas 

Lenin ve Troçki Hakkında Görüşleri 
Hasan Tahsin, Hukuk- u Beşer'de 
4 Mayıs 1919 tari h inde yayımlanan 
"Here ü merci-i kainat Troçki" 
başlıklı son yazısında Lenin ve Troçki 
karşılaştırması yapıyordu : Troçki 
ve Lenin arasındaki tezat, tasavvur 
edilecek kadar çoktur. Len i n  bir heyet-i 
talime arasında oldukça mutena, 
geniş  bir muallime benzer iken, Troçki 
büyük ve şayan-ı dikkat burnu yüksek 
nasiyesi, parlak ve manidar nazarları 
ve uzun siyah gür saçlarıyla birçok 
musavver kitaplarda tesadüf edilen 
ihtilalcileri pek iyi andırır. 
Troçki rüfekası arasında Lenin' in  
mazhar olduğu kıymet ve takdire nai l  
olmuştur. Mamafih bu iki recül-ü 
ihtilal arasında vücudu iddia olunan 
ihti lafata da ehemmiyet vermemek 
lazımdır. Sovyet komserlerine bu 
ihti lafattan bahsolunduğu zaman 
gülerler. N ihayeül emr; Troçki bir  
komiserdir, Leni n  ise ihtilal 
mabududur. 
Troçki ihtilal harekatında şayan-ı ihmal 
bir amil değildir. İhtilalin iptidasında 
gazeteci olan Troçki bugün en büyük 
bir  u nsur-u faal olm uştur. Bugün Kızıl 
Hassa Teşkilatı doğrudan doğruya onun 
h im metiyle vücuda gelmiştir. Orduya 
intizam ve disi pli n i  sokan Troçki, 

Grinski'nin n uftelerinden başka bir usul 
takip ederek muvafık oldu. 
Troçki hatip sıfatıyla cidden büyük 
bir  kud rete maliktir. Kelimeleri büyük 
bir şiddet ile ve yerinde istimali bil ir. 
Ciddi bir  muhalefete tesadüf edince 
asabileşir ve küfür ve şetme başlar. 
Hayat-ı hususiyesi b i raz dedikoduya 
vesile olmuştur. Bunun iftira olması da 
melhuzdur. Troçki, daima temiz 
giyin ir, tırnakların ın tuvaletine itina 
eder, mağrurdur. Medih ve senadan 
hoşlanır, reklamı sever, hu lasa 
Bolşevik rical in in  en şıkı, en zarifid i r. 
Gazetecilerle teması sever, konserlere 
gider, askeri resmi geçitlerde bulunur, 
tıpkı Grinski gibi haki bir elbise 
iktisa eder, bazı rüfekası kendisine 
Napolitonluk isnad ederler. İşler 
yolu nda gittiği zaman pek nevaz-ı 
iş kar ve naziktir. Bu sebeptendir  ki, 
bazı ecnebiler kendisinden hararetli 
bahsederken, İsa'dan sonra en büyük 
Yahudi  diye Troçki'yi takdim ett iler. 
Bu tesir çok zaman devam etmez. 
Troçki'nin mütebessim siması 
arkasında daima telaşlı ve şüpheli 
nazar gizlidir. Troçki'yi muhafaza-i 
mevki ve müdafaa-i m ülk kaygısı bazı 
şiddetli tedabire sevk eder. İhtimal, 
Troçki Bolşevik oluncaya kadar epey 

tereddüt etti. Fakat bugün bütün 
mevcudiyetiyle davasın ı  müdafaa 
ediyor. Ve onu Avrupa'nın, kainatın 
her tarafına neşr ve tamim için her şeyi 
göze almıştır. 
(Yaşar Aksoy'un Notu: Yazının geri 

kalan kısmı Sansür Heyeti tarafından 

sansürlenmiştir. Geride kalan 8 satırlık 

boşlukta ne yazıldığını bilemiyoruz. Ama 

tahmin edebiliriz. Troçki'nin "Dünyanın 

her yerinde sürekli Devrim Teorisi"nden 

etkilendiği anlaşılan Hasan Tahsin'in bu 

teori doğrultusunda kendi ülkesine dönük 

yorum getirdiği ihtimal dahilindedir.) 

Bu yazının ekinde bir  haber niteliğinde 
"Münih  Bolşeviklerinden Lenin'e" 
başlıklı bir yazı bulun maktadır. 
Gazete, bu haberi verdikten sonra, 
yazıda geçen son cümleyi, ki Mün ih  
Bolşeviklerin in  b ir  slogan cümlesidir, 
aynen yayı nlamıştır: "Yaşas ın  Sovyet 
Cumhuriyeti! Yaşasın Beynelmilel 
Komün ist İdaresi" . .  Böylece Hukuk-u 
Beşer, Rusya, Balkanlar, Almanya'daki 
Bolşevik devrimci mücadelelerden 
bilgiler aktarmaktadı r. 
(Yaşar Aksoy'un notu: Çeşitli yayınlarda 

bu son cümlenin Hasan Tahsin'e ait olduğu 

ileri sürülmektedir. Oysa bu son cümle, 

haberde ismi geçen Münih Bolşeviklerin 

sloganıdır) 
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ittihaz ederek her devletin haysiyeti muhafaza 
edilmek şartı ile musalahaya girmeli. 

Bunların dışında Rusya'daki devrim konusunda 
Muharrir'in "Rus manevrası nedir?" sorusuna Filo­
zof, "Bu bir Rus manevrasıdır. Gözünüzü dört açın. 
Rusya gayesine vasıl olmak için o seviyeye malik 
olmadığı halde birtakım nazariyat içtimaiyeye bürü­
nerek, Avrupa'yı tekrar iğfal etmek istiyor. Vaktiyle 
Avrupa'nın taassubundan (bağnazlık) ve taassubu-u 
diniyesinde istifade ederdi. Gafil Avrupa daima bun­
lara aldanırdı. Şimdi bu yoldan Avrupa'yı kandırma­
ya çalışıyor. Bu hususta İngilizleri cidden takdir edi­
yorum. Bu sefer aldanmıyorlar. Avrupalılar içinde en 
ziyade İngilizlerin mütebassır davrandıklarını görü­
yorum" diyor. 

Hasan Tahsin'in özellikle yaşamının son devresin­
de sosyalizmi daha çok benimsediği bir gerçektir. An­
cak 9 Mart 1919 tarihli 'Türk Ocağı" başlıklı yazısında 
geçen, Beynelmilel Sosyalist Cemiyeti Reisi Emile 
Vardervelde'den Paris'te bir konferansında işittiği bir 
cümleyi unutmadığı ve bir ilke olarak kabul ettiği de 
önemli bir gerçektir; bu cümle onun gerçek ideolojisi­
ni aydınlatmaktadır: 

Milliyet esasını sosyalizmin reddetmediği, binae­
naleyh namuslu sosyalistlerin evvela milliyetper­
ver olmaları zarureti büyük bir belagat ve kuvvet­
le bilinmelidir. 

İşte Hasan Tahsin, son analizde bu portredir! 

İTTİHATÇI KARŞITLIGI DÖNEMSEL 
BİR HAKİ KAT İDİ 

Hasan Tahsin'in İzmir'de yayınladığı gazetelerde sü­
tunlardan taşan coşkun İttihatçı karşıtlığı, hatta düş-

İzmir'in işgali sırasında 

öldürülen gazeteci Hasan 

Tahsin ve ilk şehitler 

anısına yaptırılan İlk 

Kurşun Anıtı, ıs Mayıs 

1974 yılında dönemin 

Cumhurbaşkanı Fahri 

Korutürk'ün katılımıyla 

düzenlenen bir 

törenle İzmir' in Konak 

Meydanı'nda açılmıştı 

manlığı, geçmişinde İttihatçı olmasına karşın içinde 
yaşanan dönemin bir genel hakikati, her aklı başında 
olanın kabul edeceği bir tavır olarak karşımıza dikil­
mektedir. 

İttihatçılar yok yere ülkeyi savaşa sokmuşlar, 
milyonlarca genci kara toprağa gömmüşler, sonra Al­
man denizaltılarına binip ülkeden kaçmışlar ve ülke 
düşmanların sofrasında param parça edilmişti. 

Hasan Tahsin'in tavrı, daha sonra bu gerçeği 
Nutuk'ta açıklayan Gazi Mustafa Kemal Paşa'nın 
tavrı ile paraleldir. 12 Şubat 1919 tarihli Hukuk-u Be­
şer'deki "Dikkat Edelim Tehlike Yaklaşıyor" başlıklı 
yazısından bir pasaj nakledelim: 

Evet, bu memleketin saf ruhlu, bakir mefkureli 
evlatlarına bağırıyorum ve diyorum ki: En ulvi fe­
dakarlıklarla, en yüce ihtimamlarla büyüttünüz, 
yaşattığınız yavrularınızı beş sene Arabistan'ın 
çorak, ateşli, zehir bulaşmış havası altında susuz­
luktan, açlıktan; Kafkas'ın karlı ve fırtınalı tepe­
lerinde namusunu ve milli şerefini korumak için 
koşuşan babayiğit askerlerimizi o katillerin başı 
haydutları en vicdansızı olan Enver'in haris ve 
kudurmuş acemi emerleriyle Moskof çizmeleri al­
tında, Ermeni bombaları, düşman süngüleri ara­
sında hak-i helake süren o caniler ki ona İttihat ve 
Terakki diyorlar. 
Bugün bu yakın bir mazinin kara ve en şenayi icra 
edenler, ne gözlerinden bir katre-i nedamet akıttı­
lar ne de insanlıktan çıkmış çirkin kirli vicdanları­
nın bir hitabe-i tekdirine maruz kaldılar. 

(Bu araştırma, Yaşar Aksoy'un Mayıs 2019 tarihinde 
Kırmızı Kedi Yayınevi tarafından basılan Hasan Tah­
sin - Yürekler Selanik kitabında yer almamıştır) 
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. Osmanlı Şenliklerinde Şiddet 
Unsurları 
M. FATİ H TORUN 

BU MAK;ALENİN AMACI OSMANLI 
FESTİYAJ_L_ERİN DE UYGULANAN ŞİDDETİ BU 
ŞİDDETİN TÜRLERİNİ VE HANGİ ARAÇLARLA 
UYGULANDIGINI TARTIŞMAKTIR. OSMAN LI 
YÖNETİCİ ELİTİNİN  MALİ DESTEGİYLE 
DÜZEJ\ILENEN FESTİVALLE.lın_EJÜ_$_İ_D_QET 
İÇERİ�L . .  İ PERFORMANSLARA BAKILAC_AKTIR.  
SÖZ KONUSU FESTİVALL .. E . .RQE YE-8_ 
ALAN şiQJı_ET İÇERİKÜJiÖSTERlLE_R 
GÖZ ÖNÜNDE BULUNDURULDUG U N D_A,_ 
TİRYAKİ GÖSTERİLERİXE HAVAİ...E..İ Ş.EK.. 
GÖSTEJlİ_LERİ GİBİ HER FESTİVALDE 
TEKRARLANAN EGLENCEJER İN�E_L_E N EREK. 
BU EGL_ENCELERİN B LİRLİ B..İB__ZAM..ANDA 
ORGANİZE EDİLEN. "YAPILAN DIRl_LMIŞ" 
JSİRER ŞİDDET TEMSİ_L_İ_OLDUG_U_O_BTAYA 
KONULACAKTIR. 

GİRİŞ 1 97o'lerden sonra yapılan sosyal/kültürel 
tarih araştırmalarıyla, Avrupa halk karna­
valları ve festivaller üzerine büyük bir lite­
ratür oluşturulmuştur. Söz konusu literatür 

zaman içerisinde farklı perspektiflerle zenginleşmiş, 
böylece festivallerin çok katmanlı yapısı ortaya çık­
mıştır. Örneğin Peter Burke. 1978'de yayımlanan kita­
bında Avrupa karnavallarındaki cinsellik, şiddet ve 
tüketim· unsurlarına özel bir yer ayırmıştır.1 

· Osmanlı bağlamında yapılan çalışmalarsa ne ya­
zık ki bu literatürle karşılaştırıldığında hem araştır­
ma sayısı olarak hem de çalışmalardaki bakış açıları 
yüzünden yetersiz kalmıştır. Suraiya Faroqhi, 1994 
yılında Halil İnalcık ve Donald Quataert'ın Osmanlı 
İmparatorluğu'nun Ekonomik ve Sosyal Tarihi çalış­
malarının ikinci cildine yaptığı katkıda "İktidarın ve 
Meşruiyetin Simgeleri" başlığı açarak Osmanlı hane­
danlığına "şenlikler merceğinden" bakmış ve böyle­
ce festival araştırmaları için Osmanlı tarihçiliğinde 
alan açmıştır.2 Festivallerdeki karnaval unsurları­
na dikkat çeken ilk çalışma ise Derin Terzioğlu'nun 
1995'te yayımlanan makalesidir.3 Terzioğlu, 1582 şen-

liğinin karnavalesk unsurlarındaki "uygun olmayan 
davranışlar" (unseemly behaviour) olarak ifade ettiği 
eylemlere bakmıştır. Öncü olmalarına rağmen söz 
konusu çalışmalarda Osmanlı festivallerindeki şid­
det unsurlarına dikkat çekilmemiştir.4 

Bu makalenin amacı, Osmanlı festivallerinde uy­
gulanan şiddeti, bu şiddetin türlerini ve hangi araç­
larla uygulandığını tartışmaktır. Osmanlı yönetici 
elitinin mali desteğiyle düzenlenen festivallerdeki 
şiddet içerikli performanslara bakılacaktır. Bu amaç 
doğrultusunda Osmanlı İmparatorluğu tarihinde dü­
zenlenmiş üç büyük festivalden örnekler verilecektir. 
Bunlar sırasıyla 1582, 1675 ve 1720 yıllarında düzenle­
nen büyük imparatorluk festivalleridir. Söz konusu 
festivallerde yer alan şiddet içerikli gösteriler göz 
önünde bulundurulduğunda, tiryaki gösterileri ve 
havai fişek gösterileri gibi her festivalde tekrarlanan 
eğlenceler incelenerek, bu eğlencelerin belirli bir za­
manda organize edilen. "yapılandırılmış" birer şiddet 
temsili olduğu ortaya konulacaktır. 

Tarihçilerin Osmanlı şenlikleri için başvurdukla­
rı ana kaynaklar, surname isimli festival kitaplarıdır. 
Sürnameler, var olan literatürde bir janr olarak değer­
lendirilmişlerdir.5 Sezer Tansuğ, ilk defa sürnameleri 
günümüz Türkçesine çevirerek, şenlikname kelime­
sini kullanmıştır.6 Bu makalede, surname metinleri 
şenlikname olarak anılmış, festival kelimesi yeriney­
se şenlik kelimesi kullanılmıştır. 

ŞİDDETİ OKUMAK 

Şenlikname yazarları. şenlik organizasyonundan so­
rumlu üst düzey yöneticiler tarafından seçilirlerdi ve 
kitapların içerisinde isimleri belirtilirdi. Bu sebepten 
dolayı, şenliknameler iktidarın ve iktidar paydaşı 
egemen sınıfların bakış açısını yansıtmıştır. Örneğin, 
1675 şenliğinde gerçekleştirilen bir akrobat gösteri­
sinde yaşananlar, şenlikname metinlerinin ne kadar 
taraflı metinler olduklarını ortaya koymaktadır: 

Sultan IV. Mehmet'in (1648-1687) kızı adına orga­
nize edilen düğün şenliğinde, akrobatlar Selimiye 
Camisi'nin minaresinden Damat Paşa'nın sarayına ip 
germiş ve üzerinde yürümüşlerdir. Şenlik sırasında 
Edirne'de bulunan Fransız elçisinin sekreteri Franço­
is Petis de la Croix, sırtında on yaşında bir çocukla 
ipte yürüyen bir cambazın gösteri sırasında ipinin 
koparak yere düşüşüne şahitlik etmiş, kazanın Ya­
hudi bir insanın ölümüne neden olduğunu yazmıştır. 



Ayrıca, akrobatın sırtında taşıdığı çocuğun sol ayağı­
nın ve birkaç dişinin kırıldığı da belirtilmiş, söz konu­
su çocuk paşanın sarayına götürülmüş ve akrobat da 
ödüllendirilmiştir.7 

Söz konusu kazanın yaşandığı olaydan bahseden 
iki farklı şenlikname vardır. Birinin yazarı olan Abdi, 
şenliknamesinde kimsenin zarar görmediğini belirt­
miştir: " . . .  ip izilüp zemine düşdüklerinde 'azim güft 
ü gfı olup, lakin yine zararsız ikisi dahi halas oldı."8 Bir 
diğer şenliknamenin yazarı olan Hezarfen Hüseyin 
ise çekingen davranmış ve kazadan hiç bahsetme­
miştir: " . . .  ve canbazan Sultan Selim minaresinden 
zırh ve zırhkülah ile oklar atarak ve uçarak Musahib 
Paşa hazretlerinin sarayına gelmişlerdir. Böyle 
ma'lfım olsun."9 Şenliknamelerin anlatılarına göre 
şenlik eğlencelerinde hiçbir aksilik olmamış, kimse­
ler yaralanmamıştır. Oysa Fransız sekreterin anlatısı 
her şeyin mükemmel olmadığını göstermektedir.10 

Aynı şenlikte, bir akşam havanın bozmasıyla eğ­
lencelere ara verilmiştir.11 Söz konusu akşam, aynı 
Fransız sekreter, sultanın fırtına yüzünden kendini 
saraya zor attığını yazmıştır.12 Dönemi anlatan va­
kanüvislerden biri olan Sarı Mehmed Paşa, o akşam 
iki yıldırım düştüğünü, bunlardan birinin Sultan 
Bayezit Camisi'nin minaresine isabet ettiğini, diğe­
rinin saraya düştüğünü belirtmiştir.13 Fakat hiçbir 
şenliknamede bu yaşananlar diğer tanıkların yazdık­
ları gibi anlatılmamıştır. Şenliknamelerde yapılmış 
bu "göz ardı" etmelerin özellikle ölüm, kargaşa ve 
şiddet içeren olaylarda yaşanması tesadüf değildir. 
Belli ki şenlikname yazarları eserlerini ithaf ettikleri 
sultana ve üst düzey yöneticilere, organizasyonların 
kusursuzluğuyla devletin "kusursuz" olduğu imajını 

Levni"nin 1720 şenliğinde 

düzenlenen akrobat 

gösterisini anlatan 

minyatürlerinden bir bölüm 

(Surname-i Vehbi) 

yaratmak istemiş, bilinçli olarak etkinliklerin zama­
nında gerçekleştiğinin ve hiçbir sorun yaşanmadığı­
nın altını çizmişlerdir. 

Öte yandan, belirtilen kaynaklar, yazarlarının 
şiddeti nasıl . algıladıklarını ve belki de üst sınıflara 
dair anlayışları gözler önüne sermektedirler. Başka 
bir deyişle bu kaynakların incelenmesiyle, öncelikle 
sultanın, daha sonra devletin üst düzey yöneticileri­
nin ve üst sınıftan diğer insanların şiddeti nasıl bir 
meşruiyet aracı olarak kullandıkları ve belki de espri 
anlayışları açığa çıkmaktadır. 

ŞİDDETİ N TEMSİLİ 

Osmanlı şenlikleri ve şiddet yan yana getirildiğinde 
akla ilk gelen, şenlik fikrini ortaya çıkaran ve tüm or­
ganizasyon boyunca hissettirilen, devletin siyasi ve 
askeri durumudur. Tarihçiler, imparatorluk şenlikle­
rinin ortaya çıkmasında dönemin askeri politikala­
rındaki başarı ve başarısızlıkların etkili olduklarını 
göstermişlerdir. Örneğin, Zeynep Yelçe başarısızlıkla 
sonuçlanan I. Viyana Kuşatması'nın (1529) 1530 şen­
liğinin düzenlenmesinde önemli bir etken olduğuna 
dikkat çekmiştir.14 Benzer bir şekilde, devletin 1675 
şenliğindeki askeri ve siyasi vurguları, şenlik alanla­
rının birer propaganda enstrümanı olarak kullanıldı­
ğını göstermiştir.15 

Şiddeti çağrıştıran bu iki kavram, siyaset ve sa­
vaş, aslında onun önemini hatırlatmaktadır. Askeri 
gücün görünürlüğü gibi şiddetin de şenlik meydan­
larında ifade edilmesi şaşırtıcı değildir. Tüm monar­
şilerde olduğu gibi Osmanlı sultanları da tek başına 
bir birey olmaktan öte kendi egemenliklerini meşru 
kılmak

. 
için kalabalıkların onayına ihtiyaç duymuş-

:� ı:ıı: 
� 
"i 

111 
z 

:o 
c 
... 
...ı 
z 
cı: 
::1 
111 
o 

61 



:� aı: 
� 
·; w 
z 

:O 
o 

..ı 
z 
o( 
::ı 
111 
o 

62 

lardır. Hannah Arendt, tiranların dahi şiddet için yar­
dımcılara ihtiyaç duyduğunu belirtmiştir.16 Şiddet, 
ihtiyaç duyulan toplumsal destek olmaksızın belirli 
bir süre iktidarın devamlılığını sağlayabilir. Osmanlı 
şenliklerinin barındırdıkları siyasi amaçlar arasında 
bir iktidar yoksunluğu/kaybı sorgulanabilir. Nite­
kim, savaş oyunlarında ortaya çıkan bu iktidar kay­
bını örtme çabası, şenlikler sırasında kullanılan diğer 
şiddet performanslarının iktidarı pekiştirmek için 
uygulandığının öne sürülmesi için yeterlidir. 

Şenliklerdeki geçit alaylarında sergilenmesi için 
sultanın çocukları adına maket ağaç benzeri na­
hıl isimli yapılar inşa edilmiştir. 1675 şenliğini göz­
lemleyen The Levant Company üyeleri, Sultan IV. 
Mehmet'in en büyük oğlu için yapılan nahılın bir 
gemi direği kadar büyük olduğunu belirtmişlerdir.11 
Birer fallik sembolü olarak nahıllar, otoriteyi temsil 
ederler ve iktidarın ve iktidarı temsil eden sultanın 
gücünü gösterirler, bu yönüyle de nahıllar şiddeti 
çağrıştırmaktadırlar. 18 

Şenliğini anlatan Sarı Mehmed Paşa, inşa edilen 
nahılların taşınabilmesi için öncelikle kendilerine 
tahsis edilen Yemiş Kapanı Hanı'nın duvarlarının 
yıktırıldığını, nahılların ancak bu sayede sokağa ta­
şınabildiğini yazmıştır.19 Burada sorulması gereken, 
tüm bu yıkımlardan zarar gören insanların zararları­
nın karşılanıp karşılanmadığı ve eğer zararları karşı­
lanmadıysa bunun devletin uyguladığı bir ekonomik 
şiddet olarak değerlendirilip değerlendirilmeyeceği­
dir.20 İktidar ve bereket sembolü nahıllar, onlar için 
yıkılarak genişletilen sokaklarla birlikte değerlendi­
rildiğinde iktidarın, bereketin ve şiddetin iç içeliğini 
temsil ederler. 

Aynı şenlikte toplam 1.233.062 akçenin sadece 
havai fişek gösterileri için harcanmış olması, seyir­
lik oyunların önemini kanıtlamaktadır.21 Modern 
iletişim araçlarının olmadığı bir dünyada, geniş kit­
lelere belirli mesajları ulaştırmanın yolu kısıtlıdır. 
Bu yönüyle bakıldığında şenlikler gerek havai fişek 
gösterileriyle gerek tören alaylarıyla çok geniş kit­
lelere, her seviyeden insanı içine katmasıyla belki de 
en etkili propaganda ortamlarını sağlamıştır. Havai 
fişek gösterilerinde barutun kokusu alanda yayıl­
mış, patlamaların sesi çok uzaklardan bile duyulmuş 
ve şehrin dışından dahi izlenebilmiştir. Dahil ettiği 
duyu organlarıyla insanların hafızasına kazınan ve 
beraberinde belirli mesajların işlendiği gösteriler ol­
muşlardır.22 Rhoads Murphey, bu gösterileri sultanın 
gücünü ve varoluşunu olabildiğince yayma çabası 
olarak değerlendirmiştir. 23 

Benzer bir şekilde sünnet törenlerinde de şid­
det sembollerine rastlanılmaktadır. Şenliklerin ilk 
haftaları her zaman sünnet törenlerine ayrılmıştır. 
Bu törenlerde, devlet tarafından daha önceden ka­
yıt altına alınmış yüzlerce çocuk, sünnet çadırında 
sünnet ettirilmiş ve hil'at (robe of honour) ile ödül­
lendirilmişlerdir. Devlet, kendisine tabi gördüğü in­
sanların bedeninden bir parça koparmayı ve beden 
bütünlüğünün bozulmasını meşru bir şekilde sağla­
mıştır. Bu işlemin yapılabilmesi �e ancak karnava-

lesk bir organizasyonla mümkün olabilmektedir.24 
Devletin kurumları aracılığıyla gelenekselleştirdiği 
toplu sünnet törenleri birer şenlik olarak düzenlen­
mişler ve karnavalesk unsurlarla donatılmışlardır. 
Dolayısıyla arkaik bir geçmişi olan bu pratik, bir pro­
paganda enstrümanı olarak şenliklerde önemli bir 
yer tutmuştur. 

AŞIRI ŞİDDET VE EGLENCE AN LAYIŞI 

Şenliklerde, dezavantajlı gruplar olarak görünen 
insanlar ve diğer canlılar üzerinden şiddetin temsil 
edildiği görülmektedir. Söz konusu üç büyük şenlikte 
de yer alan tiryakilerin gösterileri ve hayvanlar üze­
rinden yapılan eğlenceler buna örnek verilebilmek­
tedir. Şenliknamelerin tiryaki olarak adlandırdığı bu 
insanlar madde bağımlılarını ifade etmektedir. Derin 
Terzioğlu bu eğlencenin aşırılığından bahsetmiş ve 
performansa "ahlaki endişenin artışı" (increasing mo­

ral anxiety) diyerek dikkat çekmiştir.25 
Sinem Erdoğan İşkorkutan'ın 1720 şenliği için 

ortaya çıkardığı arşiv dokümanlarında, Edirne'den 
gelen akrobatların isimleri ve sergiledikleri işlerin 
yazılı olduğu listeler ortaya çıkmıştır. Bahsi geçen 
listelerde tiryaki olarak nitelenen Ahmed isimli bir 
akrobatın ismi geçmektedir. Erdoğan İşkorkutan, bu 
akrobatın tiryaki rolü yapan bir sanatçı olduğunu 
ortaya çıkarmıştır.26 Dolayısıyla tiryakilik, perfor­
mansın sonunda verilen para ödülünü almak isteyen 
madde bağımlılarının yanında, yevmiyeyle çalışan 
bir akrobatın sergileyebileceği bir performans da ola­
bilirdi. Eğer tiryakiler birer sanatçı olarak görülürse, 
onlar aracılığıyla sergilenen şiddet performansları 
da bir temsil olarak ele alınması gerekmektedir. 

1582 şenliğinde esnaf alayı olarak yürüyen kahve­
haneciler, tiryakilere uyuşturucu madde içeren kah­
ve servisi yapmış ve ödeme yapamadıkları için onları 
korkutmuşlardır.21 1675 şenliğinde Abdi, kahvehane 
temsili bir sofra konulduğunu ve tiryakilerin orada­
ki afyon içerikli yiyecek ve içecekleri tükettiğinden 
bahsetmiştir.28 Uyuşturucunun tesirinden sonra 
kahvehanenin dört bir yanından havai fişekler pat­
latılmış ve mekan ateşe verilmiştir. Abdi, tiryakilerin 
yarı sarhoş korkudan yalpalayarak etrafa kaçışmala­
rından sultanın çok eğlendiğini belirtmiştir: "Şevket­
lü padişahımız tiryakiyanın vaz' u harekatlarından 
mahzüz olup mazhar-ı ihsan oldılar."29 Vehbi, 1720 
şenliğinde iki farklı günde aynı gösterilerinin yer 
aldığını anlatmıştır. Gösteriler, tıpkı geçmiş şenlik­
lerde olduğu gibi tiryakilerin kahvehane maketi bir 
kasır içine sokulmasıyla başlamıştır. Havai fişekler 
dört bir yandan mekanın üzerine doğru patlatılmış, 
kasrın içinde/üzerinde bulunan insanlar, kasırdan 
atlayarak düşmüş ve canlarını kurtarmak için etrafa 
kaçışmışlardır: "bI-çarelerin halleri müşevveş olup ... 
sayha-i hay hay-ı süz-nak ile girlban-çak olarak bir 
kaçı bala-yı kasrdan üftade ve ba'zısı bu halde can­
süzdan reşide-i rütbe-i helak olup . .  ."30 

Bunlardan farklı olarak, tiryakilerin uyuşturucu 
maddenin tesiri altındayken, yılan terbiyecilerinin 
Üzerlerine yılanları saldiğını yazmıştır.31 Vehbi, üzer-



lerine yılanlar salınan tiryakilerin bağırmaları ve et­
rafa korkuyla kaçışmalarının yarattığı kargaşanın ne 
kadar gülünç ve komik olduğundan uzun uzun bah­
setmiştir.32 

İster Abdi olsun ister Vehbi, tiryaki performansın­
dan bahseden tüm kaynaklar o zamanın okuma yaz­
ma bilen eğitimli insanlarının kaleminden çıkmıştır. 
Dolayısıyla sosyal statü olarak yüksek tabakada bu­
lunan bu insanlar için şiddet gören dezavantajlı gru­
bun durumu aynı kaynaklarda yer almamıştır. Bu 
yüzden, bahsi geçen eğlenceleri anlatan kaynaklarda, 
özellikle sultanın ne kadar eğlendiği belirtilmiştir. 
Başka bir değişle, bir madde bağımlısının "şenlikli" 
hareketleri ancak sultan ve saray erkanı gibi elit bir 
sınıf tarafından bu kadar komik karşılanabilirdi. 

Şenliklerde eğlence unsuru olarak görülen bir 
diğer dezavantajlı grup da hayvanlardır. Hayvanlar 
farklı eğlencelerde kullanılmış ve şenliknamelerin 
yazarları tarafından gülünçlükleriyle alay edilmiştir. 
Önceden belirtildiği gibi, hayvanların tiryaki göste­
rilerinde kullanılması, onların birer eğlence enstrü­
manı olduklarını gösteriyordu. Araçsallaştırılan hay-
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vanları farklı eğlencelerde de görmek mümkündü. 
Örneğin Hezarfen Hüseyin, 1675 şenliğinin beşinci 
gününün akşamında kuşlara patlayıcılar fırlatılarak 
düzenlenen bir eğlenceden bahsetmiştir.33 

Patlayıcı silahların ve pirotekniğin şiddet uygu­
lamak için araç olarak kullanıldığı görülmektedir.34 
Patlamanın etkisiyle olsa gerek, hayvanların ateşler 
saçarak etrafa kaçıştıkları sahneler betimlenmiştir. 
Örneğin, 1675 şenliğinde hava kararmasıyla birlikte 
şenlik alanına getirilen çeşitli havai fişek cihazları 
sergilenirken, daha önce bahsedildiği üzere eğlence­
ler sırasında hava şartlarının kötüleştiği o akşam da 
bu tarz bir gösteri yapılmıştır. Olayın görgü tanığı 
olan François Petis de la Croix, bu sahneyi şöyle an­
latmaktadır: 

Genellikle akşam saat dörtte, vezirler oyunlarını 
görmek için amfitiyatro gibi olan çadırlarına geri dö­
nerlerdi; günün sonuna kadar zaman, yaktığımız ha­
vai fişeklerle dolu derilere sarılmış köpekleri, eşekleri 
ve ayıların koşuşmasını izleyerek geçerdi. Bu zavallı 
hayvanlar onları sopalarla avlayan yeniçerilerden 
kaçamı

.
yorlardı ve çadırlara sığınmak zorunda kalı-
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yorlardı. Geldikleri anda birlikler arasında bir düzen­
sizlik oldu ve her biri kendisini korumak için arkada­
şının insafına kaldı. Baş vezirin çadırındaki bekçi bile 
rahat değildi, darbelere rağmen bir ayı kendine yer 
açtı ve vezirin amfi.tiyatrosuna girmesine engel oldu. 
Çadırı, etrafına ateşler saçan ve kendisine yaklaşan 
herkese saldıran bu hayvana terk ettiler. Diğerleri 
gibi kaçması beklenen zavallı bir yaban tavşanı, koş­
mak yerine, sırtını festival alanın ortasına yasladı ve 
dört patisini de havaya doğru kaldırdı. Hava büyük 
bir fırtınanın habercisi gibi kararmaya başlamıştı. 
Ardından korkunç bir yağmur başladı, gök her taraf­
tan gürlüyordu ve yeryüzüne yıldırımlar düşüyordu. 
Bu durum sultanın ve onun hizmetlilerinin uzak­
laşmasına sebep oldu. Yıldırımlar birkaç yeri ateşe 
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verdi ve Sultan Bayezit Camisi'ne düştüğü sırada sul­
tanın köşkten ayrılması ona büyük bir mutluluk ver­
di. Batıl inançlı insanlara göre bu durum, cennetin bu 
küçük hayvana gösterdiği ilahi adaletin bir neticesiy­
di ve sultan yüce rabbin bu mutluluğunu paylaştı.35 

Petis de la Croix'a göre bu durum tanrısal bir ce­
zalandırmayı düşündürecek kadar rahatsız edici gö­
rünmektedir. Bu cezalandırma, şiddete maruz kalan­
lar arasında en dezavantajlı görünen hayvanın, yani 
bir tavşanın, ellerini göğe kaldırıp herkesin içinde 
tanrının adaletini beklemesi gibi bir şiirsellikle an­
latılmıştır. Hezarfen Hüseyin'in şenliknamesinde 
bu eğlencenin farklı günlerde tekrarlandığı görül­
mektedir.36 Fakat kendisi bu eğlencenin vahşiliğine 
bir atıfta bulunmamıştır. Yüksek statülü insanların 



mali desteğiyle yazdırılan bu kaynaklarda, dezavan­
tajlı gruplara uygulanan şiddet meşru gösterilerek 
görünmezleştirilmiştir. Oysa sultanın tebaası olma­
yan görgü tanıkları, başka bir deyişle iktidarın etki 
alanından uzak olanlar, hayvanlara yapılanı bir ezi­
yet olarak değerlendirmişlerdir. Petis de la Croix'ın 
günlüğünde anlattığı bu eziyet, olayın gülünçlüğüyle 
değil, acımasızlığıyla ilişkilidir. 

Aynı yüksek kültürde görülebilecek Petis de la 
Croix'ın neden bu espri anlayışını paylaşmadığı me­
rak edilebilir. Aslında o da şenlikname metinlerinin 
adandığı insanlarla aynı anlayışı paylaşmaktadır: 

Daha dikkat çekici bir olay olmasa, başka sultan­
ların dahi kampta olan biteni gördüklerinde içten­
likle güleceklerinden şüphem yoktu; ateşle kaplı bir 
kıyafetle, kıçından ateşler çıkarken, Kızlar Ağası'nın 
çadırına sığınmaya çalıştı ve siyah bir hadım, çadırı 
bir süre için bırakmak ve terk etmek zorunda kaldı.37 

Petis de la Croix, burada anüsüne fişek takılmış 
bir hayvanın çadıra kaçmasından bahsetmiştir. Ken­
disi de bu sahneyi gülünç bulmuş, hatta bu gülünç­
lüğe de başka sultanların bile "içtenlikle gülecekle­
rinden" (sent rit a gorge deployee) şüphesi olmadığını 
belirtmiştir. Dolayısıyla söz konusu Fransız sekreter 
de aynı Abdi gibi, sultanın ve diğerlerinin duydukları 

"keyfiyyet"i paylaşmıştır. Şiddeti uygulayan insanlar 
benzer sosyal statüyü paylaşırken. şiddetin uygulan­
dığı kesim de her zaman güçsüz görünen dezavantaj­
lı gruplardan oluşmuştur. 

Şenliklerde hayvanlara uygulanan fiziksel şid­
detin aynı zamanda cinsel şiddetle iç içe geçtiği gö­
rülmektedir. Petis de la Croix anlatısında yer verdiği 
gibi; köpek, eşek, ayı ve tavşan gibi hayvanların anüs­
lerine veya anogenital bölgelerine yapılan şiddet, bir 
cinsel şiddet örneği olabilir. Belki de söz konusu an­
latı erken modern Osmanlı'sına ait bir zoofili örneği 
olarak okunabilir. Sonuçta, şenlik aracılığıyla hay­
vanlar pasif obje haline getirilmiştir. 

Organizatörlerin (Sultan, Vezirler, Defterdar vb.), 
yukarıda incelenen şiddet oyunlarını sahnelemek is­
temeleri, tıpkı havai fişek gösterilerinde olduğu gibi, 
propaganda amacıyla yapılmış olabilir. Çünkü impa­
ratorluk şenliklerinin bir amacı da devletin dünyevi 
ve manevi gücünü toplumun hem merkezindeki hem 
de çeperindeki insanlara göstermesidir. İncelenen 
performansların hepsi şenlik meydanlarında ger-

DİPNOTLAR 

çekleştirilmiş, böylece her kesim tarafından izlene­
bilmesi arzu edilmiştir. Hayvanlar ve tiryaki olarak 
adlandırılan insanlar, toplumun sınırlarında olan de­
zavantajlı kesimleri "temsil" etmişlerdir. 

SONUÇ 

Fiziksel şiddet, ölümle sonuçlanabilecek hırpalamak 
ve dövmek eylemleri olarak tanımlanmış, ayrıca da­
yaktan fazlası olduğunu belirtilerek vücut bütün­
lüğüne zarar verebilecek ve iz bırakabilecek çeşitli 
aletlerin kullanılması da bu tanıma dahil edilmiştir.38 
Osmanlı şenliklerinde kullanılan pirotekniğin bir şid­
det aracı olduğu kaynaklarda görünmektedir. Oğuz 
Polat, fiziksel şiddetin vücutta sıyrıklar, ekimozlar, 
yanıklar ve kırıklar gibi bulgular oluşturduğunu be­
lirtmiştir.39 Osmanlı şenliklerinde kazaya bağlı olma­
dan, kasıtlı ve organize bir şekilde uygulanan fiziksel 
şiddet, tiryakilerin ve hayvanların konu olduğu gös­
terilerde açıkça görülmektedir.•0 

Yönetici elit, şiddeti araçsallaştırarak güçlü bir 
iktidar imajı yaratmakta kullanmıştır.41 Şenlik orga­
nizatörlerinin elindeki bu araç, "şenlikli" unsurlar içe­
risinde meşru kılınmıştır.42 Böylece şiddet bir mani­
pülasyon aracına dönüşmüş, fiziksel ve cinsel şiddet 
temsilleriyle insanlar manipüle edilmek istenmiştir. 
Osmanlı yönetici eliti (ki şenliklerin mali destekçileri 
ve organizatörleri oldukları hatırlanmalıdır) şiddeti 
bu yönüyle bir egemenlik kurma aracı olarak kullan­
mıştır. 

Her ne kadar şiddet vasıtasıyla otorite tesis edil­
meye çalışılmış olsa da, "bir silahın namlusunun 
ucunda asla iktidar gelişemez."43 Petis de la Croix'ın 
günlüğünde görüldüğü gibi, hayvanlara yapılan şid­
det Osmanlı yönetimini ve sultanı daha güçlü değil, 
tam aksine. haddini aşmış bir iktidar olarak göster­
miştir. Her halükarda hem Petis de la Croix'nın hem 
de Osmanlı elitin ait olduğu yüksek kültürün espri 
anlayışı metinlere yansımış, hatta uygulanan şiddete 
dair nüanslar kimi yerlerde üzeri örtülerek geçilmiş­
tir. Korku gibi temel duygulara hitap ederek, belki de 
toplumsal tabakaların olagelmiş veya bulanıklaşan 
sınırları bu sayede tekrar ve tekrar çizilmiş, şenlikler 
aracılığıyla da bu temsiller sahneye taşınmıştır. 
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Hem Manav Hem Meyhaneci: 
• 

Istanbul 'un Bakkalları 
SÜMEYYE HOŞGÖR B Ü KE 

BAKKALLAR BA KENTTEKİ GÜN DELİK 
HAYATIN SÜRDÜRÜLMESİ N D E  OLDUK A 
ETKİN BİR POZİSYONA SAHİPTİLER. 
YALNIZCA VAR OLANI SATMAKLA 
YETİNMEYİP MAHALLELİNİN TÜKETİM 
ÖRÜNTÜLERİNİ TAKİP ETMEK MAHALLE NİN 
SOSYO-EKONOMİK KOŞULLARINA UYG U N  
Ü R Ü N  GETİRMEK B A  L I  B A  I N A  O 
MAHALLEDEKİ GÜNDELİK HAYATIN RAHATÇA_ 
SÜRDÜRÜLMESİNDE ETKİLİ OLMUŞA 
BENZİYOR. ARIK YAPMAK AYAKKABI 
DİKM EK GİBİ FARKLI VE TAMAMEN "TEZGAH 
ALTI" HİZMETLERLE MAHALLELİNİN DİG ER 
İHTİYAÇLARINA CEVAP VERMELERİ. BU 
HİZMETLERİN MAHALLEYE YAKINLIKLARI 
NEDENİYLE TERCİH EDİLDİGİ İHTİMALİ Nİ  
ORTAYA IKARMAKTADIR. KISACASI 
BAKKALLAR YAYGIN ÖRGÜTLEN MELERİNİN 
YANI SIRA SUNDU KLARI ÜRÜN VE HİZMET 
ÇEŞİTLİLİGİ İLE MAHALLE HAYATININ 
SÜRDÜRÜLMESİNDE ETKİN DİLER. 

O smanlı İstanbul'unun en yaygın esnaf 
örgütlerinden biri bakkallardır. Evliya 
Çelebi'nin on yedinci yüzyıl İstanbul'u 
için verdiği bilgilere göre başkente yayıl­

mış toplam 1590 bakkal dükkanı ve bu bakkallarda 
çalışan 4980 kişi bulunuyordu.1 Yani bakkallar baş­
kentin her mahallesine yayılarak mahallelinin gıda 
ve gıda dışı ihtiyaçlarını giderme ve gündelik haya­
tın sürdürülmesinde önemli roller üstlenmiş bir es­
naf grubuydu. Kentte gündelik hayata etki eden ve 
kentlilerin gıda iaşesinden sorumlu tek esnaf grubu 
elbette bakkallar değildi; fırıncılar ve kasaplar da 
kente yayılmış esnaf örgütlerinden olmakla beraber, 
bu çalışmada yalnızca bakkalların kentlilerin günde­
lik hayatına sağladıkları katkı üzerinde durulacaktır. 

İstanbul'un bakkal sayısının on sekizinci yüzyıl­
da değişip değişmediğini bilemesek de 1792 tarihli bir 
esnaf kefalet listesine göre bu tarihte Galata'nın yal-

nızca sur içi bölgesinde bile toplam 30 bakkal dükka­
nı olduğunu ve her birinde en az 2 eleman çalıştığını 
biliyoruz.2 Bu bakkalların bir kısmı Galata'yı çepeçev­
re kuşatan Eğri Kapı, Mumhane Kapısı, Yeni Kapı, Ka­
raköy Kapısı, Balık Pazarı Kapısı, Kürkçü Kapısı, Me­
yit Kapısı gibi surlara yakın bölgelerde; bir kısmı Yeni 
Cami, Arap Çarşısı veya Büyük Yol gibi Galata'nın 
merkezine daha yakın konumlarda; bazıları ise "san­
dıkçılar içinde", "francalacılar içinde'', "haffaflar için­
de" yer almaktaydılar. 

Bu büyük esnaf örgütü, gerek sattıkları ürünlerle 
gerekse zaman zaman şikayete konu olmak pahasına 
mahalleliye sundukları hizmetlerle mahalle hayatı­
nın sürdürülmesi açısından önemliydiler. Bu bağlam­
da on sekizinci yüzyıl Galata'sındaki bakkalların çok 
fonksiyonluluğu ve gündelik hayatın sürdürülme­
sinde üstlendikleri roller dikkate değerdir. 

Gündelik hayatın idamesinde bakkalların rolleri­
ni anlayabilmek için iki ana tarihsel kaynaktan bah­
sedilebilir: "şeriyye sicilleri" ve "ahkam defterleri". İki 
kaynak türü de bakkalların neler sattıklarını ve fiili 
işleyişlerini anlamamızı sağlayan farklı perspektifler 
sunarlar. Şeriyye sicilleri içerisinde bulunan miras 
kayıtları (tereke) bu çalışma açısından bakkalların 
ne sattıklarına; ahkam defterleri ise kaydedilmiş 
şikayetler dolayısıyla bakkalların şikayete konu ola­
bilecek ne işler yaptıklarına dair bilgiler içerirler. 

Şeriyye sicilleri, çok genel anlamda Osmanlı'da 
gündelik hayatın işleyişine dair önemli ipuçları içe­
ren mahkeme kayıtları olarak özetlenebilir. Bu kay­
naklarda gündelik hayatın izlerini taşıyan davalara 
rastlamak mümkün olduğu gibi miras kayıtlarını da 
buluruz. Miras kaydının zorunlu tutulmaması, şüp­
hesiz bugünkü araştırmacılar açısından terekelerin 
tarihsel kaynak olarak kullanımında bir temsiliyet 
problemi doğuruyor. Diğer taraftan, miras kassam3 
tarafından paylaştırılsa bile, bu yalnızca varislerin 
belirlediği ürünler üzerinden yapıldığından, bir tere­
ke kaydındaki ürünler müteveffanın hayatta sahip 
olduğu tüm ürünleri kapsamıyor olma ihtimalini ba­
rındırıyor. Kısacası tüm tarihsel kaynaklar gibi tere­
ke kayıtları da maddi kültüre dair bir pencere açabili­
yorsa da geçmişi olduğu biçimde önümüze koymakta 
yetersizlikleri olan belge türleridir. 

Söz konusu sınırlılıklarla tereke kayıtlarının aç­
tığı pencereden baktı�ımızda kişilerin maddi kültür 
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çalışmaları açısından önemli olan giyim ve ev eşya­
larının, mücevherlerinin, mutfak eşyalarının, kölele­
rinin ve gayrimenkullerinin kayıt altına alınmış ol­
duğunu görürüz. Eğer müteveffa esnaftan biri idiyse, 
dükkanında bulunan ürünleri de kalem kalem liste­
lenir, rayiç değerleri hesaplanarak miras yekununa 
eklenir ve varisler arasında paylaştırılırdı. Bu tereke 
kayıtlarında çok sık rastlanan bir durum olmamakla 
beraber esnaf için zaman zaman yapılırdı ki bakkal 
esnafının dükkanında ne satıyor olduğuna dair bilgi­
lerin izini de bu tür kayıtlardan sürebiliyoruz. 

Ancak hemen belirtelim: Çalışmada kullanılan 
şeriyye sicillerindeki "Galata bölgesi" yukarıda bah­
sedilen sur içi Galata'sından çok daha geniş bir coğ­
rafyaya işaret eder. İstanbul'daki Eyüp ve Üsküdar'ın 
yanında üç büyük kadılıktan (Bilad-ı Selase) biri olan 
Galata Kadılığı; Tophane, Beşiktaş, Kasımpaşa, Fın­
dıklı, İstinye gibi kasabaları da içine alan genişçe bir 
alandan sorumluydu. Bu çalışmada kullanılan miras 
kayıtları da Galata Kadılığının içerdiği bu geniş coğ­
rafyaya yayılmıştır. Bu bölgede kayıt altına alınmış 
olan terekeler sayesinde bakkalların bazılarının dük­
kanlarında bulunan ürünlerin bilgisine ulaşabiliyor, 
böylece on sekizinci yüzyıldaki bakkallarda satılan 
ürünlerin kabaca bir listesini oluşturabiliyoruz. 

BAK KAL RAFLARINDA NELER VARDI ? 

1694. 1701 ve 1725 yıllarında Galata Kadılığına bağlı 
İstinye, Beşiktaş ve Kasımpaşa'nın farklı mahallele­
rindeki bakkal dükkanlarının işletmecileri olarak ve­
fat eden Bakkal Nikola, Todori ve Hasan Beşe'nin de 
aralarında bulundukları gayrimüslim ve Müslüman 
sekiz bakkal esnafının varisleri bölge kadısına gide­
rek müteveffa esnaftan kalan şahsi eşyaların yanı 
sıra dükkan sermayelerini aralarında paylaştırma­
sını talep ettiler.• Herhalde yukarıda bahsettiğimiz 
gibi kişinin ardında miras olarak bıraktıklarını önce 
sulh yoluyla paylaşmayı denemiş olmalılar. Bundan 
sonuç alamayınca, idari olarak bağlı oldukları Galata 
Kadılığına giderek müteveffaların hem şahsi eşyala­
rını hem de dükkanlarında var olan ürünleri kassam 
aracılığı ile paylaşarak kayıt altına aldırdılar. 

Bu kayıtlardan yola çıkarak bakkallarda satılan 
ürünlerin bir listesini yapacak olursak şunları görü­
rüz: raf ömrü uzun gıdalardan mercimek, nohut, bö­
rülce, bakla, pirinç, şehriye, nişasta, un, darı ve arpa; 
üzüm, fındık, fıstık, ceviz, badem ve kestane; yağ 
çeşitlerinden revgan-ı sade (sadeyağ), revgan-ı zeyt 
(zeytinyağı) ve revgan-ı mahluta (karışık yağ); şarkü­
teri ürünleri olarak tulum peyniri, kaşkaval peyniri 
ve nadiren de olsa pastırma, sucuk, balık (uskumru), 
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Tercüme-i Baharistan-ı Cami, 

Bakkal Tasviri, 16.yy sonu 

zeytin ve turşu; tatlandırıcılardan bal ve pekmez, 
soslardan nardenk, çeşnilerden sirke ve tuz. Bunların 
yanında sabun, mum, çarçube kağıdı, ıhlamur ve du­
han (tütün) gibi ürünleri de bakkallarda bulabilmek 
mümkündü. 

Terekelerden elde edilen bu ana listeyi başka 
kaynaklarla zenginleştirmek mümkün. Örneğin 1784 
yılında tutulmuş bir borç kaydında Bakkal Tanaş 
ve ortağı İstepan'ın dükkanından bir konak ve cami 
için yapılmış bir alışveriş listesine göre yukarıdakile­
re ek olarak, bakkallardan tahin ve pestilin de satın 
alınabildiğini söyleyebiliyoruz. Dahası kısa ömürlü 
olan yoğurt ve yumurtanın hatta limon ve hıyarın 
da Tanaş ve İstepan'ın dükkanlarında satıldığını bi­
liyoruz.5 Kısacası, bakkal terekelerinde her ne kadar 
uzun ömürlü gıdalara rastlanıyorsa da, on sekizinci 
yüzyılda bir bakkala gidildiğinde taze ürünler bula­
bilmek de mümkündü. 

Neticede şu an elimizde olan kaynakların birleş­
tirilmesiyle elde edilen bilgilere bakılırsa bakkallar 
gündelik yaşamda ihtiyaç duyulabilecek her türlü 
ürünü satarak, mahallede gündelik hayatın sürdü­
rülmesinde işlevsel bir posizyona sahiptiler. Dö­
kümünü yaptığımız ürünlerin bazısı her bakkalda 
muhakkak bulunmakla beraber, bazılarına ise daha 
nadir rastlanıyordu. Elimizdeki sekiz adet bakkal 
terekesine göre beylerce, kul, frenk, siyah ve razaki 
gibi üzüm çeşitleri, fındık ve tuz her bakkalda mutla­
ka bulunan ürünlerken; bakla, pirinç, kaşkaval peyni­
ri, tulum peyniri, soğan, sarımsak ise çoğu bakkalda 
bulunan ürünler olarak karşımıza çıkıyor. Buradan 
hareketle orta halli Osmanlıların bu tür gıda ürün­
lerini gündelik yaşamlarında sıklıkla tükettikleri 
sonucuna ulaşılabilir. Dolayısıyla, tüm bakkallarda 
bulunan ürünler en azından geniş Galata bölgesinde 
yaşayan orta halli Osmanlıların gıda tüketim alış­
kanlıklarını anlamamıza yardımcı olurken daha az 
rastlanan ürünler ise bakkal esnafının mahalledeki 

özgün tüketim örüntülerini takip ettiğinin gösterge­
si olabilir.6 

Yine örneklerden gidelim: Galata'ya bağlı İstinye 
Yeniköy'de bakkal Nikola diğer tüm bakkallardan 
farklı olarak sucuk, pastırma, uskumru ve zeytin gibi 
ürünleri satıyordu. Bu bilginin Yeniköy mahallesi sa­
kinlerinin sosyo-ekonomik koşulları itibarıyla diğer 
mahallelerde yaşayanlardan farklı bir tüketim örün­
tüsüne işaret ettiğini söyleyebiliriz. Tabii ki tüketim 
örüntülerinin değişmesi mahalle sakinlerinin hangi 
toplumsal gruba dahil oldukları ile de çok yakından 
ilgili. Nispeten pahalı olan bu tür ürünlerin tüketil­
mesinden Yeniköy'ün sakinlerinin orta-üst halliler 
ve elitler olduğu anlamını çıkarmak mümkün olabilir. 
On sekizinci yüzyılda Boğaziçi sahil şeridinin elitler 
tarafından iskan edilmeye başlaması bu bakımdan 
anlamlıdır.7 

İstanbul'un farklı mahallelerindeki bakkalların 
bulundurdukları ürünlerin bir ölçüde farklılaşması 
mahalle ölçeğindeki tüketimi ve ihtiyaçları izledik­
lerini gösterir. Bu noktada bulgur dikkat çekici bir 
örnek olabilir. 1725 yılından önceki bakkal terekele­
rinde bulgura rastlanmazken, pirinç hemen hemen 
her bakkalda bulunan, mahalle sakinlerinin sıkça 
tükettiği bir üründü. Halbuki 1725 yılı itibarıyla biri 
Beşiktaş'ta diğeri Kasımpaşa'daki iki bakkalda bulgu­
run bulunması, bakkalların ürün seçiminde zamanın 
tüketim eğilimlerini yakından izlediklerini gösterir. 
Yani bakkallar ürün yelpazesi oluştururken yönlen­
dirici etkenlerden biri mahalle sakinlerinin satın 
alma güçleri ile muhitlerini belirleyen mekansal şart­
lardı. Diğeri ise zamansal şartlar olmalı. 

M U HTELİF "TEZGAH ALTI" HİZM ETLER 

Ahkam defterleri kişilerin şikayetlerini Divan-ı 
Hümayun'a ulaştırması ile buna istinaden çıkan hü­
kümleri içeren defterlerdir. Yani, bu kaynaklar bak­
kal esnafının on sekizinci yüzyıldaki şikayete konu 
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olabilecek fiilleri işlemesinden dolayı gündelik yaşa­
mın sürdürülmesindeki rollerini anlamamızı müm­
kün kılıyor.8 

Örneğin, bir şikayete göre 1755 yılında Galata 
Balık Pazarı Kapısı haricinde dükkanları olan Kons­
tantin, Dimitri, Gorki, İstefan, Anceli, Yani, Ağalu ve 
diğer bir Konstantin dahil olmak üzere sekiz zımmi 

(gayrimüslim) bakkal eskiden beri bölgede yaşa­
yanlara yılın belli bir döneminde yemek yapıp satı­
yorlardı. Onların bu faaliyetlerinden şikayetçi olan 
kebapçı, hoşafçı ve çorbacı esnafının vekili Hüseyin 
şikayetlerini dile getirmişti. Buna karşılık söz konu­
su bakkallar bu şikayetin geçersiz olduğuna dair bir 
irade almayı başardılar. Anlaşıldığına göre adı geçen 
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sekiz zımmi bakkal eskiden beri Hristiyan reayanın 
hayvansal gıdaların bazılarından uzak durmasını ge­
rektiren Paskalya'dan önceki kırk gün süren perhiz 
günlerinde bakla, nohut, ıspanak, balık ve midye pila­
vı pişirerek civarda yaşayanlara satıyorlardı. 

Şikayetçiler, yemek satan bakkal esnafının da se­
fer zamanı kendileri gibi ek bir vergi ödemesi gerek­
tiğine dair talepte bulundular. Bakkallar ise bu işi 
eskiden beri yapageldiklerini ve hiçbir zaman bu­
nunla alakalı ek bir vergi ödemediklerini beyan ede­
rek şikayetçi esnafın talebinin karşılıksız kalmasını 
sağladılar. Osmanlı esnaf sisteminde hangi esnafın 
ne satacağına dair bir düzenleme yapılmasına rağ­
men sekiz esnafın yemek pişirip satmış olması ilgi 
çekicidir. Bunun çok eskilerden beri yılın belli bir 
kısmında yapılıyor oluşu da dikkat çekiyor. Her ne 

Benzer şekilde, yaş yemiş esnafı da bakkalların 
meyve satmalarından şikayetçi olmaktaydılar. 1725 
yılındaki bir kayda göre taze meyve satan esnaf bak­
kallar ile birlikte kadayıfçıları, helvacıları, şerbetçile­
ri de satış yetkisi kendilerinde olan ürünleri narha 
uymaksızın satarak piyasa fiyatlarını bozdukları için 
şikayet ettiler. Yukarıda tereke kayıtları ile hazırla­
nan listede yer alan üzüm bu noktada kafa karıştırıcı 
olabilir. Her ne kadar tereke kayıtlarında üzümlerin 
yaş veya kuru olmasıyla ilgili bir ibare olmasa da 
bakkalların hepsinin "üzüm mevsiminde" vefat et­
memiş olduklarını bildiğimizden listelerdeki üzüm­
lerin daha uzun ömürlü olan kuru üzüm olduklarını 
söylemek yanlış olmaz. Öte yandan, zaman zaman 
bazı bakkalların taze meyve sattıkları söz konusu 
şikayetlerden anlaşılıyor. 

DİKİCİ ESNAFININ DA BELİRTTİGİ GİBİ KENDİ YAPTIKLARI İŞLE HİÇ ALAKASI OLMAMASINA RAGMEN 

BAKKALLAR YIPRANAN PABUÇ VE ÇİZMELERİ DİKEREK MAHALLELİNİN İHTİYAÇLARINA YÖNELİK HIZLI BİR 

ÇÖZÜM ÜRETMİŞ OLABİLİRLER. 

kadar bu belgeye göre bakkalların pişmiş yemek 
satmaları şikayete konu olmamışsa da buradan elde 
ettikleri gelirlere binaen ek bir vergi ödememeleri 
tartışmaya yol açmış görünüyor. Şikayetçi esnafın 
asıl kaygısının bakkalların yemek pişirip satıyor 
olması değil, vergi meselesini öne çıkararak devle­
ti harekete geçirmek olduğu görünüyor. Bu örneği 
tam da yukarıda bahsedilen mahallenin gündelik 
hayatını dikkate alan anlayışın bir uzantısı olarak 
düşünebiliriz. Bakkallar yalnızca dükkanlarının 
bulunduğu bölgenin sakinlerinin ekonomik koşul­
larına göre değil milletlerine göre de hizmet verebil­
mekteydiler.9 

Bakkallara yönelik şikayetlere devam edelim: On 
sekizinci yüzyıl boyunca aralıklarla şikayette bulu­
nan sebzevat esnafı yani manavlardan bahsedilebilir. 
1747 yılında Rumelihisarı'nda, 1755 yılında Galata'da, 
1767 yılında da İstanbul'un içindeki bakkallar seb­
ze sattıkları için sebzevat esnafı tarafından Divan-ı 
Hümayun'a şikayet edildiler.10 Sebzevat esnafı, satış 
yetkisi kendilerine verilmiş olan taze sebze başkent 
limanlarına yaklaştığında bir grup bakkalın kabak, 
patlıcan, müluhiyye gibi ürünlerin bir kısmını alarak 
mahzenlerine götürdüklerine ve bakkallarda, belirle­
nen narhın üstünde bir fiyata satarak sebzevat esna­
fının karına ortak olduklarına ve kendilerini zarara 
uğrattıklarına dair maruzatta bulundular. 

Her ne kadar terekelerdeki bakkal envanterle­
rinde raf ömrü uzun olan soğan, sarımsak gibi sebze 
sınıfından ürünlere rastlıyorsak da, şikayetten an­
ladığımıza göre bu esnafın taze sebze satma yetkisi 
yoktu. Bu sınırlamaya rağmen bakkalların taze sebze 
satmalarının sebebi kendi karlarını artırmak iken, di­
ğer sebep mahalle ölçeğinde ihtiyaçların giderilmesi­
ni sağlamaktı. 

Bakkalların çok işlevliliği ile ilgili bir diğer örneğe 
ise Galata dışında 1757 yılı şikayet defterindeki bir ka­
yıtta rastlıyoruz. Buna göre, Beykoz Kasabası'na tabi 
Yoros Kazası'nda zımmi bakkallardan Kurumoğlu 
Asvator, Çilingizoğlı ve Papasoğlu Vartan Arakil hak­
kında şikayet gelmişti. İmam Ahmed Efendi, Elhac 
Halil Ağa, Serdar Abdullah Ağa, Odabaşı ve Cebeciba­
şıoğlu Ahmed Ağa gibi unvanlarından anlaşıldığına 
göre kazanın ileri gelenleri olduklarını söyleyebile­
ceğimiz kimseler, bu bakkalları dükkanlarında alkol 
satışı yapmakla suçladılar. Şikayetçi Müslüman ahali 
zımmi bakkalların alkol satmaya başlamaları ile bir­
likte eşkıya ve erazil takımının bölgeye doluştuğun­
dan ve civarda huzursuzluğun baş gösterdiğinden 
yakındılar.11 Yani Beykoz'daki sekiz bakkal, alkol sa­
tarak bölge sakinlerine alkol tüketecekleri alternatif 
bir çözüm sunmaktaydı. 

Bakkal esnafının gündelik hayatın sürdürülmesin­
de üstlendikleri çeşitli roller genellikle yeme içme ile 
ilgili olsa da bazı şikayetler bu rollerin ne kadar çeşit­
lenebileceğini bize gösteriyor. 1661 yılında İstanbul'un 
çarıkçı esnafından Mika, Pano, Zoto, Nika, Tolya ve 
Koka Galata'daki bakkal taifesinde Todoş, Ağliyo, Pe­
napot isimli üç bakkaldan çarık dikip sattıkları için 
şikayetçi olmuşlardı. Şikayete göre bu üç bakkal işi bi­
ten yağ tulumlarını çarık dikmek üzere çarıkçı esnafı­
na vermekle yükümlü olmasına rağmen bu tulumlar­
la kendileri çarık dikerek çarıkçı esnafının karlarına 
ortak olmaktaydılar. Yaklaşık bir yüzyıl sonra benzer 
bir şikayete daha rastlıyoruz. 1744 yılında Üsküdar'a 
bağlı Gebze nahiyesi naibine gelen bir şikayete göre 
dikici esnafının civardaki bakkallar " ... kendi sanatları 
ile hiç alakası olamamasına rağmen kendü sanatları­
na kanaat etmeyüp dükkan ve menzillerinde pabuç 
ve çizme vesfilr işleyüp füruhtı12ve bunların nizamına 
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halel ve kar ü kisblerine kesad" vermekle suçlanmış­
lardı.13 Dikici esnafının da belirttiği gibi kendi yap­
tıkları işle hiç alakası olmamasına rağmen bakkallar 
yıpranan pabuç ve çizmeleri dikerek mahallelinin ih­
tiyaçlarına yönelik hızlı bir çözüm üretmiş olabilirler. 
Bu örnekte de görüldüğü gibi bakkal esnafı yaygın 
örgütlenmelerinin de avantajlarından faydalanarak 
mahallelinin gündelik hayatında gereksinim duyabi­
leceği farklı türden hizmetleri müşterinin mahallenin 
dışına çıkmadan giderebilmesi noktasında önemli bir 
pozisyon sahibiydiler. 

SONUÇ 

Görünen o ki bakkallar başkentteki gündelik hayatın 
sürdürülmesinde oldukça etkin bir pozisyona sahip­
tiler. Kente yayılmış olmaları bakkalların gündelik 
hayatın sürdürülmesi noktasında üstlendikleri po­
zisyonu güçlendirdiği gibi bakkalarda satılan ürünle-

DİPNOTLAR 

2000. 

rin çeşitliliği de mahallede yaşayanlar hakkında fikir 
yürütmemizi mümkün kılıyor. 

Diğer taraftan yaptıkları bazı teamül dışı satışlar 
kendilerinin de gündelik hayatta üstlendikleri pozis­
yonun farkında oldukları hissiyatını güçlendiriyor. 
Yalnızca var olanı satmakla yetinmeyip mahallelinin 
tüketim örüntülerini takip etmek, mahallenin sos­
yo-ekonomik koşullarına uygun ürün getirmek başlı 
başına o mahalledeki gündelik hayatın rahatça sür­
dürülmesinde etkili olmuşa benziyor. Ürün satmanın 
yanı sıra çarık yapmak, ayakkabı dikmek gibi farklı 
ve tamamen "tezgah altı" hizmetlerle mahallelinin 
diğer ihtiyaçlarına cevap vermeleri, bu hizmetlerin 
mahalleye yakınlıkları nedeniyle tercih edildiği ihti­
malini ortaya çıkarmaktadır. Kısacası bakkallar yay­
gın örgütlenmelerinin yanı sıra sundukları ürün ve 
hizmet çeşitliliği ile mahalle hayatının sürdürülme­
sinde etkindiler. 

mümkündür. ı Evliya Çelebi'nin zaman zaman abartılı bir 

anlatıma sahip olduğu bilinse de esnaf 

organizasyonlarını anlamak açısından sıkça 

başvurulan eserlerden biri olmayı sürdürmektedir. 
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ARIADN E'NİN İPİ :  

Rus Gazeteci Ariadna 
Tyrkova-Williams'ın Gözüyle 
1911-1912 Yıllarında Gayrimüslim 
Kadınların Durumu 

EKATERINA AYGU N  

1962 YILI OCAK AYIN DA 92 YAŞINDAYKEN 

WASHINGTON'DA HAYATA GÖZLERİNİ 

YUMAN ARIADNA TYRKOVA-WILLIAMS 

HÜR DOGDUGU N U  V E  HER TÜRLÜ ESARETİ N 

KENDİSİNİN İÇİNDE İSYANA SEBEBİYET 

VERDİGİNİ  TEKRARLAMAYI PEK SEVMİ TİR. 

GER EKTEN DE HAYATA BU BAKIŞI H E R  

ALAN DA SON DERECE BELİRGİNDİR: H� 

ÖZEL YAŞAMI HEM KADIN SORUNUNA 

İLİ KİN SİYASİ FAALİYETLERİ BUNU GAYET 

NET ORTAYA KO_)'MAKTADIR. 

E rik Jan Zürcher, söyleşilerinden birinde, 
akademik biyografi kitaplarından bahse­
derken ilgi alanına daha çok 20. yüzyılın ilk 
yarısında aktif olmuş kişilerin biyografileri­

nin girdiğini belirtmiştir.' Bu makaleye konu olacak 
Rus gazetecinin hikayesi, "bir insanın hayatında so­
mutlaşan bir 20. yüzyıl anlatısı" olup, bunlardan biri 
sayılabilir. Tyrkova-Williams oldukça uzun bir hayat 
yaşamıştır ve Anita Norman'ın doğru bir şekilde 
dile getirdiği gibi hayatı başlı başına Rus tarihinin 
bir sayfası olarak değerlendirilmelidir.2 Ariadna is­
mine sahip olması da ilginç bir tesadüf olarak vuku 
bulmaktadır zira mitolojide Ariadne, Theseus'a labi­
rentten geri dönüp gelebilmesi için verdiği iple bilinir. 
Ariadna Tyrkova, bütün hayatı boyunca hem kendi 
ülkesini "karanlıktan" kurtarmaya hem de kadınlara 
doğru yolu göstermeye çalışmıştır; bir anlamda o gö­
rünmez ipe sahiptir ... 

ARIADNA TYR KOVA-WILLIAMS 

Ariadna Vladimirovna Tyrkova 13 (25) Kasım 1869 
yılında St. Petersburg'da dünyaya geldi. Soylu bir 
aileden gelen Ariadna, çocukken özel bir okulda 

Ariadna Tyrkova-Williams 

rusliberal.ru. 

okudu. 1 Mart 1881 yılında ailesinin rutin hayatını 
değiştirecek bir olay meydana geldi: Arkadiy isimli 
abisi, II. Aleksandr'a karşı düzenlenen suikast giri­
şimine katılmasından dolayı ömür boyu sürgünle 
cezalandırıldı. Buna rağmen Tyrkova, Yüksek Kadın 
Kursları'nda matematik alanında eğitimini tamamla­
yabilmiştir. Sonrasında ise gemi inşa mühendisi olan 
ve bir zamanlar Petersburg'a yerleşmiş Alman tüccar 
sınıfından gelen Alfred Borman ile evlenip, iki çocuk 
(Arkadiy ve Sofya) sahibi olmuş fakat Alfred ile bir­
likte yaşamaya devam edemeyeceği için kendisinden 
ayrılmıştır. Asıl hikayenin ise tam bu noktada başla­
dığını vurgulamak gerekir çünkü edebiyata hep ilgi 
duyan Ariadna, eşinden ayrıldıktan sonra geçimini 
sağlamak için gazeteciliğe başlamıştır. Yazarken çoğu 



zaman "A. Vergejskiy" takma adını kullanıp daha son­
ra bu ismi "A. Tyrkova" ile değiştirmiştir. Bu dönemde 
siyasal tercihleri de şekillenmiş, zamanla liberalizm 
fikirlerine sempati duymaya başlamıştır. Hatta 1903 
yılında Hürriyet Birliği'ne3 yardımcı olmak üzere 
Finlandiya'dan St. Petersburg'a illegal olarak Libe­

rasyon adlı derginin çeşitli sayılarını getirmiş ve bu 
sebepten dolayı tutuklandıktan sonra Stuttgart şeh­
rinde bulunan derginin yayınevine kaçmak zorunda 
kalmıştır. Ariadna burada Yeni Zelanda uyruklu The 

Times gazetecisi Harold Williams ile tanışmıştır. Rus­
ya hakkında inanılmaz derin bilgiye sahip olan Ha­
rold, Ariadna Tyrkova'ya aşık olup kendisine evlilik 
teklif etmiştir. Ariadna'nın oğlu olan Arkadiy'e göre, 
Harold neredeyse kırk dili anlayan. akıcı bir biçimde 
Rusça konuşan ve iyi derecede Türkçe ve Ermenice 
bilen sıra dışı bir insandı.• Çift, evliliğini Williams'ın 
hayatının sonuna kadar (1876-1928) mutlu bir şekilde 
sürdürebilmiştir. Birbirlerinden ayrı kaldıkları dö­
nemlerdeki çok anlamlı ve içten mektuplaşmaları da 
bunun ispatlarından sadece biridir. 

Tyrkova, 1905 yılında Rus İmparatoru II. Nikolay 
tarafından yayımlanan Ekim Manifestosu sayesin­
de ülkesine geri dönebilmiş ve bundan böyle hep 
Vestnik Yevropı, Russkaya mısl', Russkiye vedomosti, 

Slovo ve Reç gibi çeşitli yerel dergiler ve gazeteler 
için makaleler yazmıştır.5 Gazeteciliğin yanı sıra ya­
zarlığa da yeteneği olduğunu söylesek yanlış olmaz 
çünkü aynı dönemde oldukça güzel ve enteresan hi­
kayeler de kaleme almıştır. Ayrıca aynı sene yeni ku­
rulan ve liberal bir siyasi parti olan Anayasal Demok­
rat Parti'ye ("Kadetler") katılmıştır. 1917 yılına kadar 
söz konusu partinin merkez komitesindeki tek kadın 
olarak faaliyette bulunduğunu da unutmamak gere­
kir.6 Önemli olan ikinci husus ise Ariadna'nın liberal 
feminist hareketlerde lider rolü üstlenmesidir: Onun 
sayesinde Rusya'da kadınlara oy verme hakkının ta­
nınmasına dair madde, Anayasal Demokrat Parti'nin 
programında yer almıştır. Bilinen o ki, kendisinin ana 
argümanı şudur: "Madem siz onlara (kadınlara) bari­
katlar yaptırıyorsunuz, onlar için parlamentoya da 
yol açmalısınız."7 

Tyrkova, bütün hayatı boyunca Rus kadınları için 
elinden geleni yapmıştır. Örneğin, Rus kadınlarının 
durumuna dair bir dizi makale yazmış, kadın işçilere 
ders vermiş, siyasal "sahnede" eşit hakları savunmuş 
ve üstelik, St. Petersburg'da yer alan "1908 İlk Tüm 
Rusya Kadınlar Kongresi" ile "1910 Kadın Ticaretiyle 
Mücadeleye Dair Tüm Rusya Kongresi"nin organiza­
törlerinin biri olarak ün kazanmıştır.8 Hem yetenekli 
hem de son derece çalışkan olduğu için iş konusun­
daki başarılarıyla da diğer kadınlara hep örnek ol­
muştur. 

Birlikte dünyanın farklı ülkelerini gezmeyi seven 
Harold ve Ariadna. Harold'un o dönemde çalıştığı The 

Morning Post gazetesi aracılığıyla 1911 ile 1912 yılları 
arasında Osmanlı İmparatorluğu'nda da kalmışlardı. 
Ariadna, İstanbul'da geçirdiği yıla dair çok sayıda yazı 
kaleme almış ve bu yazılar daha sonra Eski Türkiye 

ve Jön Türkler. Konstantinopol'de Bir Sene ismiyle 

Ariadna Tyrkova ve eşi Harold Williams 

rg.ru. 

yayımlanmıştır. Kendisi, bu yazıların temelsiz ve boş 
olmaması adına Jön Türkler'in gerçek hedeflerini 
anlamaya ve liderleriyle sürekli olarak iletişim içeri­
sinde olmaya çalışmıştır. Bundan dolayı Rusya'nın İs­
tanbul'daki diplomatik misyonu yazdıklarına büyük 
önem vermiş, Eski Türkiye ve Jön Türkler kitabı sonra­
ki yıllarda Sovyet diplomatları tarafından Türkiye'ye 
dair "el kılavuzu" olarak kullanılmıştır.9 İşin ilginç ta­
rafı, Tyrkova'nın Osmanlı İmparatorluğu'nun siyasi 
durumu ve kadın sorununun yanı sıra Bizans İmpa­
ratorluğu dönemini de araştırmasıdır. Oğlunun ifade­
sine göre, Ariadna İstanbul'da bulunduğu süre içinde 
bu konuya dair Avrupa dillerinde yazılan neredeyse 
bütün kitapları tarayıp okumuş ve özellikle Ioannis 
Hrisostomos (yaklaşık 349 - MS 14 Eylül 407) döne­
mine büyük ilgi göstermiştir. Hem okuduğu kitaplar 
hem de İstanbul'daki Rus Arkeoloji Enstitüsü Müdürü 
Fyodor Uspenskiy'nin (1845-1928) kendisi için düzen­
lediği şehir gezileri, hiç şüphesiz Ariadna'nın "Atinalı" 
isimli hikayesine ilham vermiştir.1° St. Petersburg'da 
olduğu gibi, Büyükada'daki (Prinkipo) evinin kapıları 
da ünlü Rus, Türk, Ermeni ve Yunan zevata her zaman 
açıktı. 

Birinci Dünya Savaşı'nın başlamasıyla birlikte 
Tyrkova, askeri operasyonların gerçekleştiği bölgele­
ri ziyaret edip askerlerin ailelerine her türlü yardımı 
sağlamaya çalıştı. 1917 yılında meydana gelen Şubat 
Devrimi'nden sonra Petrograd Şehri Duması'na seçil­
mesine rağmen başına geçtiği Kadet fraksiyonunun 
mağlubiyetinin kaçınılmaz olduğunu her gün daha 
da iyi anlamaktaydı: "Parlamenter yollar Rusya'yı 
şimdi kurtaramaz. Her şey çok muğlak ve karanlık.''11 

1918 yılında İngiltere'ye taşınmak zorunda kalan 
Ariadna, eşi Harold'un yardımıyla orada Bolşevik 
karşıtı bir kampanya düzenlemiş, 1919 baharında 
ise İngilizce dilinde From Freedom ta Brest-Litovsk12 

kitabını yayımlamıştır. Bu eser, 1917 Devrimi'ni anla­
tan ilk kitaplardan biri olmasına rağmen hala Rus­
çaya çevrilmemiştir. Tyrkova, ailesiyle birlikte bir 
süre için Rus topraklarına geri dönse de, 1920 yılında 
Londra'ya tamamen yerleşmek zorunda kalmıştır. 
Bu noktadan itibaren emigrasyon yılları da başlamış­
tır. Rusya'yı seven ve özleyen Ariadna, bu durumdan 
dolayı perişan haldeydi: "Biz hep bir yerlere gidiyo­
ruz ama gitmek istediğimiz yere değil."13 
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Eski Türkiye 

ve Jön Türkler. 

Konstantinopol'de 

Bir Sene 

Rusya dışında olsa da, hem Rus mültecilerine 
. yardımcı olmaya hem de makale yazmaya devam 

etti. Ayrıca Harold ile birlikte hazırladıkları Hosts of 

Darkness14 kitabı 1921 yılında İngilizce dilinde yayım­
landı. Bunun dışında Tyrkova uzun süre hayırsever 
ve feminist olan Anna Filosofova (1837-1912) ile ünlü 
Rus yazarı ve şairi Aleksandr Puşkin'in (1799-1837) bi­
yografileri üzerine çalıştı. 1935 yılında ise Harold'un 
anısına ithafen yazdığı Cheerful Giver: The Life of 

Harold Williams15 başlıklı kitabı yayımlandı. Eşinin 
vefatından sonra oluşan boşluk, kendisini din konu­
sundaki fikirlerini değiştirmeye itmiştir. Ariadna ha­
yatının son döneminde teselliyi Ortodoks kilisesinde 
bulmuştur. 

İkinci Dünya Savaşı sırasında oğlunun ailesiyle 
birlikte Fransa'daydı. 1943 yılında İngiltere vatandaşı 
olduğu için Almanlar tarafından gözaltına alınma­
sından: dolayı savaş biter bitmez ilk işi, Paris'te gözal­
tına alınmış siviller için Yardım Komitesi'ni kurmak 
oldu. 1951 yılında Tyrkova, yine oğlunun ailesiyle be­
raber önce New York'a, sonra Washington'a taşındı; 
ne yazık ki orada çok yakın akrabalarını arka arkaya 
kaybetti.16 Ariadna, en zor zamanlarında bile çalışma­
yı bırakmamıştır. O yıllarda On the Road to Freedom, 

Things that will no Ionger exist ve Rise and Collapse 

başlıklı kitaplarını kaleme almıştır.11 Son makalele­
rinin, ünlü Rus yazarı Boris Pasternak'ın (1890-1960) 
Doktor Jivago'suna dair olması ayrıca önemlidir.18 
1962 yılı Ocak ayında 92 yaşındayken, Washington'da 
hayata gözlerini yuman Ariadna Tyrkova-Williams, 
hür doğduğunu ve her türlü esaretin kendisinin için­
de isyana sebebiyet verdiğini tekrarlamayı pek sev­
miştir.19 Gerçekten de hayata bu bakışı her alanda 
son derece belirgindir: hem özel yaşamı hem kadın 
sorununa ilişkin siyasi faaliyetleri bunu gayet net or­
taya koymaktadır. 

1 9 l l - 1 9 1 2  YILLARINDA GAYRİMÜSLİM 
KADIN LARIN DURUMU 

Ariadna Tyrkova tam olarak 1911 Ekim ayından 1912 
Ağustos ayına kadar Osmanlı İmparatorluğu'nda 

kalmıştır. Buna rağmen kitabın ancak dört yıl sonra, 
1916 yılında Petrograd'da yayımlanması dolayısıyla 
bazı kısımlarının sonradan eklenmesi ihtimalinin 
yüksek olduğunu düşünebiliriz.2° Kitap, Ariadna'nın 
ifadesiyle, şahsi izlenimlerine dayanarak. "üzerin­
de az çalışılmış Türkiye'yi anlamak" hedefi .ile ha­
zırlanmıştır.21 Ariadna, yazılarında ülkenin siyasi 
durumuna çok büyük önem vermekte ve Osmanlı 
İmparatorluğu'nun o zamanki siyasi hayatını kaos 
anlamındaki "tam kalabalık" olarak değerlendirmek­
tedir.22 

Bu çalkantılı dönemde Osmanlı kadınları neyle 
meşguldü? Onlara nasıl bir rol verilmişti? Ariadna 
Tyrkova kendi yazılarında bu sorulara cevap ver­
meye çalışmaktadır. Ariadna'ya göre Jön Türkler, o 
zamanda Türk kadınlarının durumunu ülkenin ge­
lişmesi için en büyük engellerden biri olarak görüyor 
ve ünlü Fransız yazarının teklif ettiği gibi "Fermer le 

Coran, ouvrir Ies femmes''23 şeklinde değil, "Kur'an'ı 
kapatmadan kadınları açtırarak" onlara yardımcı 
olmaya çalışıyorlardı.24 Tyrkova'nın belirttiği gibi o 
zamanki Osmanlı İmparatorluğu hükümeti, bazen 
başaramasa da Türk kadınlarına her türlü desteği 
vermeye hazırdı. Fakat kadın sorunu Türk kadınları 
ile bitmiyordu. Bu anlamda Ariadna'nın zengin olma­
yan Hristiyan kadınlarının hayatını anlatan yazıları 
son derece önemlidir. 

Kitapta yayımlanan Osmanlı kadınlarına dair en 
önemli yazı, fikrimce "Küçük Dokumacılar" hikayesi­
dir çünkü Tyrkova bu hikayede sadece fakir ve eği­
timsiz Müslüman kadınları değil; Hristiyan, Ermeni 
ve Rum kadınları da anlatmaktadır. Ariadna hikaye­
sinde "dünyanın en zengin insanları" için halı doku­
yan genç kızlardan bahseder: 

Küçük esmer tenli siyah saçlı ve koyu patiska el­
biseli kız, uzun bankın ucunda oturup ince çocuk 
elleriyle gergin ve hızlı bir şekilde yün toplarını 
parmaklamakla meşguldü ... Çocuğun bu hızlı ha­
reketlerinin sonucunda sihirli değnek dokunmuş 
gibi halının üstünde desenler çıkıyor, daha önce 
görülmemiş narin çiçekler oluşuyordu ... Fakat bu 
siyah saçlı kızın mekanik ve dalgın telaşı biraz 
korkutuyordu ... Bu küçük işçiyi alıp güneşin top­
rağı aydınlattığı yere götüresim vardı.25 

Türk kadınının gözcü olarak görev yaptığı ve 
Tyrkova'nın "gerçek taşra" olarak nitelediği Hereke 
Halı Fabrikası'nda çalışan Yunan bir genç kız tarafın­
dan yapılmış böyle bir halının bedeli yaklaşık olarak 
6-7 bin rubleyken, kızlara bu büyük meblağdan sade­
ce birkaç kuruş kalıyordu.26 Ariadna'nın anlattığına 
göre, yıllarca sıkı bir şekilde çalıştıktan sonra iki ya 
da üç büyük altın sikke kazanıp boyunlarına asan 
bu kızlar kendilerini oldukça zengin ve evlenmeye 
hazır, çeyizli gelin olarak görüyorlardı. Evlenmeye 
hazır olduklarına göre yaşlarını aşağı yukarı tahmin 
edebilirsiniz, ki Türk gözcüsü fabrikada bu işi çocuk­
luklarından beri öğrenen yedi yaşındaki kızların bile 
çalıştığını belirtmiştir.21 Tyrkova, kızların yaşlarını 
dikkate alarak fabrikayı "büyük bir okul" ile karşılaş­
tırıyor. Yalnız, o okulda ders verilmiyordu ve çaresiz 



kızların öğretmen yerine tehlike saçan kaba ve acı­
masız erkek gardiyanları vardı. Ariadna. çalışanların 
savunmasızlığını hem müfettişlerin oraları ziyaret 
etmemesiyle hem de dedikodu ve entrikalarla uğra­
şan basının bu tarz problemlerle ilgilenmemesiyle 
açıklamakta.28 Oysaki o fabrikada kim bilir ne dram­
lar yaşanıyordu! Fabrikada görev yapan neredeyse 
bütün kızlar {Ermeniler dahil) Türkçe ve Yunanca 
dillerinde konuşuyordu. Ariadna onları şu şekilde 
tasvir etmekte: 

En çok göze çarpan ve çiçeklenen güney güzelli­
ğiyle dolu gülistanı andıran kızların yüzleriydi. 
Göz kamaştırıcı tebessümler, ışıldayan koyu renk 
makrame şeklindeki kalın kirpikli gözler, sinsice 
gülen ve beyaz düz dişleri gösteren ince kırmızı 
dudaklar. Yüz ovali, katı ve uyumlu burun çizgisi, 
güzel bir kafa kalıbı gibi unsurlar eski ve iyi Yu­
nan soyunu göstermekte. Sarışın yok. Yüzleri ya 
esmer ve koyu buklelerle sarılı, ya da hafif pembe 
ve hacimli kızıl saçlı. Eski Bizans dönemini anlata­
cak tabloyu çizmek isteyen ressam buraya model 
için gelebilir.29 

Kıyafetlerine gelince Ariadna, Ermeni kızlar elbise 
giyerken, Yunan kızların geniş ve uzun pantolonları 
tercih ettiğini söyler. Genel olarak bütün bu giysi­
ler "ucuz, patiskalı ve bombazenli, rengi çabuk solan, 
sefalet kokan ama renkli ve pitoreskti."30 Bu kızlar, 
Müslüman çalışanları gibi kendi evlerinde ya da ak­
rabalarında kalamayıp gece de fabrikada kalmak 
zorundaydı çünkü çalışmak için aracı vasıtasıyla 
uzak köylerden gelmekteydiler.3ı Tarihçi Hasmik 
Khalapyan'a göre tekstil fabrikalarında çalışan kızlar, 
ev dışında istihdam edilen ilk kadınlardı.32 Owen'a 
göre çoğu fabrika sahibi hem Müslüman hem de 
Hristiyan dini liderlerle yakın ilişki içindeydi; onlar­
dan aileleri fabrikadaki işin uygunsuz ya da ahlaksız 
olmadığına ikna etmek için yardım alıyorlardı.33 Rum 
ve Ermeni kızlarının kaldığı yatak odalarında birkaç 
sandık ve Meryem, Yorgi ya da Nikolaos ikonaları dı­
şında neredeyse başka hiçbir şey bulunmuyordu. Ari­
adna, "Üzerindeki yazılar Slav dilindeydi, büyük ihti-
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malle Moskova'da basılmış olup Galata'da bulunan 
Aynaroz'a bağlı kiliselerden birinde satın alınmıştır." 
yazar.34 Çalışma şartları aldıkları maaştan ve kaldık­
ları odalardan çok faklı değildi: 

Onların çoğu okumamış. Yaptıkları işlerden ayıl­
mak için zamanları kalmıyor çünkü iş genellikle 
sabah saat beş gibi başlayıp akşam saat beşte bi­
tiyor. Bir saatlik öğle istirahatı var. Onlar da Tür­
kiye'deki herkes gibi yetersiz besleniyor. Bir avuç 
haşlanmış fasulye, ekmek, koyun peyniri. hafta­
da bir kere ufak parça kuzu veya balık. .. Ayrıca 
önemli günlerde yağlı pilavla ceviz yönetim ta­
rafından ikram olarak verilmekte. Bu yetersiz ye­
mekler için bile ayda 90 kuruş vermek zorundalar. 
Bu arada kızlar fabrikada çalıştıkları ilk birkaç ay 
içerisinde günde 2-2.s kuruş almakta. Sonra gelir 
dalgalanıyor ve en yetenekli çalışanlar ıo kuruş 
kadar alabilmekte.3s 

Maalesef o zamanda buna benzer çok iş yeri vardı. 
Örneğin, İngiltere halı şirketi çoğu kadın, daha doğ­
rusu çocuktan ibaret 400.000 insan çalıştırıyodu ama 

"ne devlet ne de toplum onları sömürüden korumak 
için önlem aldılar."36 Bu üzücü durumun sebeple­
rinden biri, görev yapan genç kızların yüksek ver­
gilerden dolayı verimli topraklarda yarı aç yaşayan 
ebeveynlerinin kötü ve sefil durumuydu. Bir başka 
ifadeyle bu insanların kendi çocuklarına doğru düz­
gün bakma ihtimali yoktu. Diğer husus ise, Hasmik 
Khalapyan'ın söz ettiği dullarla kimsesiz çocuklar­
dan ibaret olan göç dalgasına sebebiyet veren 1890 
ile 1909 yılları arasında yaşanan katliamlar, siyasi 
istikrarsızlık ve İstanbul'daki ekonomik sıkıntılar­
dı.37 İlginçtir ki, eğitimsiz fakir kadınların zor şartlar 
altında çalışmasına dair konulara Türkiye'de ancak 
192o'li yıllarda Aydınlık dergisinin ortaya çıkması ile 
değinilecektir.38 Son olarak bu hikayenin, emek tarihi 
üzerine çalışan araştırmacıların işine yarayabileceği­
ni eklemek istiyorum. 
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WALLERSTEIN BÜYÜK TARİH YAZIYORDU 
VE ONUN DÜNYA SİSTEMİ ANALİZİ 

BÜYÜK ÖL EKTE CESUR BİR ENTELEKTÜ EL 

.ÇA!.IŞMAYDI. TARİHÇİLERE VE SOSYAL 

BİLİMCİLERE. KAPİTALİZMİN KÖKENLERİ 

VE ÖZÜNDE VAR OLAN E İTSİZLİK YAPILARI 
GİBİ BÜYÜK SORU N LAR VE DÖNÜ ÜMLERİN 

DE İYİ ARAŞTIRILMIŞ. BELGELENMİŞ 

AR İV ALI MASIYLA YAPILABİLEC EGİNİ 

GÖSTERİYORDU. WALLERSTEIN1İN 

ALI MALARI GER EKTEN DE ZORLU 

SORU LARLA DOLUDUR VE BU SORULAR KENDİ 

SİSTEMİNİN OK ÖTESİ NDE YAN KILAN MAYA 

DEVAM EDİYOR. 

E şim Donald Quataert ve ben 1986 yılında 
Binghamton Üniversitesine geldiğimizde 
Fernand Braudel Ekonomiler, Tarihsel Sis­
temler ve Medeniyetler Araştırmaları Mer­

kezi en hareketli günlerini yaşıyordu. Immanuel 
Wallerstein'in düşüncesinin ürünü olan bu merkez 
her tür konuşma. çalışma grubu; sempozyum ve di­
siplinler arası ortak araştırma projesine etkin bir şe­
kilde destek veriyordu. Merkez, kampüste hayat dolu 
bir mekandı ve Osmanlı İmparatorluğu'nun modern 
dünyanın sosyoekonomik ve jeopolitik anlamda şe­
kil almasındaki merkezi rolüne karşı yüksek bir ilgi 
gösteriyordu. Meslektaşlarımız Don'ı hemen araları­
na aldılar. Ben bu araştırma kolektifinin daha kıyı­
sındaydım ama yaptıkları inanılmaz konferansların 
çoğuna katıldım ve -şimdi geriye dönüp bakınca 
daha iyi anlaşılıyor ki-bunların ufukta henüz yeni 
oluşmakta olan bir araştırma alanı olan küresel tari­
he olan ilgi ve yaklaşımımın şekillenmesinde etkisi 
oldu. 

1980'lerin sonunda yapılan ve kendi entelektüel 
evrimimde özellikle etkisi olmuş bir konferans, sa­
nayileşme öncesi dönemde kırsal el yapımı üretimin 
gerçekleştiği küresel mekanlar üzerineydi ve bu ala­
nın Güney Asya, Çin, Endonezya ve Avrupa'daki ge­
lişimini çalışan bilim insanlarını bir araya getirmişti. 
Özellikle Frank Perlin'in araştırm�ları etrafında şe-
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killenen tartışmalar sırasında adeta büyülenmiştim. 
Değişik bölgeler arasında alışılmışın dışında karşı­
laştırmalı diyalogların önünü açıyordu ve bunu taki­
ben Avrupa'yı çalışanlar ile günümüzün gelişmekte 
olan bölgelerinde kırsal ekonomi ve hane oluşumu 
çalışanlar arasında zamanlar arası (erken modern, 
modern, günümüz) bir köprü kuruyordu. Yine geriye 
dönüp baktığımda görüyorum ki, dünyanın değişik 
yerlerinden gelen (buna Soğuk Savaş döneminde alan 
çalışmalarına verilen destek ile gelenler de dahil) ve 
derinlikli olarak araştırılmış olan bu tarihi monogra­
filer, daha sonra gelen ve farklı merkezlerden yeni bir 
küresel tarihi yazan bilim insanları için deneysel bir 
temel ve bilgi birikimi görevi üstlenecekti. 

Küresel tarih alanının evriminde Wallerstein ve 
onun yarattığı devasa ve etkileyici literatür şüphe­
siz önemli bir geçiş dönemi konumuna sahip (buna 
Merkeze ismini veren Fernand Braudel'i de eklemek 
gerekli). Her ne kadar küresel tarihin erken dönem 
çözümlemeleri dünya sistemi analizinin en etkin 
olduğu döneme denk geliyor olsa da, bana göre her 
ikisinin de kendine ait belirgin çalışma alanları var. 
Küresel tarih -zaman içinde bölgeler, insanlar, dü­
şünceler, hatta bitki örtüsü ve hayvanlar arasındaki 
bağlantılar üzerine örülmüş metodolojik bir sorgu­
lama olarak-dünya sistemi analizine göre çok daha 
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açık, olasılıklı ve çok merkezli bir yaklaşım. İnsan un­
suru ve etkinliğine daha çok yer veriyor. 

Yine önemli bir nokta, üniversite müfredatın­
da dünya tarihi derslerinin ilk yer edindiği döneme 
göre bugün küresel tarih çok farklı bir yerde bulu­
nuyor. 1980'lere kadar dünya tarihi Amerikan aka­
demik dünyasında ve tarih bölümlerinde bir üvey 
evlat konumundaydı ve bu alandaki insanlar derin­
likli, deneysel bilim insanları olarak değil de daha çok 
amatör olarak algılanıyordu. Aynı zamanda Avrupa 
merkezci olma eğilimi de vardı, Batı uygarlığı tarihi­
nin dünya çapında bir yansımasıydı. Bunu özellikle 
bir saygısızlık anlamında söylemiyorum; bu şüpheci­
liğin nedeni dünya perspektifini öğretmenin göz kor­
kutucu ve bazen ezici düzeyde olabilen zorluğuydu. 
Güncellenmiş bir modern dünya tarihi dersini lisans 
öğrencilerine veren herkesin bileceği gibi bu, o gün 
olduğu kadar bugün de kolay bir şey değil. 

Bununla birlikte, bu kısa hediyemde Wallerstein'in 
devasa külliyatında ıgso'lerden başlayarak tarihyazı­
mı ile ilgili ön kabullerin yeniden düşünülmesinde 
özellikle etkili olmuş bazı hususlara dikkat çekmek 
istiyorum. Bu çıkış yeni bir küresel tarihin ortaya 
çıkmasında hayati öneme sahipti. Her şeyden önce 
ölçeklendirme konusu var; küresel tarih mutlaka 
büyük ölçekte tarih olmak zorunda değil. Kendi böl­
gesinin dışına uzanan bir nedensellik bağı göstererek 
dünya coğrafyasında "küçük bir alandan" da yazılabi­
lir. Ama Wallerstein büyük tarih yazıyordu ve onun 
dünya sistemi analizi büyük ölçekte cesur bir ente­
lektüel çalışmaydı. Tarihçilere ve sosyal bilimcilere 
kapitalizmin kökenleri ve özünde var olan eşitsizlik 
yapıları gibi büyük sorunlar ve dönüşümlerin de iyi 
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araştırılmış, belgelenmiş arşiv çalışmasıyla yapıla­
bileceğini gösteriyordu. Elbette her iki tarafı da ya­
ratıcı bir dengede tutmak gerekli: teori araştırmayı 
etkilemeli, deneysel veriler de teoriyi zorlamalı. Bu 
denge bir alanı hareket halinde tutar. Wallerstein'in 
çalışmaları gerçekten de zorlu sorularla doludur v 
bu sorular kendi sisteminin çok ötesinde yankılan­
maya devam ediyor. 

Wallerstein'in diğer önemli katkısı da zamanı­
nın standart tarihyazımına doğrudan karşı çıkışıdır. 
Kendi sivri eleştirilerini akıl hocası olan ve kendisi 
de tarihyazımını altüst eden Braudel ile de paylaştı. 
Her ikisi de bir çalışma alanı olarak tarihin kendileri­
ne göre epistemolojik bir "kriz" yaşadığı bir ortamda 
çalıştılar. Braudel'e göre tarihçiler tarihin ayrıntıları 
ile uğraşıyorlardı; ilgileri neredeyse tamamen göze 
parlak gelen "olaylar tarihi" üzerine odaklanmıştı. 
Braudel'in demek istediği, tarihçilerin kısa dönem­
deki olaylar ve o dönemin anlatıcılarına fazlasıyla 
takılmış olmalarıydı. Tarihsel değişimi yavaş da olsa 
derinden etkileyen coğrafya veya iklim gibi derin 
yapıları görmezlikten geliyorlardı. Aynı zamanda 
toplumsal yapılar, demografik modeller ve benzeri 
alanlardaki orta dönemli döngülere de çok az yer 
ayırıyorlardı. Wallerstein'in da dediği gibi, "Benim 
için dünya sistemi analizi modernleşme teorisi başta 
olmak üzere hakim durumda olan yorumlama biçim­
lerine karşı bir protestolar bütünüydü."1 

Bu son derece ilginç metodoloji yazısında anlattı­
ğı gibi, kısa zamanda tarihyazımının temel metodla­
rını değiştirmesi ve modern ulus devlete demir atmış 
olan tarihsel yaklaşımlarından uzaklaşması gerek­
tiğini anlamıştı. Gerçekten de akademik tarihçiliğin 
kökenleri 19. yüzyılın başından başlayarak ulus-dev­
letin tarihi ile bağlantılıdır. Aynı dönemde başka yo­
rumsal alanlarda da benzeri karşı çıkışlar yaşanıyor­
du, özellikle de toplumsal cinsiyetin analitik bir araç 
olarak o dönemde yapılmakta olan kadın tarihine 
yönelttiği çıkış akla geliyor. Bu alanlardaki çıkışlar 
Soğuk Savaş'ın bitmesiyle birlikte 199o'larda küre­
sel bağlantıların yarattığı önemli tecrübelerle aynı 
zamana denk geldi. Sonuçta geçmiş ve gelecek tarih­
yazımında birbirine son derece yakındır ve devam 
etmekte olan küreselleşme sürecinin kristalleşmesi 
küresel bağlantıların doğası, kapsamı ve niteliğinin 
geçmiş modelleri hakkında yeni soruların ortaya çık­
masına yol açtı. Bütün bu değişimlerin birleşimi hala 
oluşmakta olan yeni bir küresel tarihin ön plana çık­
masına yardımcı oldu. Ve tarihyazımında bu devam 
etmekte olan dönüşüm için Immanuel Wallerstein'in 
entelektüel çabalarına teşekkür borçluyuz. 
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ı "Hold the Tiller Firm: On Method and the Unlt of Analysls". The Essentia/ 
Wallerstein içinde, (New Yorlc The New Press, 2000) s. 149. Bu gerçekten de 
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